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JIHIBOCTUJICTUYHI MAPKEPU PO3MOBHOCTI
B XYJIOKHII1 ONMOBIAI OJEKCAHJIPA BUIBMUHCHKOI'O

HITons Onena IlerpiBHa,
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Meta. MeTot0 cTaTTi € BUSBICHHS 1 OMKC JIIHTBOCTHIICTUYHIX MapKepiB pO3MOBHOCTI B XyHOXHIl OTO-
Bini OnekcaHpa BinsarHCHKOTO.

Metoan npocaigxenns. [ns peamizauii METH BUKOPHUCTaHO TaKi METOIU Ta MPUHOMH, SIK: ONMHCOBHH,
CEMaHTHKO-CTHIIICTUYHNH, KOHTEKCTYaIbHO-1HTePIPEeTaLliHHAN, TPHIOM KiITBKICHUX MiApaxyHKiB.

Pesynbrarn. [TcbMeHHHK SIK MOBHa ocoOHCTicTh (opmyBaBcs Ha Tepurtopii 3axinHoi, LleHTpanbHOl
ta IliBnerHoi Ykpainu, mo W 3yMOBHJIO IIEBHHUM CKJIAJ apeaji3MiB y HOTO CIIOBHUKY, 30KpeMa JTiaJIeKTH3MIB
Ta pO3MOBHO-TIpocTOpiuHMX ciiB. [llnsaxom aHanizy MoBu Horo nosicreit «KpuiBkay, «Y cremy mig ABIiiB-
KOIO», poMaHiB «JlepeBa Ha maxax» Ta «[HII ABepi» BUABICHO, IO CTHJIETBIPHOIO O3HAKOIO XYAOKHBOI OMO-
BiJIi MUTIISL € CTHJTI3allisl PO3MOBHOCTI 3 METOIO BiITBOPCHHS )KUBOTO MOBJICHHSI YKPATHIIIB.

BucnHoBku. Bupasanmu mapkepamu po3MOBHOCTI XyA0KHBOI onoBiZi O. BiTBUMHCHEKOTO € NIMPOKE BXKU-
BaHHS y WOTO MpO3i TaKWX apeayi3MiB, SIK TEPUTOPIaibHI JialleKTU3MHU 1 PO3ZMOBHO-TIPOCTOPIUHA JIEKCHKA.
VY nogicti «KpuiBka», pomanax «JlepeBa Ha gaxax», «lHmi aBepi» akTHBHO (PyHKIIOHYE AiajieKTHA JIEKCHUKa
raJuIbKO-0yKOBHHCHKOI Ta BOJMHCHKOT I'PYI TOBOPIB HA MMO3HAYEHH 0Ci0, oniry, B3yTTs, OOYTOBUX peueH,
BJIACTHUBOCTEH MpeaMETiB, MEBHUX il Ta mpoueciB Toulo. Lli apeanbHi KOMIOHEHTH JIiTEpaTypHOi MOBH BiJl-
TBOPIOIOTH TOOYT, 3BMYai Ta OCOOIMBOCTI MOBJICHHS XUTEINiB 3axigHol Ykpainu. s cTuiizalii comiosinr-
BabHUX YMOB Cxony Ykpainu y noBicti «Y cremy miJi ABIIiiBKOI0» TMCEMEHHUK YBOJHTH Y XY/IOXKHIO OTIOBi/Tb
€IEMEHTH CYpPKHUKy. PO3MOBHO-TIPOCTOpiYHA JICKCHKA 3[I€OUIBIIOTO TPEICTABIISAE PIMHY AT MUTIS TepHO-
MTBINMHY Ta i€ 00macTi 3axinHoi Ykpainu. Hait0inpl1 yacTOTHIMHY € iIMEHHHKH Ta T1€CII0BA, IO PENpe3eH-
TYIOTh TaKi JIEKCUKO-CEMaHTHYHI I'PyNu: Ha3BU 0Ci0, OASTY Ta B3yTTs, NPOAYKTIB XapuyBaHHS, TPAHCIIOPTY,
BOEHHOI TeXHiKH Ta Ooenpunacis (y mOBicTi «Y cremy mia ABIiiBKOIO»), IPOLIECIB Ta A1l TOLIO.

KurouoBi ciaoBa: apeainizM, JialieKTH3M, pPO3MOBHO-TIPOCTOPiYHA JIEKCHKA, CTHIi3allis YCHOMOBHOCTI,
mpo3a.
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Purpose. The purpose of the article is to identify and describe linguistic stylistic markers of colloquialism
in Oleksandr Vilchynskyi’s fiction.

Methods. To realize the goal, the following methods and techniques were used: descriptive, semantic
and stylistic, contextual and interpretive, reception of quantitative calculations.

Results. The writer as a linguistic personality was formed in the territory of Western, Central and Southern
Ukraine, which caused a certain composition of arealisms in his dictionary, in particular dialectisms,
and colloquial and colloquial words. By analyzing the language of his stories “Kryivka”, “In the Steppe near
Avdiivka”, novels “Trees on the Roofs” and “Other Doors”, it was found that the stylistic feature of the artist’s
narrative is the stylization of colloquialism in order to reproduce the live speech of Ukrainians.

Conclusions. Expressive markers of the colloquial nature of O. Vilchynskyi’s fiction are the wide use
of such realisms in his prose as territorial dialectics and colloquial-spatial vocabulary. In the story “Kryivka”,
the novels “Trees on the Roofs”, “Other Doors” the dialect vocabulary of the Galician-Bukovyna and Volhynia
groups of dialects actively functions to denote persons, clothes, shoes, household items, properties of objects,
certain actions and processes, etc. These areal components of the literary language reproduce the daily life,
customs and peculiarities of speech of the inhabitants of Western Ukraine. In order to stylize the sociolinguistic
conditions of the east of Ukraine in the story “In the Steppe near Avdiivka”, the writer introduces elements
of Surzhik into the artistic narrative. The colloquial vocabulary mostly represents the artist’s native Ternopil
Region and other regions of Western Ukraine. The most frequent are nouns and verbs representing the following
lexical-semantic groups: names of persons, clothes and shoes, food products, transport, military equipment
and ammunition (in the story “In the Steppe near Avdiivka”), processes and actions, etc.

Key words: arealism, dialecticism, colloquial-spatial vocabulary, stylization of spoken language, prose.

Beryn. YV po3BUTKYy yKpaiHCHKOI JIITEpaTypHOi MOBH 0COOIHMBE MICIIE HANIEKHUTh IIPO31, aJIKe caMe
MOBa ITPO30BUX TBOPIB 3aBXKIM OyJia MOKa3HUKOM PiBHsI C(hOPMOBAHOCTI HalllOHAJLHOT JIITEpaTypHOT
MOBH.

BinpuricTs 10OCHiIHUKIB 3a3Ha4YaE, 110 MOBA CYYacHO1 YKpaiHChKOT Xy/I0’)KHBOI PO3U 3a3Haja CyT-
TE€BUX 3MiH, Ki BUKJIMKaHI J1€10 aKTUBHHUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX ITPOIIECIB, 30KpeMa 3ar03u4YCHHS,
»KaproHizaiii, JeTepmiHonorizaiii, GopMyBaHHS HOBUX 3HAU€Hb, HOBUX CEMAaHTUYHUX KOHOTaIliil. [3
METOIO JTIOCATHEHHS CTUIIICTUYHOTO €()eKTy MUTIII BIAOTHCS J0 CBIJIOMOTO HACUYCHHS TEKCTY O3Ha-
KaMH pO3MOBHOI'O CTHJIIO, TOOTO JIO CTHJII3AIlii PO3MOBHOCTI.

BupaxanbHuil MoTeHIliall eIeMEHTIB PO3MOBHOTO CTUIIIO B XyJAO)KHbOMY MOBIIEHHI CTaB Mpe-
METOM JOCIIPKeHHS TAKUX YKpaiHChKUX yueHuX, ak: C. bubuk, I. binonin, B. Bamenko, T. J{omxu-
xoBa, C. €pmonenko, JI. Manpko, JI. Haymenko, O. Oxkurosa, M. [Tununcekuii, B. PycaHiBchkuid,
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H. Comnory0, T. Tkauenxo, JI. IlleBuenko Ta iH. B ocTaHHE MECATUIITTS MUTAHHAM CTHIII3AIl PO3-
MOBHOCTI MPUCBsiUEHO HayKoBi po3Bigku H. Jlonenko, B. 3aBanbhiok, C. Jlokaituyk, T. HaymoBoi,
M. LlypkaH Ta iHIIMX MOBO3HABIIIB.

Y monorpadii «OnoBiaHICT B YKpaiHCBhKiN XyaokHii mpo3i» C. BuOukK mimkpecnitoe, mo s
BUBUCHHS MOBH IPO3H BAXKJIMBOIO € KATETOPisi PO3MOBHOCTI, sIKa BUPAXKAETHCS HA PIBHI CEMaHTHYHUX
CTPYKTYp — JIEKCHKH, (ppa3eonorii Ta CHHTaKcUCy. I3 Ii€r0 KaTeropiero MOCHiTHHULS OB’ A3y€ TaKe
(byHKILIOHATIBHE, TEPUTOPIAIbHO MapKOBAHE SIBUILE, K apealli3M, CXHIISTFOYHCH JI0 IHUPOKOTO TIIyMa-
YEeHHS [[bOTO TEPMiHa, «... OCKUIBKM yCHA MPAKTHKa HOCIiB TOTO UM TOTO MOBHOTO apeajy € BUSBOM
HE JIMIIE JTIaJIeKTHOTO CyOCcTpary, a i pO3MOBHHX, IPOCTOPIYHHX, KaPTOHHUX MpodeciitHux (coria-
JTHHUX ) KOMIIOHEHTIB, HAllIapyBaHb, 3yMOBJICHUX MI)KMOBHUM KOHTakTyBaHHAM» (buouk, 2010: 104).
VY 1poMy acneKTi [ikaBuM Oy/ie BUSBUTH JIHTBOCTUIIICTUYHI MapKepH pPO3MOBHOCTI B XYZIOXKHiH OI10-
BiJll Cy4acHOTO YyKpaiHcbkoro mpo3saika O. BinpumHCBKOTO, Naypeata BceykpaiHCBKOTO KOHKYPCY
poMaHiB Ta kiHocueHapiiB «Koponaris ciiosa 2002», Bononaps I'pan-mipi 1 nepmoi npemii «Kopo-
Hartris cioBa 2003», MOBa TBOPIB SIKOTO IIIe HE OyJa MPeAMETOM IPYHTOBHOT'O JIIHI'BOCTHIIICTUYHOTO
anamizy. Lle i 3yMOBIIIO€ aKTyaAbHICTh T€MH HAIIOI HAYKOBOI PO3BIIKH.

Merta cTaTTi — BUSBUTH 1 ONHMCATH JIIHTBOCTHIIICTUYHI MapKepy PO3ZMOBHOCTI B XY/IOXKHiH oO110-
Bizi Onekcanapa BinsanHcpkoro. Lle 3yMoBITIOe po3B’si3aHHS TAaKUX 3aBAAaHb: BU3HAYUTH CEMAHTHUKO-
CTHJIICTHYHI OCOOJMBOCTI PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHHUX CIIIB Ta iX CIOBOTBIpHI O3HAKH; ONKCATH BUpPA-
KaJIbHUH MOTEHIIial AiajJeKTu3MiB. JlzkepesioM qocaigKeHHs ciyryBain mosicti Mutns «KpuiBkay,
«Y creny mig ABnieBkoro» i pomaHu «JlepeBa Ha maxax» Ta «lHmi aBepi». [ns peamizamii metn
BUKOPHCTAHO TaKi METOAM Ta MPUIIOMM: ONMCOBHN, CEMAaHTUKO-CTHIIICTHYHHI, KOHTEKCTYaJIbHO-
IHTepIpeTaiifHAN, TPUIOM KUTbKICHUX iAPaxXyHKIB.

1. TeputopianabHi giajexTu3Mu. Buxonsuu i3 TBEpIUKEHHS, IO «...IAI0CTHIIb KOKHOTO IHCH-
MEHHHKA PEIPe3eHTYy€E NeBHUIA Habip apeasi3MiB, 10 BUKOHYIOTh BIACTUBI JAJIsl HUX (PYHKIIIT MOBHO-
eTHorpaiuHol Ta COIlaIbHO-TEPUTOPIANBHOT KOHKPETH3allii, a TaKOX BHSIBIISIOTH 110CTHIIbOBI
CKJIaTHUKH MOBOMHUCIIEHHsI mucbMeHHUKa» (bubuk, 2010: 109), mpoaHanizyeMo XyJZOKHIO OIMOBIiIb
O. BinpunHCchKOTO. MOBHA 0COOMCTICTh MHUTLS (opMmyBanack Ha TepuTopii 3aximHoi, LleHTpans-
Hoi Ta IliBnenHoi Ykpainu. HapoauBcs mucbMeHHUK Ha TepHOMIIBIINHI, BUILY OCBITY 3100yBaB
y JIpBOBI, mpamtoBaB i npokuBaB B Opeci, meBHuid yac nepedyBaB Ha MukonaiBumai, B Kuesi, mo
3yMOBWJIO TIEBHHI CKJIaJl apealli3MiB y CIOBHHUKY IpO3aika, 30KpeMa JiaJIeKTU3MiB, Ta PO3MOBHO-
HPOCTOPIYHHX CIIiB.

BukopuCTaHHSI TaKMX JIEKCEM MPOAMKTOBAHE HEOOXIJHICTIO CTHIII3Alii MUCEMHOTO MOBICHHS
i po3MOBHE, MOTPeOO0r0 30€peKeHHST YCiX 0COOMMBOCTEH KMBOTO MOBIICHHS YKpaiHmiB. Murenp
ponoM i3 3aximHoi YkpaiHu, TOMy A00pe 3HA€ PeriOHAJIbHUH MOBHUW Marepial, a IMojii, mpo sKi
iinerscs y moBicTi «KpuiBka», pomanax «JlepeBa Ha naxax» Ta «lHI aBepi», BiqOyBalOThCS caMe
taM. B ocHOBY moBicTi «Y cTemy mia ABIITBKOIO» JISITIIM OCOOMCTI BpAXKCHHS aBTOPA IiJ] 4yac mepedy-
BaHHS Ha BiifHi, apke B3UMKY 2016-2017 pp. O. BinbunHCHKHIA 3arucaBcsi J0OPOBOJIBIEM 1 BOIOBAB
psmoBuM Oiiiriem y ckiaai 1-i okpemoi mrypmoBoi poru JYK I1IC B aBriiBchKili IpOM30Hi.

BupasHum mapkepoM pO3MOBHOCTI XYIOXKHBOI OMNOBIii NMHCBMEHHUKA € TEPUTOpialbHI JiaJieK-
ti3Mu. Y nosicTi «KpuiBkay, pomanax «JlepeBa Ha naxax», «[HII aBepi» ialleKTH3MHU PETIPE3eHTY-
I0Th TaJIUIBKO-0YKOBUHCHKY Ta BOJIMHCHKY TPyIH ToBOpiB. Taki MOBHI OJMHUII € €THOJIHI'BICTUYHOIO
OCHOBOIO XYZI0KHBOT O1oBii O. BUIBIHHCHKOTO, 1X CTHIIICTHYHHMA ITOTEHITIA — OIUC YKHUTTS, 3BUYAIB,
noOyTy Ta peaniii 3axigHoi YKpaiHu, BIITBOPEHHSI YCHOPO3MOBHOTO MOBJICHHS TIEPCOHAXKIB, 1X THIIi3a-
1ii. OnuimemMo HaOUTBI MOIMPEH] JIKCUKO-ceMaHTH4Hi rpynu (nam — JICT), 1o mo3HayaroTh:

1)0cib Ta yacTHHM IXHBOTO TiNIa (X107 «YOJOBIK, My>KUYUHA, XJIONEIH» (TYT 1 ATl TIIyMadeHHS 11o/1a-
BaruMeMo 3a Cl1oBHUKOM yKpaiHcbkoi MoBH B 11 Tomax Ta CTIOBHHKOM yKpaiHChKO1 MOBH online. Tomu
1-12), kobima «xKiHKay, VUKo «ISABKO TI0 MaTepi, Opar marepi», 1atioax «BOOTra 6€310MHa JIFOANHAY,
sapau «ryou, ycTay Tomo: «—/[1s1 006po2o xaona scaxa poboma nowom...» (Binpauacekwmid, 2011: 190);
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«— Hy, a ko6ima nopmanovua?y (Binsuuncwekuii, 2019: 27); «/o peui, miti yitko decv mym 60to-
6as na Bonuni» (Bimpunucekuid, 2021: 97); « — Auy-60 6y0ime moeo nauoaxy i nomany 0o npayily
(Binmpunncbkwmid, 2011: 86);

2)onsr, B3yTTS, aKcecyapu (MapuHapka <«GKakeT, MiHKaK», I[YMaku «IyMOBI 4o00TW», OuHOa
«CTpiUKa» TOIIO): «Bin dicmae i3 BHyMpiuHbOi KUleHi MaPUHAPKU CKAAO0EHUL YYUemeepo apKyul... »
(Bimpamacbkmit, 2011: 26); «A4 poca pscha i xonoona, 0obpe, wo cnpocoHHs si CmpudHy8 y [ymaxu!y
(Binmpuunchkwmid, 2011: 206);

3)npenmeru oOyTy (utyghisi «nomara, mepeBakXHO COBKOBA, 3 IMMPOKUM KBAJIPATHHM JIOTIATHEM)),
20HYYKA «T€ came, M0 OHyYa «IIMATOK CTapoi, 3HOMICHOI TKAaHWHW», O0aHSK «YaBYHHHUU TOPIIHK,
KazaH): «bo 3 1onamkoro npobnem ne 6yoe, 6iH il yoce npuenedie omym, y XamuHyi, 3a1i3Hy, AK Mamo
KOMUCh Ka3ae «utygensvkyy ...» (Binmsanncekuit, 2011: 151); «... a ocs i kntoui, ax 6ona nepedbauana,
Ha piHoneymi 6ins 6anaka 3 yuobyneio aexcamovy (Binbauncekuid, 2021: 68); «— He 3naio, ou!.. A mo
3apasz axk oam 2oHyukorw!» (Binsanucwekuii, 2011: 206);

4) 03HaKH, BIACTHBOCTI MPEIMETIB (drcapanuli «IIPUTOTOBICHUH JUIs TKi KapeHHAMY, podauliu-
UL «TE caMe, 0 XPOOAwWIHBHH — MOTOYCHU XpoOakaMu, 3 Xpobakamuy): «Kapanoi? — nepenumye
Bonoovka» (Binsuuncekuit, 2011: 177); «— Benuxi — mo pobawinuei, — kudae Cnasko. — Mos mama
8eNUKI BUKUOAE, HABIMb He yucmumby (Bimsauncekuit, 2011: 32);

5)3aco0u mepecyBaHHs Ta X YaCTUHH (posep «BEJOCHIICI, NAXKOMYH «TYCEHUYIHA abo KoJlicHa
CaMOXiTHa MalIWHA T IEPEMIIICHHS Ta MPUBEACHHS B 10 CLIBCHKOTOCTIONAPCHKHX Ta IHITUX 3HA-
panw»): Timku-nopmauku éce wie bicaromsv 3a naxkomynom (Buibunncekuid, 2011: 168); «]e 6arce
mooi 00 MeHe 00X00U10, Wo i3 posepom mpeda ujoce pooumu...» (Bimpauacekui, 2011: 55);

6) cTpaBu Ta HaNOI (KaHanka «Te came, o 0yTepOpoT», saparuyi «BUTOTOBICHUH JIsl BADCHHKIB,
PO3KaYaHUH SIK KOPIKHUK IIMATOYOK TiCTa, SKUI 1HO/I BapATH 1 0€3 HAUMHKIY ): «... X Yoice ueKkas 3acmas-
JIeHUll HAlOKamMu CMoNuK, KAHANKU, Kicb Hagimb komiemu, onig’c...» (Bimsauachkui, 2018: 66);
«3a me poziume MONOKO we 00820 X00u8 i3 NIOOUMUM OKOM 1 PO3NYXIUMU, K GAPAHUUL, 8ap-
ramu...» (Binsanucekuii, 2011: 7);

7) TBAapUHHUH Ta POCIMHHUM CBITH (XYonma «Oyp’siH», 8us topKka «Te came, o OlIKay, napamyou —
«BEJIMK] YePBOHI Mypaxm», KAUaHUK «KBITKa, IO I[BITE PAHO HaBECHI O1JTMMH, )KOBTUMH, YEPBOHYBA-
TUMU 200 (Hi0JICTOBUMH KBITOUKAMH, 310pAaHUMHU B KUTHIII»): «... Ni0OUPAE 3d MHOI 20PIUKU KAPMO-
NJUH, WO GUKOMUIUCA I3 3eMJli CLIOOM 3a up8anum KopinHam xonmuy (Binsunacekuii, 2011: 190);
«I 3 nepwoeo e wmuka HampaniaemMo Ha mypawHuk. Lle ne pyoi napamyou, y mypawHuKu aKux
baba Xpucms uac 6io uacy cmasums naawku iz cuponom...» (Binpuuncekuit, 2011: 32); «/lisuama
maxooic eue’ropkamu npowmuzysanu cxoou (Bimsauacekuit, 2011: 18);

8) diro, pyx (cnayepysamu «Te came, 110 TOXOXKIATH, IPOXOKIATUCS», HONEH3TI08AMU «TTIITU KYTUCh;
BIJTATTUTUCSY, MPACHYMU «yNapsSITH, OUTH JOJIOHEI0, YAM-HEOYIb M’ SIKHM 200 10 M’SIKOMY, BUJIAI0UN
crienuiuHi 3BYKW» ): «Bin mak i HONeH31108a8 npsimo uepes uje He nioopaui psaoku...» (BUTBAUHCHKHIA,
2011: 166); «... kuoae Ilempo naueb po3uaposano, Xanae c8020 KOWUKA, HABIMb He 3AY8ANCUBULU, WO
8IH 8pA3 MAK HECNOOIBAHO NOBANCYAB, I CRAUEPYE nepesanvyem 00 dopoeuy (BimsamHchkuid, 2011: 99);
«Ane, 30aemvcsi, 5 8ce-maxu 4ys, sk mpacHyna ii xeipmxa...» (Butsanacbkwid, 2011: 69).

Harpamnsiemo Takox 1 Ha MiaJeKTH3MHU-TIPUCIIBHUKHA Ta JiaJIeKTH3MH-3aMEHHUKH (mamKu
«TaMy, Mpoxa «TPOXH», 3apa «3apasy», HUHbKU KTETEP, 3apa3, CbOTOIHI», MAMMOU/mamma «Toi/Tay,
8CbOlL «BECHY): «— Mooice, Hasimb écboit mudicoenb mamku 6yoymsy (Binsauncskuii, 2011: 97); «—
Js0vky Jlaouky, eansiime mozo 6y6H08020 mpoxa, cuoums 6e3 oina...» (Binpunucekwmii, 2011: 94);
«Ane HunbKU, 30aemocs, 6e3 nos’sskuy (Butbanucwkuid, 2011: 4); « Taxooc we 3 mammor gitinu... »
(Binmpuuncbkwmid, 2011: 125).

2. PosmoBHO-ipocTopivyHi ciaoBa. [l cTBOopeHHS arMocepu HEBUMYILEHOCTI, MPOCTOTH,
CBOOOAM y CHUIKYBaHHI NMHChMEHHHMK YXXKMBA€ BIACTHUBI YCHOMOBHIN CTHXIil JepUBaTH-apeai3Mu
3 XapaKTepHUMHU TS KO)KHOT YaCTHHUA MOBH adikcamu a0 % €MOTHBHO-OIIIHHI CJIOBA, SIKi HATAIOTh
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MOBJICHHIO 3MEHIIICHO-TIECTIIMBOTO YU 3rpyO0iI0T0, ipOHIYHOTO TOHY. Y CTaTTi ACTAILHO MMPOAHATI3Y-
€MO JIUIIIC IMCHHUKH Ta JII€CIIOBA, SIKi (YHKIIOHYIOTh HAHOUIBIII aKTHBHO.

2.1. Po3moBHO-npocTOpiuHi iMennuku. Haifyacrinie y qOCTipKyBaHUX TBOPAxX YKHBAIOTHCS
PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHI IMEHHUKH 13 POPMOTBOpUMMH Cy(iKCaMU: -HK-, -HUK-, -K-, -aK-, -aHb-, -yT-,
-OT- Ta iH.; yCiueHl1 IMCHHUKH, CyOCTaHTUBH, CKiIaIHI iMeHHUKH pizHux JICI, mo € HomiHatisMu:

1) ocib 3a BiKOM, CTaTTIO, MiCLIEM MPOKUBAHHS, POAOM 3aHATh, HA 3PA30K: COMIAK, MONOOHSK,
XJION, 3aXiOHAK, BONUHAK, XIMIUKA, aMOWMHUK, NPABOCEK, eleebemeuHUK, Ome2euHUK, cEnap TOI0
(«4 0o tioco mamu, ximiuku, Oxcanu Ilempisnu, menep iHCNEeKMOPU HA KOMCEH YPOK XOOSMb...»
(Bimsamacbkuit, 2011: 213); «B ochosHomy dcypHanicmamu npayioe MoaooOHsAK... » (BUTBAUHCHKHIA,
2019: 65); «Bin cnepwiy cudig i3 HuMu 8 KiMHami 4y, mouHiuie, y Kymky 01 AmMOWHUKIE HA 60K3AlI
8 [uinpi ...» (Bimpunucekuid, 2018: 142);

2) ocib 3a XapaKTEepPHOIO 03HAKOIO: OYKAPUK, OLI16KA, OOPOOAHb, 300P08AHb, NUSAK, OPAKOPOO TOIIO
(«bynu we @in i3 Mapiukoro, 8in — munosuii 60tiosuil «ouxkapuky...» (Bumpunncekuii, 2018: 11);
«Cnouamky, 3aunuamutl ceoimu oymkamu, JIyic ne mie émoponamu npo Ko2o ye 3a061uK, axc nomim
otluLno, wo npo my 0inaexy sa kacoroy» (Bimpamacbkuil, 2018: 28); «Kpim Hboco, mam we ooun
yysak 0y, secenutl GOPOOans, yu mo Xy00rICHUK, Y Komnozumop...» (Bimsauacekuit, 2018: 23);

3) TpOAYKTIB XapuyBaHHS, HANPHUKIAJ, KAHANKA, JHCY6AYKA, MYUWOHKA, 2a30)1bKd, YeKyuKa
(«B 00Hy Hakuoas mywioHKu, opyey, sK cam J1ioous, Oe3 MmywloHKuU, 3ame HAKPUWUE yubyiy
(Binsamacbkmii, 2018: 38); «... cmapascs iimu pigro, scyiouu o0pazy 08i HCYBAUKU, U0 3HAUULTUCS
v 30i» (Binpuuncekwid, 2018: 80);

4) BIMCBKOBOOI TEXHIKH, OOMOBHUX IMPHUMACIB: IUMOHKA, epeedeulkd, 2pau, «0auKay, 3eHimKda,
camonan, MiIKawika, «KpacHoONuop», 6ePMuUKaIKa, «n’smusapsaoxa», 0860cmeonka («A xomu yubyni
3a0paxio i 8iH CNYCMUBCs 3a Helo 8 Ni08al, Mo nio OPAbUHOI0 8 AWUKY 3 TUMOHAMU NOOAYUE KLIbKA
«iumonoky -1 i we xinoka «epeedewtoxy (Binmbunucekuid, 2018: 140); «Azne cenapu épaz nouanu
3anynamucs, i 3H08Y, SK I 8 HOMUPHAOYAMOMY, 5K i 8 n’amuaoysamomy nio [lebanvyesum, niuiia 8 xio
i apmunepis, i «epadur, i manxkuy (Bimsauncekuid, 2018: 44);

5) omsAry, B3yTTH, 3aC001B 3aXUCTY HA 3pPA30K: UANOYKA-PO3MAAUKA, OPOHIK, 001a0yHOK, Kyatika,
MapuHapka, manamiu, oapaxio («A poca pscua i Xon00Ha, 000pe, WO CHAPOCOHHS 51 CMPUOHYE
vy tymaxu!» (Binbanacekuid, 2011: 206); «1 su we 3a06ynu obnoey 36apaica? — cxazas 8in, CmyKHy8uiU
cebe no opoHiky...» (Bimpunucekuid, 2018: 6);

6) miif, IpoOIIECiB, SK-OT: NOX6AILOA, NEPEe3MIHKA, PO32PY3Ka, NOONAHA, 3AMAUKA, KONHAK, BUOPUK,
XeKaHHsl, penem, pemMueants, 2uyanns, oicanuna («Xoua ye il He 8ueA0a10 AK nOX6anboay (Binmsann-
cekui, 2018: 70);

7)npenMeriB moOyTy Ta 1X YaCTHUH: OVPIICYUKA, NOIYM S2ACHUK, MOOIIKA, CAYXABKA, CIOVUKA
(«Axbu mu eorosanu mak 3apas, Ak mooi, Hac o6u 0aeHO NOBOUBANU, — CHOKIUHO | 8NeBHEHO 8edyduU
MAWUHY, 3 ABMOMAMOM, WO JIeHCAB MIXHC PYYHUKOM i CIOYUWKOI0, NP0006# U8 oHaxky (BUIBMMHCHKHIA,
2018: 103); «Anvo, Hanuniox, mo mu?— nouys, Koau xice 3a NOpO2OM NPUKLAB 00 8YXA CAYXABKY ...»
(Binsamacbkmit, 2018: 24); «I came, konu Jlyic nodymas npo ye, 3a03udxicuania moodinka ...» (BinsauH-
cpkui, 2018: 24).

ExcnpecuBizariisi XyloXHBOI OIOBiI JOCATAETHCS TaKOXK 3aBISKHA YXKHBAHHIO IPOCTOPIY-
HUX iMeHHUKIB (Ha nyMKy T. TkaueHko, 10 HUX HaJieaTh J1e()OpMOBaHi, HEMPABUIIbHI 13 MOTISAY
3araJIbHOJIITepaTypHOi HOPMHU MOBHI OJMHUII, TAKOX BYJIBIapU3MH — rpyOl MPOCTOPIUHI JEKCeMHU
1 BUCJIOBJIGHHHSI, SIKi BUPI3HSIOTHCS PI3KOIO 3HM)KEHICTIO, BUPA3HOIO OLIHHICTIO Ta €KCIIPECHBHICTIO
1 € MepeBaXHO CTHIIICTUYHO 3HW)KEHUMH CHHOHIMaMu ciiB JiteparypHoi moBu (Tkadenko, 2009:
97)). Y nocnipKyBaHUX TBOpaxX HAaTPAIUIsiEMO HA TaKi BYJIbIapU3MHU, SIK. OVPHA, XUPSK, NUKd, MOpod,
oypa, 3apasa, onsaxa, ceono4, 6080Yp, VULTbONOK, NAONIOKA, UOXAHUL 6aball, XPEHb, HUOA, NIJCOH,
300XJI5KU, 2A0, NPUAYPOK, MONOKococ, debin, Tomo: «ll[o 3a dypua?» (Binpunncekwmii, 2018: 77);
«I woeo yeii 6060yp myou nooascs?» (Binbunncekuid, 2018: 119); «Tax, sakwo yepez n’amv xeuiun
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Ko2och He 6yoe, 0’10 8 MOPOy 6e3 nonepeodcenHs! — 36YUHUM IOHAYbKUM 20T0COM 8uconocue Hecky
(Binmpuuncpkwmid, 2018: 139).

Kpim Bynbrapusmis, y moBicTi «Y cremy mia ABaiiBKoro» 3aikcoBaHO akKTHBHE (YHKIIOHYBaHHS
€IIEMEHTIB CYPIKUKY (MiHymKa, 2opoo, KoHgema, npisem, KOHEWHO, Albo, CRACiO0, HAUOMHIK, Opy-
3bsl, BOUCKA, POCMBOP, NOYOM, CEBED, OLN0, KAMCOMOKA, pycKi). «Ha mMinymKy, 6amapeixi i 6cvo, —
KUHY8 tlomMy 3301UK 6dice neped camumu 08epuma, NPonycKkaiodu noe3 cebe mimoHuKy 3 KGImuacmum
naxemomy (BinpauHcbkuid, 2018: 22); «3a00no i 20pod nokasicy, — ckazas 3s6nuky (BiTBYMHCHKHM,
2018: 21); «Poma, npieem! — nouys conoc Bepuy» (Butbunncekuid, 2018: 153); «Aea, cnacioo! — sio-
nogie moil yxce 3 0gepell, Ha Xo0y 3anuxarouu piscku 6 «posepysxyy (Binmpamacbkui, 2018: 177).
BukopucTaHHs TakuX JIEKCEM IMPOAMKTOBAHE HEOOXIMHICTIO CTHIII3amii COLIONIHTBAaJbHUX YMOB
Cxony Ykpainu, morpe0oro 30epekeHHs (HOHETUIHHX, JTEKCHYHHUX 1 CHHTaKCHYHUX OCOOIMBOCTEH
TaJIOTOBUX KOHCTPYKITIH, MPUTAMaHHUX KHBOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHIO YKPAiHIIIB.

2.2. Po3moBHO MapkoBaHi gieciioBa. Cepen HaifuacTile BXKHBAHUX JIEKCEM 13 (OpPMaTbHUMU
cydikcamu po3MOBHOCTI y XyaoxHii omnoBifi O. BinmsauHCEKOTO BUAiIseMo Taki: 1) - yea-, -06a-
(minycysamu, emoskmayysamu, YumMyuKy8amu, 3a0UYKy8amu, cnayepyeamu, caykyeamu, novyumy-
eamu, NONAXKyéamu TOIIO), HANPUKIAN: «Bin npodosaicysas cnocmepicamu 3a 4ep8oHOI0 YAMKOIO
HA MeMHOMY CKI .... NOKU 305 He 3a0uUKyeana yueapky 6 mapiiouyi Ha nioikonHiy (BUTBAUHCHKHIA,
2018: 76); «— Ta nivoco, cenapa cbo2o0mi minycyeas....» (Binbunncbkuit, 2018: 124); 2) niecnona,
YTBOPEHI 32 MOJCIUTIO «npeikc + nocmeixc (ca)» (6nucysamucs, Hanopomucs, no8OSMy3Umucs,
8IOCAXHYMUCS, HAOYXAMUCS, 3AMAXAMUCS, NONPUHOUMUCS, HAPUBAMUCS, HATUBAMUCS 1 TIOMIOHI:

«— LLJob minbku Ha «Opyseuy He Hanopomucy!» (Butbunucekuii, 2018: 56); «fk 5 yoce 3amaxasca
i3 emim geciom x00imsv, nobauus moi Jlyicogy yikasicmoy (Binsauacbkuii, 2018: 126); 3) ymeopeni
8I0 8U2YKI8 Ma 38YKOHACNIOYBANbHUX Ci6 (0abaxHymu, UOKHYMU, 3ayUmbKamu, Xekamu, 2MuKamu,
ysUPKAMU, UeUSUKamu, UOUKamu, Kpekmamu, 2eikomamu TOwo. «I ooHouac 3H08y Oabaxuyno:
«Jlenma 3a nenmoro na6oi nooasau!» (Binmpanucekui, 2018: 95).

Ta Bce K CTWIICTUYHA CIIPOMOXKHICTB JIECIIB HAWTIOBHIIIE BHUSIBIIETHCSA y iX ceMaHTHI. Ormu-
memo JICT, 110 HaiO1IbIII IIHPOKO TMPECTABICHI Y TBOPAX.

HaituncneHHimow € epyna Ha nosHauyeHHs: BUCTOBTI08AHHA OYMOK, SKY PENpPE3CHTYIOTh JIEK-
CEMH OYPKHYMU, SPUMHYMU, JANHYMU, NPUNIIMAMUY, 36U30IMU, CKUSIUMU, YBUPKAMU, UOUWOKAMU
TOWIO («AKWo O€Hbel — Ye HAtoMHIK, 000pO6oIbLYAM He niamams, — Oypkuye Jlyicy (Binpuun-
cekuit, 2018: 75); « — Cmepmo 6opoecam! — epumnuynu y 6ionosiovy (Binvuuncoxui, 2018: 120);
«... OypKHY8 Banewmiil, 3Ha6 c6020 OPYOHY8AMO20 KAWKemd i 36UYHO po3uecas n’simipHero pyoi
3 cusunoro kocmay (Butpunncwskuit, 2021: 62).

Hiecnosa na nosnauenns pyxy (nepecyeanms, nepemiujenus) € 3ac000M BiAITBOPEHHSI CIIOBLIbHE-
HOCTI YM MPUIIBUALMICHHS Miil (npowimueHymu, uKypHymu, 4YumM4uKysamu, wypeamu, cmosoudumu,
yananamu, NONeH308amu, nooubamu, nienmamucs: «Bio nicy 6onu 3108y 3’ixanu 6 0onuHy, mooi
ue mpoxu RPOREMIAIU MidC AKUMUCL Konankamu...» (Bimsuuacekuit, 2018: 110); «Bin 0oopise 0o
Jaexu, miei camoi , wo 0ins AMuHKU, 0e neped mum cudinta Acvka...» (Bimsauacekui, 2018: 183);
«A mnpy-y-y! Bapcik! — mynnye na koma CaboHic, wo HAMIPUBCS RPOUWILMUZHYMU ) 08epPi NOB3 HUX»
(Binsuamacbkmit, 2018: 123), «Bin 3amuc nio naxeow yykepxu it Y4UMUUKY8aA8 uepes ckaep...» (Biib-
guHChKUH, 2018: 66). PO3MOBHI CHHOHIMH 10 CIIOBA «ymeKkmuy 3HAXOIUMO Y TaKUX KOHTEKCTaX:
«I xou s we pobaro Keony cnpody 3MUHAmMU, M061A8, 00iyae Cnaskosi 3aHecmu KHUNCKY, npome
HIY020 3 mo2o He guxooumvy (Binmsamacbkuii, 2011: 189); «/e 6in y3sa6cs, 3-ni0 camux Hie 6UCKOUUE
i sik ukypne!y (Bimpunacbkwmid, 2018: 218).

I'pyny diecnié Ha nosnauenns Oiil, npoyecieé pePE3CHTYIOTh JTEKCEMH PO3YEXIUMU, OPAsMU, uLyp-
2amu, cKOpooumu, cqhomkamu, XiMivumu, HaKkamamu, 3ameiikamu, crmogoudumu, mupumu, 2opoa-
mimu, cmupyamu, Muysimu, y8boXamu, oouucmumu, H#coypaamu, 3agyymoonrumu TOIo, AK-0T: « Tooi
opye bopooa 0dpa3sy pozuexnue caiii kpymuii cadxcem...» (Binsauacbkuii, 2018: 45); «/lyic supiuiue
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He cmoeouuumu na Kyxwi...» (Binsamacbkuid, 2018: 138); «Ooun oonoco pizanu, pyboanu, konoau,
2amuiu no 20108i i Kyou nonao...» (Binsauncekuit, 2018: 7).

Po3MOBHI JIeKceMU Ha nozumaueHHs 6UsA8y NOYYMmMIG, Nepex’cusanb TAKOK aKTUBHO (YHKIIIOHY-
I0Th Y JOCIIPKYBaHUX TBOPaX, MEPEIarodl 0COOIMBOCTI XapaKTepy, MOBU MIEPCOHAXIB: «3acysanu, —
kunye bpecmy (Binpuuncbkuii, 2018: 129); «Mooice, 305 noide i maxu 1io2o Hanoymumas, SK0Cb 6xa-
manae mam?y (Binsaunacekuid, 2018: 168). JICI" na nosnauenns 30py NpeAcTaBIeHa PO3ZMOBHUMHU
JeKCeMaMu nacmu, 2nadimu, é3pimu, 3upkamu 1 nof.: «Censnu 3uanu, wo 3a Monio000l0 RAcymbs,
a momy, ax moanu, npuxpusaiu Hacy (Buteanacekuid, 2011: 17); «Bora makooxc mene bauuna <...>
U wac 6i0 uacy 3upkana y miu 0ixy (Binsauacbkuii, 2018: 6); «bo 3 1onamxoro npodrem He 6yde, it
it yoice npuenedie omym, y xamunyi...» (Bimsauacekuit, 2018: 151).

BucHoBku. CTIWICTBIpHOIO 03HAKOKO XyNOXHBOI ormoBifai Onekcanapa BilTsdMHCEKOTO € CTHIII-
3allisi PO3MOBHOCTI, /IO SIKOi MUTEIb BAAETHCS 13 METOIO CBIZIOMOTO TEpeMaHHs XapaKTEPHUX PHC
PO3MOBHOTO CTHIIIO JUIS TIepeaadi B XYIOKHIX TEKCTaX JIOKAJHHOTO W TEMIIOPAILHOTO KOJOPHTIB,
XapaKTePUCTUKH COILIaTbHO-eTHOTPpahigHOTO THITY TIepCOHaXiB. JITHTBOCTHIIICTHIHIMH MapKepaMu
PO3MOBHOCTI Y MP0O3i MMChbMEHHUKA € MaliCTEpHE BUKOPUCTAHHS J11aJIEKTU3MIB Ta PO3MOBHO-TIPOCTO-
PIYHUX CIIB JJIS1 BIXTBOPEHHS JKUTTS, TIOOYTY, TPaIHIiid YKpAIHIIB Ta OCOONMBOCTEH X MOBJICHHS.
VY mnosicti «KpuiBka», pomanax «J/lepeBa Ha maxax», «lHmm asepi» moxii BigOyBaroThCs 31e01Ib-
moro Ha Teputopii 3axizHoi YKpaiHu, TOMY JiaJIeKTU3MH PENpPEe3eHTYIOTh TaJHIbKO-OYKOBUHCHKY
Ta BOJMHCHKY TPYITH TOBOPIB (IMMCEMEHHHK € HOCIEM IIMX apeajbHUX KOMIIOHEHTIB HalliOHAJIbHOI
MoBw). Haiiyacrimie B HOro XymoxkHii onoBiii (yHKIIOHYIOTH JIiaIeKTHI CJIOBa Ha TIO3HAUYEHHS 0Ci0,
OZISITY Ta B3YTTs, MOOYTOBHUX pPeYeid, BIACTHBOCTEH MPEAMETIB, MPEICTABHUKIB TBAPUHHOTO Ta POC-
JIMHHOTO CBITIB, ICBHUX Jil Ta MPOIECIB TOIIO.

Jnist cTBOpeHHs atMoc(epr pO3MOBHOCTI MUTEIb AKTUBHO BUKOPUCTOBYE PO3ZMOBHO-TIPOCTOPIYHI
CIJIOBa, Cepesl IKNX IMEHHHUKH Ta JIIECTIOBAa HAWOUIBIT YaCTOTHI. Y TBOPEHI 32 PI3HUMH CIIOBOTBIPHUMU
MOJIeNISIMU, BOHH TipeAcTaBisitoTh Taki JICI: Ha3Bu oci0, omary Ta B3yTTs, MPOAYKTIB XapdyBaHH!,
BIHICHKOBOI TEXHIKH Ta OoenpumaciB (y TOBIcTi «Y cremy miJ ABAiiBKOIO»), IPOIECIB Ta /Aiid, HA3BU
MpeaMeTiB MoOyTy TOIO. I3 MeTOr0 BIATBOPEHHS! (POHETUYHMX, JIEKCUYHUX 1 CHHTAaKCUYHUX 0COOIH-
BOCTEH J1aJIOTOBUX KOHCTPYKIIH, MPUTAMaHHUX KHBOMY PO3MOBHOMY MOBJIICHHIO YKpaiHiiB Cxomy
i [TiBmast Ykpainu, y moBicTi «Y cTemy i ABJiiBKOIO» aBTOP BUKOPUCTOBYE CYPIKHK.

IepcnekTHBH MOAAJBLIIMX AOCTiKeHb MOBOTBOpUOCTI Onekcanapa BitsarHCEKOTO BOa4aeMo
y BUBYEHHI ()pa3eosIoriyHOTo OararcTsa iHoro TBOpIB.
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Mera Hamoro AOCHIIIKEHHA — OXapaKTepU3yBaTH OCHOBHI KaHald HEBEpOAJIbHOIO CIIJIKYyBaHHSI, perpe-
3€HTOBaHI y Cy4acHOMY aHITIOMOBHOMY XyAOXXKHbOMY AMCKypci. Peamizauis mocraBienoi Metu nependoaqae
BUKOHAHHS TAaKHX 3aBAaHb: PO3MNIAHYTU CYTHICTH HeBepOaJbHOI KOMYHIKallii; MpoaHali3yBaTH ONTHYHHH,
aKyCTHYHHH, TAKTHIBHO-KIHECTETHYHHI Ta oNb(aKTOpHUI KaHaau HeBepOanbHOi KoMyHikamii. Marepiaiom
JOCIII/DKEHHS CIIyTyBaJId JTUCKYPCHI ()parMeHTH, 1110 BinoOpakaroTh HEBepOalibHYy KOMYHIKAI[il0, BUOKPEM-
JIeHI 13 CY9aCHHUX aHTIIOMOBHHUX XYIOKHIX TBOPIB.

Metonn. AHaii3 (aKTUIHOTO MaTepiany 3IiHCHIOBABCS 13 3aTyYEHHAM TAaKUX METOJIB: METOAY CYIIBHOT
BUOIpKHU, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJi3y Ta OMHUCOBOTO METOY.

Pe3yabTarn. Sk mokasano npoBeneHe TOCIiIKEHHS, YCi elTeMeHTH HeBepOaIbHOT KOMYHIKalii 1eMOHCTPY-
I0Th TICHUH 3B’ 130K OJTUH 3 OTHIM, BOHH MOXKYTh B3a€MHO JIOTIOBHIOBATH OIMH OJHOTO 200 BCTYMATH B IPOTHU-
piudsi ovH 3 OMHUM. XapaKTepHOI 0COONMBICTIO HEBEPOATEHOT KOMYHIKAII{ € Te, 0 BOHA 3MIHCHIOETHCS 32
YYacTIO BCIX OpraHiB YyTTs: 30Dy, CIIyXy, IOTHUKY, CMaKy, HIOXY, KOJKEH 3 SIKHX (DopMye CBiil KaHaI KOMYHiKaIlii.
Jlo OCHOBHMX KaHaJIiB HeBepOaIbHOT KOMYHiKallii HaJeaTh: ONTUYHHUH, aKyCTUYHUH, TAKTWIBHO-KIHECTETHY-
HUH Ta ob(aKTOPHUH, SKI PENPE3eHTOBaHI y Cy4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY XyIOKHBOMY AHUCKYPCi.

BucnoBku. CeHCOpHI KaHaIM HeBepOaIbHOT KOMYHiKallii 3a0e3MeuyloTh MOKIIMBICT CIPUHHSITTS JIIOANU-
HOIO MPAKTUYHO BCIX O10JIOTIYHO 1 COLIadbHO 3HAUMMHUX BUIIB iH(pOpMAIlii, 110 HAIXOAUTH 13 30BHIIIHLOTO
CBiTYy. B aHTIIOMOBHOMY XyZIO’)KHEOMY JHCKYPCi BiToOpakeHa B3a€MOJIis BCiX BUIB HeBepOanpHO1 iH(popMarii,
10 TIEPEAETRHCS TT0 KaHajlaX Pi3HOI CEHCOPHOI MOAABHOCTI, 1 11 B3a€MOJIis 3 BIacHE BepOabHOIO iH(pOpMa-
uiero. KoMyHiKaHTH BUKOPHUCTOBYIOTh HeBepOabHI 3acO00M JUIA 3[MiCHEHHS CBOIX HamipiB, SK-OT: BCTAHOB-
JICHHS! TIEBHOTO TICHXOJIOTIYHOTO KOHTAKTY, BUpa)eHHs eMoliil Tomo. HeBepOanbHi 3acobu 6epyTh akTHBHY
y4dactb y (opMyBaHHI 00pa3y KOMYHIKaHTa, pO3KPUTTI HOTO BHYTPIIIIHBOTO CBITY.

KurouoBi cjioBa: onTHYHUMN, aKyCTHYHHUM, TaKTHIIbHO-KIHECTCTUYHUHN, 0JIb(AKTOPHUH, KaHaJ, KIHECHUKa,
MIPOKCEMiKa, XpOHEMIKa.
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Purpose. Our research aims to characterize the main channels of non-verbal communication represented in
modern English-language fictional discourse. Realization of the set goal involves the following tasks: consider
the essence of non-verbal communication; analyze optical, acoustic, tactile-kinesthetic, and olfactory channels
of non-verbal communication. Discourse fragments reflecting non-verbal communication, selected from
modern English-language fictional works, served as the research materials.

Methods. The research was carried out with the involvement of the following methods: continuous sampling
method, contextual analysis, and descriptive method.

Results. As the research has revealed, all elements of non-verbal communication show a close relationship
with each other, they can either complement each other or contradict each other. A characteristic feature
of non-verbal communication is that it is carried out with the participation of all senses: sight, hearing, touch,
taste, and smell, each of which forms its own channel of communication. The main channels of non-verbal
communication include optical, acoustic, tactile-kinesthetic, and olfactory ones which are represented in
modern English-language fictional discourse.

Conclusions. Sensory channels of non-verbal communication ensure the ability of people to receive
biologically and socially significant types of information that come from the outer world. The English fictional
discourse depicts the interaction between various forms of non-verbal information, transmitted through
the channels of sensory modalities, and the interaction with the verbal information itself.

Communicants use non-verbal means to express their intentions, like, establishing a psychological contact,
expressing emotions etc. Non-verbal means take an active part in the formation of the communicant’s image
and the revelation of his/her inner world.

Key words: optical, acoustic, tactile-kinesthetic, olfactory, channel, kinesics, proxemics, chronemics.

1. Beryn. ChinkyBaHHA, mpals, rpa € Pi3HUMH CIOCOOAMHU B3a€MOJil JIIOAMHHU 31 CBITOM
Ta 3 IHOIMMU JIIONbMU. B3aeMojiisi BUCTyIA€ IHTETPYyIOUUM YMHHUKOM, 33 JIOIIOMOTOIO SIKOTO Bij-
OyBaeTbcs 00’ €JHAHHS YAaCTUH Yy MEBHUN TUN IiTicHOCTI. Kareropis B3aeMoiii € METOAONIOTTUHUM
MIAIPYHTSM AJIs Mi3HAHHS 0araTthboX MPHUPOIHUX 1 COI[IaNbHUX SBHIL, 10 SKUX HAJEKHUTh KOMYHIKa-
1[Il — CMUCIIOBHH acIeKT COIiaibHOI B3aemoii. [laroun posmipeHe BU3HAUCHHs KOMYHIKaIlii, ame-
pukancekuii gocaiaauk Y. Kyni mig koMyHiKaliero po3yMie MexaHi3M, 3a JOTIOMOTOIO SIKOTO iICHYIOTh
1 pO3BHBAIOTHCS JIFOJICHKI B3a€EMHUHHU, — BC1 CHMBOJIM CB1ZJOMOCTI pa3oM i3 3acobamu repeaadi ix y npo-
cTopi 1 30epexkeHHs B uaci. KomyHikailist OXOIII0€ BUpa3 00a14uys, MO3H 1 Ke€CTH, TOH rojocy, CI0Ba,
MMCHMOBI Ta APYKOBaH1 JOKYMEHTH, 3aJII3HUIIIO, TeNedoH 1 Oyab-aKi 1HII TOCATHEHHS B Taly3i mij-
kopeHHs npoctopy 1 yacy (Cooley, 1998: 48).

CHinkyrouuch, JrOId OOMIHIOIOTHCS AyMKaMH, 1esIMHU, 1HTepecaMmH, HaCTPOSMH, MOYYTTIMU
TOIIIO0, TOOTO THM, III0 HA3WBaIOTh iH(OpMaIliero. I Tozi cam mporec KOMyHIKaIlii y3araJbHEeHO MOXKHA
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po3mIsAaTH K OOMiH iH(QOPMAIIEIO: «KOMYHIKAIlsl — IiIeCHpIMOBaHUN Mpouec iH(opMaiiftHOTro
0oOMiHy MK JBOMA i OUSIbIIE CYTHOCTSIMHU 3a JOMOMOTOIO MEBHOI ceMioTn4HOoi cuctemu» (CeniBa-
HOBa, 2011: 274). OgHak nponec KOMyHiKalii He MOYKHa 3BECTH TIJIBKH 710 epenadi indopmariii. Bin
BUKOHY€ ¥ 1HIII HE MEHII BaXJIMBI (DYHKIIi: perylIsITHBHI (CTaTyCHI YW YIpPaBIiHCHKi), EMOLIHHO-
adexTrBHI (OOMIH MOYYTTSIMH, EMOLISIMH), (paTH4HI (BCTAHOBIICHHS KOHTAKTIB) TOIIO.

HeepOanbHi 3Haku pa3oMm i3 BepOarbHUMH 3HaKaMH (hOPMYIOTh KOMYHIKAIIO SIK OaraToKaHaIbHUHA
nporiec corianbHoi B3aemoii (CepsikoBa, 2012: 223). [TigBuieHwid iHTEpeC 1O BUBYCHHS HEBEpOAIh-
HUX KOMIIOHEHTIB KOMYHiKallii 3yMOBHB aKTyaJbHicTh BUOpaHoi Temu. [liqTBEpIKEHHSAM TOMY CITy-
T'YIOTh YUCJICHHI JOCIHIPKEHHS PI3HOTO CHPsSMYBaHHS OCTaHHIX JECATHIITH (Hanpukian, KommonuHo,
2015; JIstouc, 2016; ITi3 A, I1i3 b., 2017; CepsixoBa, 2012; Conomyk, 2009; Crapuibka, 2006).

2. llocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa HAIIOTO JOCITIDKEHHS — OXapaKTepU3yBaTl OCHOBHI KaHAJIN
HEeBepOAIbHOTO CIUIKYBaHHS, PETIPE3ECHTOBAHI Y CYYaCHOMY aHIJIOMOBHOMY XYZIOKHBOMY THUCKYPCI.
Peamnizamist mocraBneHoi MeTH nepeadadyae BUKOHAHHS TaKHX 3aBAaHb: PO3IVISTHYTH CyTHICTh HEBEp-
0anbHOI KOMYHIKAIlil; MpoaHali3yBaTl ONTHYHHNA, aKyCTHYHHUH, TAKTUIHHO-KIHECTETUIHUIN Ta OJb-
(bakTopHHUI KaHaTM HeBepOalbHOI KOMYHIKalii. MaTepialoM AOCTIIKEHHS CIYTyBajH IHCKYpPCHI
(dbparMeHTH, 10 BiIOOpaKarOTh HEBEpOAIbHY KOMYHIKaIlil0, BHOKPEMJICHI 13 CydacCHUX aHTJIOMOBHHX
XyHAOKHIX TBOPIB.

Metoau. AHaii3z (pakTHIHOTO MaTepiary 31iHCHIOBABCS 13 3aJy4SHHSM TaKUX METO/IB, SIK METOJ
CYLTBHOT BHOIPKH, KOHTEKCTYyaJIbHII aHaIli3 Ta ONMMCOBUN METO/.

3. BukJsiajg 0CHOBHOIO MaTepiajly J0C/TIizKeHH s

3.1. Teoperuuni 3acaam gocaiIxeHHsi. Pi3HI BU3HAUEHHsS KOMYHIKallil BpaxoByIOTh: 1) pi3HO-
MaHITHICT 11 cITOCO0IB, JHIIE OMHUM 3 SKHX € BepOanbHa ¢ikcaris iHGopMmarlii, o nepenaeTbes;
2) cnemmdixy MeTH nepenadi iHpopmarii (iHpopMyBaHHS, 3a00pOHA, BUXOBAHHS, HaBYaHHS, €MO-
IHHUH BIUIMB, MAHIMYJIALIS TOMIO); 3) TUCKPETHICTH/HEIUCKPETHICTh TTOPOIKCHHS Ta CIIPUHHATTS
iHpopmarii, TOOTO HasSBHICTH BiACTaHI B Yaci Ta MPOCTOPi MiX KOMYHIKaHTaMH, MPOTHUCTABICHOT
KOMYHIKalii «TyT i 3apa3»; 4) crnocid axpecoBaHocTi iHpOpMalii (mepcoHanpHa, HaAEPCOHAIbHA,
akcianpHa, perianpaa) (CeniBaHosa, 2011: 274).

3aJeKHO BiJl CEMIOTHYHOI CHCTEMH, SIKOIO KOPHCTYIOTHCS KOMYHIKaHTH, BUOKPEMIIIOIOTH BEp-
OasbHy 1 HeBepOallbHy KOMYHiKaiio. [1i1 HeBepOaTbHO KOMYHIKAII€I0 PO3YMIIOTh B3aEMOJIIF0 MiK
yYaCHHKAMH CITUTKYBaHHS 32 JIOTIOMOTOr0 HeBepOanbHuX 3aco0iB (bamesuy, 2011: 287). Y HaykoBUX
JOCTIDKeHHAX € pi3Hi kinacudikamii HeBepOaIbHUX 3HAKIB KOMYHiKamii. OfHak, siki 6 HeBepOaibHi
3aco0M HE BUIULSIIMCA, BCI BOHM MOXYTb OyTH 3BEJCHI 70 KiHECHYHUX (PyXH Tijia), IPOCTOPOBUX
(oprani3zarisi TOBEIHKH, MI>KOCOOHMCTICHOTO CIUIKYBaHHS) 1 YAaCOBHX XapaKTEPHCTUK B3AEMOI.
[NosicHeHHSIM IIbOMY € TOH (PaKT, 110 B OCHOBI BiToMuX Kiacuikamiii HeBepOaIbHHUX 3aC00iB CIIIKY-
BaHHS JIXKATh OCHOBHI arpulyTH Marepii: pyX, mpocTip i yac.

CucremaTn3yioun HeBepOalbHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKaIlii 3 OISy HA CTYIIHb iXHbOT KOMYyHIiKa-
THUBHOT 00OB’SI3KOBOCTI 1 (DYHKITIOHATLHOI HABAHTAXKEHOCTI, yKpaiHchka mocmiguauis 1.I. CepsikoBa
pamxKye iX 3a sifepHo-niepuepiiHUM MPUHIUIIOM Y BUTIISAI TIOJIS, B IKOMY SACpHY TO3HIIII0 3aliMae
MiKporoJie «rmorsiay. HaBkono sipa po3MillyroThCsi MOBHOIIHHI 30HUA (MIKPOIOJIE «KECT», «Bif-
CTaHbY», «TOJIOC», IOCMIIIIKa», «103a») W IHTErpaTUBHI 30HU, SIKI BUOKPEMJICHI Ha OCHOBI NPHH-
LUy CHHEPTETHYHOI B3a€MO/Iii CEHCOPHO-MOTOPHUX MOAAIBHOCTEH 1 yTBOPIOIOTH TaKi HeBepOaIbHi
3HAKH, K «BUPA3 OOMMYYSA», «IOTHK», «IUIAY», «CMIX», «KOHTAKT odei» tomo. [lepudepiro mons
3aiiMae 30Ha «apTedakTh». YCi 30HH IMOJS B3aEMOJIIOTH 3 SAPOM Ta OfHA 3 onHOM. Ll B3aemonis
MOJISITAa€ B TOMY, 1110, TIO-TIepIIe, B KOMyHIKaTHBHO-(D)YHKIIIOHAIbHOMY aCIEKTi — JIFOMUHA PO3MOBIISE,
KECTUKYJIOE i yCMIXa€eThCsl Maike OTHOYACHO, HEBEPOaJIbHO MEepearoyy CBOI eMOIii i KOMyHiKa-
TUBHI Hamipu. [1o-apyre, B3aeMoIisi BUSBISIETHCS y CEMIOTHYHOMY acIIeKTi 32 3aKOHAMH CHHEPTeTHY-
HO1 Teopii — KUIbKICTh JUCHIIATUBHUX CHCTEM, 110 B3a€MOIIOTh, 3yMOBJIIO€ BHHUKHEHHSI CHCTEMHOTO
SIBUINA HOBOI 30ara4deHoi skocTi. HakimamaHHsS OIHOTO MIKpOIIOJIS Ha 1HIIIE CTBOPIOE IHTETPATHUBHI
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30HM HOBHX HEBepOAJIbHUX 3HAKIB, yTBOPEHUX IIIJISIXOM 3JIUTTS XapaKTEPHCTUK Ta O3HAK JBOX a0o
o6inpire nonis (Cepsikosa, 2012: 104-110).

3.2. BinoOpaskeHHs1 kaHAJIIB HeBepOAJIbHOI KOMYHIKaLIl y Cy4aCHOMY AHIJIOMOBHOMY XY 03K-
HBOMY JHMCKYpci. Yci eneMeHTH HeBepOaabHOI KOMYHIKAIi TICHO TIOB’s3aHI OWH 3 OJHUM, BOHU
MOXYTh B3a€EMHO JIOTIOBHIOBaTH OAMH OJHOTO a00 BCTYMAaTH B MPOTHUPIUYs OnuH 3 onHUM. Ha min-
TBEP/PKEHHSI IbOTO HaBeIEMO MPUKIIAIN 3 aHIJIOMOBHOTO XyIOKHBOTO JUCKYPCY:

(1) Her voice and appearance were like those of an apparition, and for the first time Nora
wondered if there wasn t something in Polly s fancy that she was really a witch (Steinman, 1994: 125);

(2) His manner of wearing expensive, very conventional clothes contradicted his unconventional
conversation (Caponi-Tabery, 1998: 11).

VY npuknani (1) ronoc BiamoBigae 30BHIMHOCTI (i TONOC, 1 BUIVISA OyiH, SIK Y IPUBHJIA), & y TIPH-
Kiai (2) crocrepiraeMo HeBiAMOBIIHICTh MK 30BHIIIHIM BHIJISAOM, 30KpeMa, MAHEPOIO OZSTaTHCS
1 MaHepOIO TOBOPiHHS (MaHepa HOCIHHS JOPOTOT0 TPAAULIHHOTO OIATY IPOTUPIYNIIa HECTaHAAPTHIN
MaHepi CIiJIKyBaHHS).

Bynp-sika MOTOpHA 1 CEeHCOpHA 3MiHA TIOJIOXKEHHS TiJIa JTFOAUHA CTOCOBHO YyTTEBOI CHCTEMH Bif-
TiKy € HeBepOanbHUI 3HAK (3KECT, 1034, MOTJISAJ] TOMIO) SIK Pe3yIbTaT OCMHUCIIEHHS BiT4yTTiB, IIOPO-
JDKyBaHUX ceHCOpHUMU curHanamu (CepsikoBa, 2012: 74). Onni€ero 3 HalBaKIMBIIIUX 0COOINBOCTEN
HeBepOabHOI KOMYHIKAIIIi € Te, [0 BOHA 3[IHICHIOETHCS 32 YYaCTIO BCIX OPTraHiB YyTTS: 30Dy, CIIyXY,
JIOTHKY, CMaKy, HIOXY, KOJKEH 3 IKHX (OpMY€ CBili KaHaJl KOMYHIKaIlii.

3-noMik OCHOBHUX KaHaJIiB HEBepOaIbHOI KOMYHIKaIlli MO)KHAa BUOKPEMHUTH ONTHYHUH, aKyCTHY-
HUH, TAKTHIILHO-KIHECTETUYHUH, onbdakTopHuil. ONTHYHUN KaHal (PYHKIIOHY€E HAa OCHOBI 30py. 3ip
€ OCHOBHUM OPI€HTHPOM JIFOIUHH Y CBiTi, OCHOBHHM JDKEPEIOM iH(hOopMaii s JTFOIUHY 1 HATIHHIM
cniocobom ii Bepudikamii. BizyansHuii 00pa3 3abe3nedye CnpuiHATTS NPEIMETIB, 10 OXOIUTIOE Ha/I-
3BHYAHO BenuKy chepy ¢Gi3nyHMX SBHI, 30KpeMa, KOlip, CBITIO, GpopMy, po3Mip Ta iX JoKaii3a-
ito y npocropi. Opranom 30py i 0JJHOYaCHO OPraHOM Bi3yaJIbHOTO KOHTAKTYy € O4i, 5IKi, Ha JTyMKY
X. JIproica, € HaBaXJIMBIIIMM IHCTPYMEHTOM HEBepOaTbHOT KOMYyHIKaIlii, OCKIIBKH BOHH MOXYTb
nepenaT HaWTOHII HroaHCH emoliid 1 HacTporo (JIpromc, 2016: 114). L1 nqymMKa € CyroJocHOIO
BucioBineHiil I.I. CepsikoBoo mpo Te, 110 MOMIA/ 3-MOMiX HEBEpOaJIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIi1
MI0CiJJa€ TOJIOBHE MiCIIE, 1[0 3yMOBJICHO MEPIENTUBHIUMH I KOTHITHBHUMH OCOOJIHMBOCTSIMH CaMOTO
IpoIIeCcy 30pOBOi aKTUBHOCTI. [lomisin MrOqMHNA CPSIMOBAHO Ha KapTHHY CBITY, BOHA iIEHTU}IKYe
00’€KT, CIIBBIAHOCHTH HOTO 3 IHIIUMHU 00’ €KTaMH, IHTEPIPETY€E HOro BiIMOBIAHO JO CUTYyallii abo
noxii. O4i He TUTPKK 0adaTh, a 1 BUPaXKAIOTh TyMKY Ta €MOLi0. BOHM akTUBHI HaBiTH TOI, KOJIU
JFOJITHA MOBYHTH 1 KOHTPOJIIOE CBOIO MiMiKy i pyxu (CepsikoBa, 2012: 104).

OnTuyHui KaHaT nepeaae iHpopMaIliro Mpo KIHECUKY JFOIUHH, SIKa OXOIUTIOE KECTH PYK, TOJIOBH,
HiT, BHpa3 o0nuays (MiMi4HI XKeCTHn), mocTaBy, xoxy Tomo (banesuy, 2011: 283). Hanpuknan:

(3) Josh saw her smiling and asked, “What are you smiling about?”” (Wildheart, 2010: 180);

(4) I saw him wave his hand towards the Hindus (Steel, 2020: 126).

VY mpuknani (3) onTuyHMAN KaHaN mnepenae iHGOpMaIliio npo MIMIYHUHN KECT — MOCMIIIKy (Josh
saw her smiling), a B npukinaii (4) — npo xxect pykoto (I saw him wave his hand).

[HONI 10 KIHECHKH 3alTy4aloTh «BOKaJbHY MIMIKy» (IHTOHAIIiIO, TeMOp, pUTM, BiOpaIliro roiocy
TOWIO), €KCTPECii0 (BUPA3HICTh, CHIYy BHSBY IMOYYTTIB, NMEPEkKHBaHb), OKpeMi chepu dyTTEBOTO
CIPUHHSTTS KOMYHIKaHTIB 32 JIOTIOMOTOI0 HIOXOBOTO, CMaKOBOT'O, CITyXOBOTO, 30pPOBOTO i TaKTHJIb-
HOTO KaHaJIiB, MpokceMiku Ta xpoHeMiku (CemniBanoBa, 2011: 228-229). Po3risiHeMo mpukiam:

(5) The skin he nuzzled tenderly tasted salty from the days heat and smelled from the faint
tropical aroma of her sunscreen (Monaco, 2003: 109).

Haenenuil nmpukiag I1€MOHCTPY€ UyTTEBE CHPUNMHATTS 3a y4acTIO TakTWIbHOTO (he nuzzled
tenderly), cmakoBoro (fasted salty) 1 HrOXOBOTO KaHaMIB (smelled from the faint tropical aroma of her
sunscreen).

19



«lIliedennuil apxise» (pinonoziuni HayxKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

[Mounnaroun 3 90-x pokiB XX cTOpiuYst pO3yMiHHS KIHECHKH PO3IIMPIOETHCS 10 MaHEPU OfsTa-
THcs, 3adicyBarucs tomo (Comomyk, 2009: 23). Jlo KiHeCHKH HaJekaTh 1 Taki pyxH, sKi OB’ s3aHi
3 BUKOPHCTAaHHIM IPEAMETA: TPIOKAHHS JIBEPUMA, TOCKPUITYBaHHS CTiIbLeM, modepK. Kinecuka — e
MIOHATTSI, IO BUKOPUCTOBYETHCS ISl TO3HAYCHHS PI3HUX PYyXiB JIOJMHHM, aJIe HalluacTime pyxiB pyK
1 00y4st. 3a TOTIOMOTOO OJHOTO JKeCTy, K 3a3Hadae M. KoromniHo, TroquHa MOXE IepeiaTH TaKy
KUIBKICTh 1H(OpMAIIii, SIKy BOHA 3MOTJIa O TIepeaT JIHIIEe 33 JOTIOMOTO0 IOCUTh BEJIMKOT KIJTbKOCTI
ciiB. Jlo Toro *x JtoanHI TOTPiOHO 3HAYHO MEHINE Yacy 1 KOTHITUBHUX 3yCHJIb Ha IMiJTOTOBKY KECTY,
HIX Ha MiITOTOBKY BiANOBiTHOTO BepOanpHOro moBigomiieHHs (Koumonuao, 2015: 100-101).

CrpuiiHATTS pyXy 3MiHCHIOETHCS, OKPIM 30pOBOTO, CIYXOBUM 1 KIHECTETHUYHUM aHAJIi3aTOPaMH.
Hamnpukian:

(6) I heard someone moving behind me and I turned to see who it was and it was William getting
up, I turned my head back to Wells and he came closer but he was injured (Hollinshead, 2010: 125);

(7) Then out of the ominous shadows, a hand covered my nose and mouth, and within seconds,
everything went black. I could feel my body being carried off in the darkness, then I felt nothing
at all... (French, 2021: 182).

VY npukinazi (6) BAETHCS PO CIPUHHATTS PyXy CIIyXOBUM aHamizaropoM (I heard someone moving
behind me), a B npuknani (7) — kinecrertuanuM (I could feel my body being carried off). CnpuitHATTIO
pyXy Iomomarae OCMHCICHHS 3MiH y HAaBKOJMIIHBOMY CEpEIOBHINI HAa OCHOBI iHIWBITYyaJbHOTO
JOoCBiAy 1 3HaHB ocobuctocti (Bapiii, 2007: 305).

OnTuyHMN KaHaJ TakoX repenae iHGOpMAIlilo IMPO MPOCTOPOBY OPIEHTAIlI0 KOMYHIKaIii (IIpo-
kcemiky). IIpokceMika mo3Hayae MPOCTOPOBI MapaMeTpH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTh y KOMYHIKaIii SK
CYIIPOBIJIHI, 30KpeMa, IIe TCPUTOPis, /e BiIOYBAETHCS CIIJIKYBAHHS, JUCTAHIIIS MK CIIBPO3MOBHH-
KaMH; cTi0ci0 IXHBOTO PO3TalTyBaHHS, JIOKATi3aIlisi CTOPOHHIX 0Ci0, MPEIMETiB, SIBUII IPUPOIH TOIIO
(CemniBanosa, 2011: 601). Yci opranu 4yTTs — a HE JIHIIE 3ip — CIPUIMAIOTh 1 BU3HAYAIOTh IPOCTOPOBI
mucranmii (Hall, 1990: 75). 3mina aucraHmii 3a1ae COUIKYBaHHIO TOH, PO3CTaBIISIE aKIIEHTH, a 1HOI
HaBITh MMEepPEBaXKye 3a 3HAUUMICTIO cka3zaHi ciosa (Hall, 1980: 204). IIpokceMHa MOBEMiHKA JIFOAWHH
3aBXKIM peati3y€eThcs 3a JOMOMOTOI0 PyXOBOi akTuBHOCTI. Hampukima:

(8) She saw him turn towards Netherfield, leading away from the house. Impetuously, she called
to him, but he did not answer, simply moving ahead. (Jefters, 2009: 141).

VY HaBeseHOMY MpHKIIAAL iH(OpMaLis PO MPOKCEMIUHY MOBEIIHKY NePENAEThC Yepe3 ONTHIHHMA
kanaiu (She saw him turn).

Cayx BigmoBijae 3a aKyCTHYHHI KaHaJl HeBepOaIbHOI KOMYHIKaIlii, IT0 HbOMY HaJXOAWUTH Mapa-
BepOanbHa iH(OpMaris. s mo3HaueHHS HEBepOaJbHUX TOJOCOBHX CHTHAJIB BHKOPHUCTOBYIOTH
MOHATTS — MAPATIHIBICTUKA. 3-TOMIX MapaiHrBaIbHUX €JIEMEHTIB BHOKPEMIIIOIOThH €JIEMEHTH 3 €KC-
TpaJiHrBaJbHUMHU Ta TapayiHrBagbHUMH BiactuBocTaMu (Trager, 1958). ExcrpaninrBanbHi ene-
MEHTH — LI 1HJHMBIIyaJbHI BJIACTUBOCTI TOJOCY MOBIIS, SIKI aCOIIIOIOTHCS 3 MAaHEPOIO TOBOPIHHS.
BoHu mposBISIOTECS HE B OMHOMY 3BYKOBI, a B JOCUTH JTOBTiM HU3MI 3BYKiB (Koumonuno, 2015: 80).
[TapaniHrBanbHi BIaCTUBOCTI — I1€ aKyCTUYHI 3MIHM YacCTOTH, aMIUTITYI, TEMIY 3ByKY 1 MOXIIUBI
KOMOIHAITT IIMX XapaKTePUCTHK. BOHU BKIIFOUAIOTh TaKi YWHHUKH, K ITiIBUIICHHS 1 TOHUKCHHS T'y4-
HOCTI TOJIOCY, 3MiHY TOHY, TPHBAJIICTh I1ay3, IBHIKICTh MOBJICHHS 1 puTM. [lapaniHrBaibHi BIACTH-
BOCTI1 OXOILTIOIOTH TPY THUITH TOJIOCOBUX €JIEMEHTIB: TOJIOCOBI XapaKTEPUCTUKHU (CMiX, 3ITXaHHS, I11a4,
MO3iXaHHS), AKICHI O3HAKH T0JI0CY (IHTEHCUBHICTB 1 TeMOp) 1 roI0cOBi BCTaBKH (OypuaHHsI i 3BYKH Ha
3pa30K «0X», «XM» TOIIO).

Tol, xT0 BMi€ ciryXaTu, po3yMie OibIle, HiXK 03HAYalOTh CJI0BAa MOBIA. BiH uye il omiHIOE CHITY
Ta TOH TOJIOCY, IBUAKICTH MOBIICHHS. BiH moMivae BiaxusiaeHHs y moOymoBi (pa3 (Hanpukiam, He3a-
KIHYEHICTh peueHb), 3ayBaxkye yacTi naysu. L{i BokajabHI BUpa3u pa3oM i3 BiZOOpOM CIIiB Ta BUPa3oM
O0IMYYsI KOPHUCHI JUIsl po3yMiHHS moBigoMieHHS (Mopo3os, 2014: 239). T'onoc — BaxkiuBuil 3aci0
Ui mepenadi iHdopmarii OTOUyrYMM PO Te, IO BHYTPIIIHBO MEPEKUBAE KOHKPETHA JIFOIUHA.
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Hamnpukian:

(9) As he got closer, I could hear him talking to the linesman in a pleading, childlike tone
of voice, asking whether Karpa was also getting a penalty. When the linesman told him the referee
had only given a penalty to him, things got ugly real fast. Standing in the penalty box doorway,
Gretzky began a stream of expletives that continued as he took his seat on the penalty box
bench. His face had contorted with anger, and the childlike voice had now become a raspy snarl
(Freeberg, 2001: 46).

VY 1npoMy NpPHKIIAAl CIIOCTEPIraeEMO TOJOCOBI MOIYIISALIi XOKeicTa, SKOro MEpernoBHIOIOTH Hera-
TUBHI emottii (the childlike voice had now become a raspy snarl).

TakTunpHO-KiHECTeTHYHA iH(OpMaIist Mpo (Gi3UYHUI KOHTAKT 1 pO3TalIyBaHHs Tila B MPOCTOPI
HAQ/IXOIUTh BiJl CECHCOPHUX PEIENTOPIB, IO 3HAXOAATHCS B HIKIpi, M 533X, CyXOKWIIAX, CyriIo0ax
1 y BHYTpimIHbOMY Byci. TakTHIIbHI 3aCO0M MIJACHIIIOIOTH €MOIIiiiHe 3a0apBiieHHs criiKyBaHHS. [0
HUX HaJIEKATh PyKOCTHCKaHHS, MOTIECKYBaHHS 110 TIedy, o0iiimu Tomo. Hampukian:

(10) Reaching for a shoulder to squeeze, he would sometimes pat me lightly on the back or take me
by the elbow and gently steer me toward the door, but that day he took my hand. The hand is fraught
territory, partly because it seems so innocuous with its relative distance from any of the textbook
dangerous places: breasts, thighs, ass. Still, someone taking your hand is crushingly intimate. He
held on to my hand a moment too long, enough to be fairly described as lingering, and I tightened
my grip, fearing he’d pull away (Dunlop, 2016: 23).

[puknax (10) imocTpye TaKTUIBHY NOBEAIHKY 3HAHOMUX JIIONIEH, sIKa MPUITYCKAE HASIBHICTh MiXK
HUMU TIEBHOTO 3B’SI3KY: YOJIOBIK 1HOI JIETKO IMOIUIECKYBAB JIiBUMHY 10 crivHi (he would sometimes
pat me lightly on the back), 6paB 3a nikoTs (take me by the elbow), Tpumas 3a pyky (He held on to my
hand). 1i peakuis cBig4uTH TIPO MEBHMIT CTyHiHb GIU3LKOCTI B3a€MUH 3 iHiniaTopom aii (I tightened
my grip, fearing he’d pull away).

OmnbdakropHi 3aco0M CHUNIKYBaHHS BiANOBIAAIOTH 32 MEPUENTHBHY CTOPOHY KOoMyHikamii. Ha
OCHOBI HIOXY TpaIfoe onbQpakTopHuil kanan. OnbhakTopHull iMiIpK niependoadae GopMyBaHHS Bpa-
KESHHS TIPO JIFOJMHY Ha OCHOBI CIIPUUAHSATTA 3araxy, SKuid i7e Big Hei. 3amax Moye MPUTATYBaTH a0o
BiJIIITOBXYBAaTH. 3amnax JIIOAWHYU BU3HAYAE, SIK 11 cripuiiMaroTh iHmmi. Hanpukman:

(11) She gaped at him. Gone was her friend who looked as if he ’d been pitchforked into his clothing,
and was commonly dusted with hay or horsehair. He wore tight biscuit-coloured breeches with long
stockings, a stiff white shirt with a chocolate-coloured waistcoat patterned in silver, and a fitted
jacket. He had evidently combed his hair.

The smell of horse was absent from these clothes, but now he smelled gently of fresh hay. She
didn 't comment on that, because she’d come to understand this was his personal scent.

No wonder horses liked him! (Westerly, 2022: 75).

VY 11poMy NMpHKIIAAL HIETHCS PO MO3UTHBHY 3MiHY OJIB(AKTOPHOTO iMiJKY IOHAKA, SIKHI Tpallo-
BaB y craitHi (The smell of horse was absent from these clothes). 13 HaBeneHOTO TEKCTOBOTO (Ppar-
MEHTY JI3HAEMOCS, IO paHimie Horo Opymnamii onsar (commonly dusted with hay or horsehair) OyB
JDKEPEeJIOM HETaTUBHUX OJIOPATUBHUX €MOIIIH, OCKIJIBKY, AK 3ayBaxye JI. CTaBHUIIbKa, KIHKH i 40JIO-
BIKM HETaTUBHO OI[iHIOIOTH 3amax TBapuH (CraBuipka, 2006: 74). Terep BiJ XJIOMIS yKe HE TaXJI0
KIHBMH, a JISJIb 9yTHO MaXJIO CBIXKOCKOIICHOIO TpaBoto (he smelled gently of fresh hay).

Jlo HeBepOaiKu TakoX BIIHOCITH PO3YMIHHS 1 BUKOPUCTAHHS Yacy — XPOHEMIKY, 5SIKa OXOILIIOE
9acoBi MapaMeTpHu, 30KpeMa, TPHUBAJICTh CIILJIKYBaHHS, YaCOBI MOKAa3HUKH PEIUTIK AiaJiory, peria-
MEHTOBAHICTh Yacy CIUIKYBaHHS, CIIPUAHATTS Yacy MapTHEpaMH KOMYHIKallii (CIi3HeHHs, TOUHICTb,
000B’SI3KOBICTb, TOTPUMaHHS periamenTy) Tomo (CeniBanosa, 2011: 783). Ha BigmiHy Big mpocTopy
1 pyxy, BIacCHE 4ac CHocTepiraTd HeMOMBO. CIIPUHHATTS Yacy — 1ie BioOpakeHHs 00’ €KTHBHOT
TPUBAIOCTI, IIBUIKOCTI Ta TOCIIJOBHOCTI SBHII TIHCHOCTI. 3aBISIKU CIIPUHMaHHIO Yacy BijoOpaxka-
IOTBCS 3MiHH, 1110 Bi/I0yBAaIOTHCS B HABKOJIMIIIHBOMY CBITi.
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SIK cTBEpKYBaNIM IPEBHI IPEKH, ICHYE JIBa aCIIEKTH 9acy — XpoHoc, ad0 peallbHui yac, Ta Kaupoc,
«4ac MoCepeInHI», BAKIMBUHA Ta 3HAYYIIHI MOMEHT 11032 YaCOM-XPOHOCOM. AHAIIOTTYHUNA PO3MOILIT
€ 1 HuHi. «O0’ €KTUBHHIA 4ac)» BUMIPIOETHCS TOAMHHUKOM 1 KajeHaapeM. Ha npotuBary oMy KOxXeH
13 Hac Ma€ yHIKaJbHE BITUYTTS Yacy, sIKe HEMOXKJIMBO BUMIPSATH YU PO3IUIMTH 3 IHIIMMHU JIIOABMHU.
Ie «cy0’eKTUBHUE Yacy, HaIle TPOKMBAHHS Yacy, sIKe BUXOAUTH 32 MEXi peanbHoro vacy (/IxeitH,
Jleropa, 2018: 106—107). IHomi MU Big4yBaEMO, SIK Yac JICTUTh; B 1HIII MOMEHTH BiH TATHETHCS
MOBUIBHO, SIK HIKOJIU, K BUJIHO 3 HABEJACHOTO HWKYE NpUKIany (time either passed like lightning or
stretched out forever). Bapialisi cy0’€KTUBHOTO 4acy, «4acy MOjii», BUILIUBAE 3 BIAUYTTS 4acy CTO-
COBHO sIKOich mofii. [Hoxi e moii, sk BigOyBarOTHCS B IPUPOIi, — TOPH POKY, IPUILTUBH 1 BIATUIMBH,
MOBEHI UM IITOPMHU TOIIO. Y IbOMY HPHUKJIAAI TAKUMH TOAISIMU € TIOPH AOOH — CBITAHOK 1 CYTIHKH
(Dawn and dusk were the only events that mattered).

(12) And then, time ceased to exist. It was as if the numbers had been erased from a sundial
and the sundial itself had grown pale, like the moon in the sky in full daylight. Without a clock (the one
in the little house no longer worked), without a watch (he had never owned one), without a shepherds
calendar on the wall, time either passed like lightning or stretched out forever. The sun rose, then
it set, in almost the same place it had yesterday, a bit earlier each evening, a bit later each morning.
Dawn and dusk were the only events that mattered. Between them, something flowed past which
wasn t so much time as life (Yourcenar, 1994: 112).

4. BucnoBku. [TonicencopHa nmpupoja HeBepOAIbHOT KOMYHIKAIIi1 3a0e31edye MOKITUBICT CITPHIA-
HSTTSI JTIFOJMHOIO ITPAKTUYHO BCiX 010JIOTIYHO 1 COIiaIbHO 3HAYMMUX BU/IIB 1H(GOpMAIIiT, 110 HAIXOIUTh
13 30BHIIIHBOTO CBiTY. AHaJi3 (paKTHYHOTO MaTepiany 3adikcyBaB B3a€EMOJIIO PI3HUX BUIIB HEBEP-
OanbHOT 1H(pOpMAIIii, 0 TepeaacThes Mo KaHamax Pi3HOI CEHCOPHOI MOMAIBHOCTI, 1 ii B3a€MOJII0
3 BlIacHE BepOabHOIO iH(opMaltiero. KoMyHIKaHTH BHKOPHCTOBYIOTh HEBEpOAIbHI 3aCO0M JIJIs 3/1H-
CHEHHS CBOIX HaMipiB, K-OT: BCTAHOBJICHHS MIEBHOTO IICUXOJIOTYHOTO KOHTAKTY, BUPAKEHHS €MOLIIN
toulo. HeBepOanbpHa noBezinka opmye 00pa3 KOMyHIKaHTa 1 pO3KPHUBAE HOTO BHYTPIIIHIN CBIT.
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Merta. CraTTs IpUCBSYCHA aHAJII3y aHIJIOMOBHOTO PUTYaJIbHOTO TUCKYpPCy W BHOKPEMJICHHIO HOro oco-
omuBocTei. JedininiroeTscs puTyan i JUCKype, HUIM HOpoKyBaHui. OO0’ €KT TOCTiAKEHHS PO3MIAA€ThCA 31
CTPYKTYPHOTO, CEMAaHTHYHOTO 1 CTHIIICTHYHOTO acleKTiB. BintHaXoanThCs Miclie pUTYanbHOTO AUCKYPCY Cepen
BUJIIB JIUCKYPCY, 30KpeMa BiH HAJICKUTH JI0 IPAarMaliHIBICTUYHOTO.

Metoau. [lnst BUpINICHHS TIOCTABJICHUX 3aBIaHb 3aCTOCOBAHI 3arajlbHOHAYKOBI METO/IM CHHTE3Yy Ta YMO-
BHUBEJICHHS, JICKCUKO-CEMaHTHYHI METOMU AcQiHIMIHHOTO, JECKPUNTHBHOTO aHAII3Y, CTHIIICTUYHUN aHai3
Ta €JIEMEHTH NPAarMaTu4HOro aHawi3y.

Pe3yabraru. [loBeneHo pi3HOKAHPOBICTb PUTYAIBHOTO TUCKYPCY: BiH MOXe OyTH MPEACTaBICHUI MOJIHT-
BOIO, PETITiiHOI0 CITy)0010, UMM MOENHYEThCA 13 (DiAeiCTHUHIM, IEPEMOHIEI0 IOCBATH Y CTYIEHTH, YUM Tpa-
HUYUTH 13 IHCTUTYHIHHUM, a00 3aXUCTy TUCEpTallii — 3 HAYKOBUM TUCKYPCOM TOIIO. MarepiajaoMm Juis wiel
HayKOBOI PO3BIIKM CITYTYBaJIl MPOMOBH, BUTONOIIEH] HA TIOXOPOHAX KOPOMiBCchKHX oci6: Ii Benmanocti kopo-
neBu €muzaBetu Il Ta repriora EquaOyp3skoro ®inina. TpaypHa mpomMoBa € 0COOIHBIM )KaHPOM PUTYAIBHOTO
IHCKYpCY, Ha3BaHUM eynoria. OcTaHHs HaJEeKUTh JO PUTYAIbHOTO AUCKYPCY 3a (GOopMOIO opraHizauii, GyHK-
1iSIMH i XapakTepHUMH O3HAKaMH. i, SIK i pUTyaTbHOMY JMCKYpCY 3arajoM, BIACTHBI BHCOKA TOHAIbHICTh
CIUTKYBaHHSI, HUKJIIYHICTh, EMOLIiHa MapKOBaHiCTh, JPaMaTypri4HICTh 1 CIIEHAPHICTb.

Cepen cTumicTHaHUX DIryp, 0 SKUX BIAIOTHCS TPOMOBII, HAHYACTOTHINIMMHU € TIOPiBHSHHSI, BUCXiTHA T'pa-
JaIliss — HAPOCTAHHS YaCTHH BUCIIOBJICHHS, 32 SIKOTO KOYKHA HACTYITHA MICTHTH y COO1 MiICHICHHS €MOIIIIHO-
€KCIIPECUBHOTO 3Ha4eHHs. Takuil CTUIICTUYHNUI IPUHOM, SK UTYBAaHHS XyAOXKHIX TBOPiB, BAKOPHCTOBY€ETHCS
B IIPOMOBAX JJISl IOCUJICHHS €MOLIHHOCTI, 8 BAKOPUCTAHHSM IIUTAT CAMUX MOMEPJINX HiIKPECIIOEThCS OIN3b-
KICTh MOBIISI 3 TMOKIHHUMH Ta TXHIO BOXJIMBICTh OJUH JUIS OJHOTO. BHOKpEeMIIeHI eKCTPAIHTBICTHYHI 3HAKA
BKa3yIOTh Ha BUCOKY TOHAJIbHICTh MOBJICHHS, EMOLIMHICTD i IPaMaTHIHICTh SIK XapaKTePHi pPUCH PUTYAILHOTO
JICKYPCY.

BucnoBkn. Yci mpoaHami3oBaHi IPOMOBHU XapaKTePU3YIOTECS (POPMaTEHUM CTHJIEM, 1 OUTBIIICTE 13 HUX
MAaIOTh YiTKO OKPECIIeHY CTPYKTYpy. BoHH MicTITh KOpOTKYy OiorpadidHy MOBIAKY MPO MOKIHHOTO, 0COOHCTI
BpaKeHHs B CHIIKyBaHHS 13 HUM, & 3aKiHUYIOTHCS BUCTIOBICHHIMHU BASYHOCTI TOMEPITii 0co0i.

KuarouoBi cioBa: TpaypHi IPOMOBH, €YJIOTisl, €MOIIHHICTh, CTHJIICTUYHI 3aCO0M, €KCTPaTiHTBICTHYHI
MapKepHu.

25



«lIliedennuil apxise» (pinonoziuni HayxKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

LINGUISTIC AND STYLISTIC PECULIARITIES
OF THE ENGLISH RITUAL DISCOURSE

Odarchuk Nataliia Andriivna,

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Conversational

English Department,

Lesya Ukrainka Volyn National University

E-mail: odarchuk@vnu.edu.ua
orcid.org/0000-0002-2647-2159

Mironchuk Tetiana Andriivna,

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Foreign
Languages of the Natural Sciences Faculties

Taras Shevchenko Kyiv National University

E-mail: tatianakiev99@gmail.com
orcid.org/0000-0002-5923-1028

Purpose. The article analyses the English ritual discourse and identifies its peculiarities. Ritual
and the discourse generated by it are defined. The object of research is viewed from the perspectives of its
structure, semantics and stylistics. The place of ritual discourse is sought out among the types of discourse; in
particular, it belongs to the pragmalinguistic one.

Methods. To solve the tasks, general scientific methods of synthesis and inference, lexical and semantic
methods of definitional and descriptive analyses, stylistic as well as elements of pragmatic analysis are applied.

Results. The genre diversity of ritual discourse is proven. A prayer or a religious service, which combines
it with fideistic discourse, a ceremony of initiation in students, which borders on institutional discourse, or
a dissertation defence, which confirms its ties with scientific discourse, can represent it. The material for this
research is the speeches delivered at the funerals of royal persons, namely, Her Majesty Queen Elizabeth II
and Philip, the Duke of Edinburgh. Funeral speech is a special genre of ritual discourse called eulogy. The
latter belongs to the ritual discourse in the form of organization, functions and characteristic features. Like
ritual discourse in general, it is characterised by a high tone of communication, cyclicity, emotional marking,
dramaticity as well as continuity.

Among the stylistic figures that speakers resort to, the most frequent are comparison, ascending
gradation — the increase of parts of the statement, in which each subsequent one contains strengthening
emotional and expressive meaning. Such stylistic technique as quoting fiction is used in speeches to enhance
emotionality, and the use of quotes from the dead themselves emphasizes the bond between the speaker
and the deceased and their importance to each other. The singled out extralinguistic signs indicate a high tone
of speech, emotionality and dramaticity as characteristic features of ritual discourse.

Conclusions. A formal register characterizes all the analysed speeches, and most of them have a clear structure.
They contain a short biographical reference about the deceased, personal impressions from communication
with them, and they end with the expressions of gratitude to the deceased person.

Key words: funeral speeches, eulogy, emotionality, stylistic means, extralinguistic markers.

1. Beryn. Puryansauii AucKypce, sSIK OMH i3 BUIIB AUCKYPCY MOPYY i3 TYMOPUCTHYHUM, MO THY-
HUM, TIeJJarOTI9HUM, CyJOBHM, MOJIOJ>KHHM TOIIO, BUPI3HAETHCS MPUBAOIIMBICTIO SIK ISl HOTO TBOP-
IiB, TaK 1 JJIs1 HAYKOBIIIB, IO OTO BUBYAIOTH 1 aHATI3YIOTh. AKTYaJIbHICTh PO3BIAKH IMOJISITAE B TOMY,
10 MOBa i PUTYyaJl TICHO MOB’s13aHI Mk CO0OI0, O3asiK OCTaHHII MPUCYTHIN Maiixke y BCiX cdepax
HAIIIOTO XKUTTS. By/b-sika MOBIIEHHEBA /Iist MOXKE CTaTH PUTYali30BaHOI0. PUTyanbHUN TUCKYpC MOCI-
Ja€ 0COONMBE MicIle y KOMYHIKaTUBHIN MPAKTHIIl, peali3ylouich Y HAMOUIBII 3HAYYIIUX IS JTIOAEH
cutyanisx. BiH HalmOBHEHMI CUMBOJIIYHUMH JiSIMH, IHTEPIIPETALlis SIKUX JO3BOJISE 3PO3YyMITH IIiH-
HICHI JJOMIHAHTH KYJIBTYPH.
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JedininiroBannsi noHATTA. JIIHTBICTUYHA IHTEPIIPETALlis TUCKYPCY CATA€ IIE YaciB CTPYKTypa-
Ji3My BMOBO3HABYMX HAYKaX 1 1TOB’ si3aHaepeioBciM 3 imeHeM E. BenBinicTa, sSIKuii BiIiHIIIOB BiJI CTPYK-
TYPaJIiICTCHKUX MOJIEJIe MOBH Ha KOPHCTh «aHTpornoleHTpruuHoi» aiHnrBictuku (E. bensinict, 1975).
Taki ykpainceki Haykosii, sk K. Kyceko (2001), I. HleBuenxko (2005), I. bexra (2004) ta ixmri, 3po-
OWIIM BaroMHid BHECOK Y JTOCIIPKEHHSI TUCKYPCY 3arajioM.

[Inpoko po3yMirodH AUCKYPC SIK «MOBJICHHS, 3aHypeHe y ®HUTTs» (ApyTioHoBa, 2002), B paMmkax
HAIIOTO JOCIIPKEHHS! MU TOTO/DKYEMOCh 3 BU3HaueHHAM Karepunu CepaxuM, MO «IHCKypC — IIe
CKJIQJIHUI COLIOMIHIBICTUYHMIA ()EHOMEH CyYacCHOTO KOMYHIKaTHBHOTO CEPEAOBHILA, SIKUH, TIO-TIepIIe,
JEeTepMIHY€eThCST (TIPSAMO YW OIOCEPEIKOBAHO) HOTO COLIOKYJIBTYPHUMH, MONITHYHHMH, IparMa-
THYHO-CUTYaTUBHUMH, TICUXOJIOTIYHUMH Ta THIIUMHU (KOHCTUTYIOIOUYMMHU YU (DOHOBMMH) YHHHHUKAMH,
MO-/IpyTe, Ma€ «BUIAMMY» — JIHTBICTUUHY (3B’SI3HUI TEKCT YW HOT0 CEMAaHTHYHO 3HAYYIIUHA Ta CHUH-
TaKCUYHO 3aBEPUICHUN (hparMeHT) Ta «HEBHINMY» — €KCTPAJIHIBICTUYHY (3HAHHS PO CBIT, TYMKH,
HACTAHOBH, METY aJIpeCaHTa, HEOOX1IHI ISl PO3yMIiHHS IIbOTO TEKCTY) CTPYKTYPY 1, TO-TPETE, XapaKTe-
PHBYETHCSI CIUTBHICTIO CBITY, SIKH «OyAyETHCSD BIPOAOBK PO3TOPTAHHS AUCKYPCY HOTO PEpOIyIIeH-
TOM (aBTOPOM) Ta IHTEPIPETYETHCS HOTO PEIUITIEHTOM (ciayxadem, yntadeM Toio)» (Cepakum, 2001).

Kaacugikauisi nuckypey. Y Xofi BUBYCHHS IUCKYpPCY TOCTa€ MUTaHHS Kiacudikamii 1 karero-
pusarii. Cepen 6e3miui BuaiB nuckypcy B. Kapacuk Buniisie COioNiHIBICTHYHI Ta MparMaiiHrBic-
TU4HI. J[0 COIIONIHTBICTUYHUX BHJIIB YYCHUU BIAHOCHTH OyTTEBHU Ta IHCTUTYLIMHUN JHCKYPCH.
B mexax ocranHboro B. Kapacukom BHOKpPEMITIOIOTHCSI HAyKOBHH, MAacOBO-iH(OPMAaLIHHIHA, MOTi-
TUYHHMA, PENITIAHUN, TeJaroriyHui, MEIUIHIH, BIHCHKOBUN, IOPUIMYHUN, TUITIOMATHYHUH, JITO-
BUI, pEKJIaMHUH, CIIOPTUBHUM Ta iH. PuTyanpHuil Auckypc mopyd i3 TYMOPHCTUYHUM 3HAXOJUMO
cepen nparmaninresictuanux BuiB (Kapacuk, 2000).

MeTtonoJiorist JocaiIKeHHsI. [3 METOIO OTpUMAaHHS BIPOTiIHUX PE3YNIBTATIB AOCITIHKSHHS Ta JUIS
BUPILICHHS IOCTABICHUX 3aBIaHb 3aCTOCOBAHI 3araJIbHOHAYKOBI METOM CHHTE3Y Ta YMOBHBEICHHS,
JIEKCUKO-CEMaHTUYHI METOIU JePiHIIIIHHOTO, JECKPUIITUBHOTO aHAJIi3y, CTHJIICTHYHHH aHai3 Ta eJie-
MEHTH MPAarMaTU4HOIO aHAJI3Y.

2. Pe3yabTaTH 10C/IiIZKEHHSA

2.1 Puryan i putyajbHa KoMYyHikalis. Putyann xapakrepu3yroTh yCi BiIOMi JIIOCHKI CYCITiTb-
cTBa. Putyanm — e Hacamrieper BUauma Jiist ocoobu abo ocio, sKi 3aKIMKAITh yCiX MPUCYTHIX 3BEP-
HYTH YBary Ha sIKeCh SIBUIIE YW (PaKT, 1 HE JIUIIE 3BEPHYTH YBary, a i BUCIOBHTHU TIEBHE €MOIIiifHEe
CTaBIICHHS, CIIPUSTH CYCIUIBHOMY HACTPOIO.

[osiBy puTyaiy ciix BBaKaTH pi3HOBHJIOM JYXOBHOI KOMYHIKallii, IKa CTOCyBaiacs HE TaK Ipo-
O1eM MarepiaJbHOrO BUPOOHHMITBA, SIK TUX CHII, BiJl KOTPUX, HA [yMKY HAIIMX MPAaIIypiB, 3ajJeKaB
yCIIX KUTTEAISUTbHOCTI Monuau. Ha nymky B. PisyHa, puryansHa koMyHiKamist OJIM3bKa IO HAIIOTO
YCBIJIOMJICHHS MACOBOI KOMYHIKAIIil SIK «Pi3HOBHUY CYCHUTBHO-KYIBTYPHOI JisSUTBHOCTI, CIIPSIMOBAHO1
Ha €THAHHS JIIoe. MoJenb, K BiJOMO, JyXKe TICHO IOB’s3aHa 3 TEPMIHAMH «TYPT», «UJICHCTBOY,
«y4acTh», «OpaTepCcTBO», «CHUIBHOTAY, «Bipay. A OCKIJIbKH pUTyallbHa KOMYHIKaIlisi BUKOHY€E (DYHK-
uito yHiikamii i miaTpuMaHHS €IHOCTI, TO 1€ HE TaK aKT nepeaaBaHHs iH(opMarlii, K mpe3eHTaris
cniubHHX IiHHOCTEH. CamMe TOMy BOHA ¥ BHHUKIIA Ha 30pi HUBUII3AIIN 1 IPOIOBKYE ICHYBAaTH JO
ChOTOHI (TOJIOBHO B PENITIMHUX Ta TMOJITHKO-11€0JIOTIYHUX CHUIBHOTaX). [TOBIOMIICHHS PUTYaITb-
HOI KOMYHIKaIlii MPUXOBaHi i JBO3HAYHI, BOHH 3aJI€KaTh BiJl apXETHITHUX acOIlialliif Ta CHMBOIIIB, 110
B)K€ HasBHI B KyJbTypl IMIEBHOI IHTEPIPETATHBHOI CIUIBHOTH 1 MOB’A3aHi 31 CIUIKYBaHHAM y (popmi
o0psITy, IEPEeMOHIi, pO3BaKaJBHOTO AiicTBAa €THOTPaidHO-IrPOBOTO YU JOTMAaTHYHO-PETIriHHOTO
xapakrepy (Pi3yH, 2008).

Putyan — nie kaHoHi30BaHa (B iHTepHpeTamii Cy4acHOCTi, 3A€0UIBIIOr0 peliriiina) KoOMyHiKallis,
KOTpa 3/1aTHA BIUIMBATH Ha MPUPOIHI i HaXIpUPOAHi cuid. Putyanom roixoBHo Oynu numie il Haj-
3BHYAIHO CaKpaJIbHOTO XapaKTepy, Y SKUX (opMa BUKOHAHHS KOPCTKO perilaMeHTyBaIacs i MicThIa
HOPMH CKJIATHUX CHMBOJIYHUX il (HaueOTO He30arHeHHHUX ISl 0OMEKEHOTO JIFOJICKKOTO PO3yMY),
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110 MepegaBagucs cnaakoBo. Lle aiiicTBO CIOKOHBIKIB MPE3EHTYBANIO AEMOHCTPAIii0 (POPMH, sIKa BTi-
JFOBajia HE TaK 3MICTOBHICTh I[IHHOCTEH, SIK CTABJICHHS JI0 HUX, ce0TO BU3HAHHS i moBary. CriibHe
BUKOHAHHS TPOMAJICBKUX PUTYaJiB CTBEPIKYBAJIO €IHICTh, JaBaJIO MOXIIUBICTh BIAYyTH CBOIO MPH-
YETHICTH JI0 CHUIBHOTH Ta i1 YIeHiB.

M. Toncroit Ha3WBa€e PUTYaOM KYJIBTYPHHM TEKCT, III0 Ma€ y coOi pi3HI KOAHW — aKIiOHAIBHUAN
(TTOCIMiIOBHICTh TIEBHUX PUTYAJIBHUX Iiil), BepOaJbHUI (HAsBHICTh MEBHUX CIOBECHHUX (POPMYI),
MEPCOHATBLHIN (BUKOHABII PUTYaJIbHUX [iif), IOKATUBHUH (PUTYaTbHO 3HAYMMI €JI€MEHTH BHYTPIII-
HBOTO Ta 30BHIIIHBOTO MPOCTOPY), TEMIOPATBHUNA (BU3HAYCHHI Yac MPOBEICHHS PUTYaIbHOI [ii),
MY3HYHHUI, 00pa30TBOPYHiA (CHMBOJIHM PUTYaJbHHUX MIPEIMETIB, OAATY 1 T.1.), IPEAMETHUH (HasIBHICTH
CHeIiaIbHO BUTOTOBJICHUX puTyanbHUX npenmeti) (Toscroid, 1995).

PutyanbHuii nuckypc — O6ararorpaHHuii, a oTxke, 6araroxanpoBuid. Cepes HOTO KaHPIB MOXKHA
BHOKPEMHUTH CYy/IOBE 3aCiJIaHHS, BIAKPUTTS YU 3aKPHUTTS CECii MapiIaMeHTy, IEPEMOHII0 MOCBSITH
y CTyeHTH ab0 OpaTcTBO, XPEIeHHS, BeC/LIsI Ta Oararo iHmmx. Mu >k BUOpay JUIst HAIlIoro aHaji3y
AHIJIOMOBHI ITPOMOBH, Y SIKUX BIIAHOBYIOTh THX, XTO HIOHHO TIOMEp.

2.2 EyJiorisi fIK ’KaHp PUTYaJbHOro JucKypcy. TpaypHa mpoMoBa € 0COOIMBUM KaHPOM PHUTY-
AIBHOTO JTUCKYPCY, Ha3BaHUM eynocis (Big aHT. eulogy) — XxBaeOHa IPOMOBA, IMAHETIPHUK, YCHE Y1
MTUCHbMOBE BHUCJIOBJICHHS, 30KpeMa [IMM TEPMiHOM HA3MBaIOTh HAATPOOHI cioBa Haa omepiuM. Eyio-
Tif0 MO’KHA BITHECTH JI0 PUTYaJIbHOTO AUCKYPCY 32 GOPMOIO OpraHizaiii, QyHKIISIMH 1 XapaKTepHUMU
O3HaKaMH, aJiKe 1H, K 1 pUTyaJbHOMY JAUCKYPCY 3arajioM, BIACTHBI: 1) BUCOKA TOHAIBHICTh CIILIKY-
BaHHS, 2) NUKIIYHICTH, 3) EMOIIIifHA MAPKOBAHICTh, 4) IpaMaTypridHiCTh, 5) CIICHAPHICThH (;KOPCTKA
nociigoBHicTh niid) (Kapacuk, 2000: 11). Eynoris, abo moxBajipHa MpoMOBa, 30KpeMa HaJIrpoOHa,
TBOPUTH PUTYaJbHHUNA AUCKYpC, OyIydd HAIUIEHOIO HOTO XapaKTepHUMH o3HaKamu. BepOamizyroun
LIEPEMOHIIO TPOIIAHHS 3 OMEPIIOI 0C0000, BOHA (OPMY€E PUTYATi30BaHy [0, MiAMOPIIKOBAHY
pUTYyalbHil, TIEBHOIO MIpOI0 CaKpajbHIM CHUTyalii 1 HAAIISAETHCA HETaTUBHUM €MOIIHHO-OLIHHIM
3HakoM (Omapuyk, 2021: 65).

JlocaiKeHHsT HaArpOOHHUX MTPOMOB IPOBOIUTHCS Ha KIJIBKOX PIBHSX: HA JIGKCHYHOMY PiBHI (HaOip
JIeKCeM, sIKi TIepeBaKaloTh Y HUX), HA CHHTAKCUYHOMY (THIIOBA CTPYKTypa PEeUYeHb), Ha CTHIIICTHY-
HOMY (pericTp, TOOTO CTWIIb, a TAKOXK HasiBHI pUTOpHYHi (pirypu). AHami3yl0uu MPOMOBH, 10 YBaru
OpaJucst He JIMIIE JHTBICTUYHI, ajle i eKCTPaJIiHIBICTHYHI MapKepH.

2.3 CTpykTypa pUTyaJlbHMX MPOMOB. BiIbIIICTh MPOMOB, IO MiJIaBAIMCSA aHATi3y, MalOTh
YITKO OKpECIIeHY CTPYKTYpy. BOHM MiCTATH KOPOTKY Oiorpadiuny AOBiIKY PO MOKIHHOTO, HAIpH-
knan: “My grandfather’s century of life was defined by service — to his country and Commonwealth,
to his wife and Queen, and to our family” (royal.uk) — moBigomieHnHs Bix reprora KemOpumKchKoro
micis cMmepti repuora EnunOyp3ekoro. “She ascended the throne just after the Second World War.
She championed the development of the Commonwealth — from a small group of seven countries to
a family of 56 nations spanning every continent of the world” (royal.uk) — 3asBa mpem’ep-miHicTpa
JIi3 Tpacc 3 mpuBomy cmepti Ii Benuunocti Koponesu €musaseru 11. “In 1947, on her twenty-first
birthday, she pledged in a broadcast from Cape Town to the Commonwealth to devote her life, whether
it be short or long, to the service of her peoples” (royal.uk) — 3Bepuenns Horo Bemnunocti Koporst
710 Hapoxy Ticis cmepti 1T Bemmunocti Koponesu €muzasern 11

Omicnst ciiAy0Th 0COOMCTI BpasKEHHSI BiJl CIIUIKYBaHHS:

“Throughout her life, Her Majesty The Queen — my beloved Mother — was an inspiration
and example to me and to all my family, and we owe her the most heartfelt debt any family can owe
to their mother, for her love, affection, guidance, understanding and example” (royal.uk) — 3Bep-
nenns Moro Bemmunocti Koponst 1o apomy micis cmepri Ii Benmuunocti Koponesn €nmsaseru 11
AO6o iamui npuknan: “She has been a personal inspiration to me and to many Britons. Her devotion
to duty is an example to us all” (royal.uk) — 3asBa npem’ep-minictpa Jli3 Tpacc 3 nmpuBoay cMepTi
Ii Bemnunocri Koponesu €muzasetu 11
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Sk mpaBmII0, KOXKHA HAATPOOHA IPOMOBA MICTHTD BUCIIOBIICHHS BISTYHOCTI IO TOKIHHOTO:

“Granny, while this final parting brings us great sadness, I am forever grateful for all of our
first meetings from my earliest childhood memories with you, to meeting you for the first time as
my Commander-in-Chief to the first moment you met my darling wife and hugged your beloved
great-grandchildren. I cherish these times shared with you, and the many other Speczal moments in
between” (royal.uk) — 3asBa npuna 'appi, repriora CaccekchKoro, 3 IpUBOAY cMepTi [ BemmanocTi
Koponesu €nuzasern I1.

2.4 CeMaHTHMKO-CHHTAKCHYHE HAMOBHEHHSI PUTYaJbHOro auckypcey. lllomo cuHTakcmyHOi
opranizalii pedeHb y IpoMoBax, TpeOa 3a3HaYMTH, 1[0 BOHH € IOBHUMH, IBOWICHHUMH; MAIOTh IIpa-
BWJIBHUAN TPaMaTUYHUNA YCTPIN Ta XapaKTEpU3yIOThCs OaraTuM BOKaOyIsipoM. Y pedeHHSX BiICYTHI
CKOpOueHHsI, abpeBiaTypH, imiomu Ta (hpa30Bi Ai€CIOBa, IO POOUTH MPOMOBY (hOpMaTbHOIO, ajie BOA-
HOYAac 3pO3yMIJIO0 [T BCix Jrofeit. HaBenemo npukian:

“My father has been my teacher, my supporter and my critic, but mostly it is his example of a life
well lived and service freely given that [ most wanted to emulate” (royal.uk).

VY 3BepHEHHSIX 3 MPUBOAY CMEpPTi Trepuora EnuHOyp3pKoro mepeBa)kaiv Taki JCKCUYHI OJMHHMII
i BUpasu: my teacher, my supporter, my critic, my example; life was defined by service — to his country
and Commonwealth, to his wife and Queen, and to our family. Y 3BepHEHHSX 3 TPUBOIY CMEPTi
Ii Benmunocti Koponesu €mmsasern 11 mepeBaxkanu Taki Bupasu: the world lost an extraordinary
leader, thank you for your commitment to service, she was the very spirit of Great Britain, the death
of Her Majesty The Queen is a moment of the greatest sadness for all members of my family, my country
and for countless people around the world (royal.uk). Takumu c10BaMH IPOMOBEIIB TTiAKPECITIOE BaX-
JIMBICTH MTOMEPIIOT JTFOAWHY Ta BEIMYUHY BTPATH OCOOUCTO IS ce0e Ta JJIs BCIX 1HIIHNX JIFOIEH.

[IpomMOBH MOYMHAIOTHCS 3 OMUCY BTpAT ISl BCbOro Hapoay Ta kpainu: “On Thursday, the world
lost an extraordinary leader, whose commitment to the country, the Realms and the Commonwealth
was absolute”. “The death of Her Majesty The Queen is a huge shock to the nation and to the world”
(royal.uk). HactynmHmii ab3am mpUCBSUyeTHCS OCOOMCTHM BTparaM Ta IIIHHOCTI HOMEPIIOro IJis
MOBIISL. Y Iii 9YaCTUHI MPOMOBH BUKOPUCTOBYIOTH CJIOBA, SIKi IMiJKPECITIOIOTH 3B 30K 3 MOMEPIIOI0

)

ToAnHO, Hanpukian: “I have lost my grandmother”; “...my beloved Mother...”; “...my darling
Mama...”; “my dear late Papa”.

Jani ciaiayoTh TOSKY 3a BCE, IO MOMepJia JIIOIUHA 3MOTyIa 3p00OUTH 0COOHMCTO /ISl MOBIIS Ta JUIS
fioro cim’i. “Thank you for your commitment to service. Thank you for your sound advice. Thank you
for your infectious smile”. “She was by my side at my happiest moments. And she was by my side
during the saddest days of my life” (royal.uk). HanpukiHIi BUTOJIOIIYIOTHCS OOIITHKYA B HACIITY-
BaHHI TMOIVISIIB Ta MPUHIUIIB TioMepiioro/momepioi. “Catherine and I will continue to do what he
would have wanted and will support The Queen in the years ahead”. “I will honour her memory by
supporting my father, The King, in every way I can” (royal.uk).

2.5 CruaicTuyHi 000 IMBOCTI PUTYAJIBLHOIO AMCKYPCY. YCi PpOaHaIi30BaH1 MPOMOBH XapaKTePH-
3yIOThCS POPMATTBHAM CTHIIEM, TIPOTE 3piKa TPATUISIOTHCS TIECTIIMBI Ta 0COOUCTI (CiMEliH1) 3BEpTaHHS:
Granny, Grannie, Grandpa, master of the barbecue, legend of banter, and cheeky right. lllono ctutic-
THYHHUX (PIryp, 10 SKAX 9aCTO BOAFOTHCS MPOMOBIII, CIIiI HacCaMIIepe] BUOKPEMUTH BUCXIIHY Tpajia-
1[I0 — HAPOCTAHHS YaCTUH BHUCIIOBJICHHS (CJIIB, YACTHH PEUCHHS), 3 SKOr0 KOXKHA HACTYITHA MiCTHTh
y c00l TiICHIICHHS eMOIIIHO-eKCIIPECUBHOTO 3Ha4eHHs. Hanpuknan: “...from my earliest childhood
memories with you, to meeting you for the first time as my Commander-in-Chief; to the first moment you
met my darling wife and hugged your beloved great-grandchildren”, *...commitment to the country,
the Realms and the Commonwealth was absolute”, “...in the UK, across the Commonwealth and in
the wider worl.”, “She has been a personal inspiration to me and to many Britons” (royal.uk).

[IpucyTHI# TakoXX MPUKIIAJ CHAIHOI Tpajallii — po3TalryBaHHs CIIiB Y TMOPSAKY MOCIA0IeHHS 1X
3HAYCHHS: ““...to his country and Commonwealth, to his wife and Queen, and to our family.” Tlpote,
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Ha HaIly AyMKY, Taka rpajamis He TOHU3WIa 3HAYyIIICTh IUX CJIiB, @ HABIIAKH, [TOKA3aJia IPIOPUTETH,
SK1 pO3CTaBMIIa y CBOEMY JKHUTTI IMOMEpIIa KOPOJIeBa: CIIyKiHHS CBOTH KpaiHi, CIiBAPYKHOCTI 3aBKIH
CTOSUTO JUIs Hel Ha TIePIIOMY MiCIIi.

B eyrnorisix Takok 3HaXOJMMO MPUKIATH MOpiBHAHHS: “‘Queen Elizabeth Il was the rock on which
modern Britain was built”. Taky cTuinicTuuHy (irypy BUKOPHCTAIH ISl MiIKPECICHHS Ta IIiJICH-
JICHHS POJIi 1 3HAYECHHS IOMEPIIO1 JIFOAWHY JUTsl BCi€T Harlii.

uTyBaHHS XyJOKHIX TBOPiB BAKOPUCTOBYETHCS B IPOMOBAX JIJISI TIOCHIICHHS eMOIiiHOCTI. [IpuHII
Iappi 3akiHUy€e CBOE 3BepHEHHS Micisl cMepTi reprora EnunOyp3pkoro Takumu cioBamu: “Per Mare,
Per Terram”. 1le nei3 KopomiBcbkoi MOPCHKOT MIXOTH, IO BKAa3y€ HA 3aTHICThH MOJKY BOIOBATU K
Ha cymii, Tak i Ha Boxi. [IpuHn ["appi mae Ha yBa3i 38’5130k npunna Pinina 3 KoponiBcekoro Mop-
CBKOIO IMIXOTOI0 Ta TOH (akT, mo Pimim nepenas CBiid THTYN reHepai-kamitana KopomiBckkoi Mop-
cpKoi mixotu npuHILy ['appi. Tum camum ["appi migkpecnuB 3B 30K i3 TOMEPIUM Ta IMiJICUIIUB €MO-
IIAHICTH HOTO BTpATH.

Taxuii camuii CTUITICTHUHMIA Tpuiiom Bukopuctas Moro Bemuunicts Kopons y cBoeMy 3BepHEHHi
710 Hapoxy micns cmepti [i Bemmunocti Koponesu €nmsasern 11, 3akinumsmm iforo ciosamu: “May
“flights of Angels sing thee to thy rest”. 1le unurara 3 Bigomoi ’ecu «['amner» Binbsima [lekcrmipa,
SIKY BUKOPUCTOBYIOTb, 11100 BUCJIOBUTH CBOIO TI0BAary, KOJIM XTOCh nnomupae. Takum unHoMm Yapip3s 111
iIKPECIIMB CBOIO MOBAry 0 OMEPIIOi MaTepi.

[IpomoBIIi TakOX BIAIOTHCS 10 BUKOPHUCTAHHS IUTAT CAMUX MOMEpiuX a00 ONM3BKUX Ul HUX
monieit. V 3Beprenni npuHna Iappi micns evepri [i Benmunocti Koponesn €nmsasetn 11 3Hax011MO
uTary camoi Koponesu, ckazaHy miciisi cMepTi 11 womoBika: “Life, of course, consists of final partings
as well as first meetings”. Takuii caMuii IpUiOM BiH BUKOPHUCTAB y MPOMOBI IICIsl CMEPTI Teprora
Enun6yp3pkoro, ckazaBmm ¢pasy, SKy HOro Aimxych dacto moBtoproBaB: “Oh, do get on with it!”
BukopucTaHHs IUTAT MOMEPIIHNX JIOJCH ITiIKPECItoe OIU3bKICTh MOBIA 3 IOKIHHUMH Ta IXHIO BaX-
JMBICTH OJIMH JIsi OAHOTO.

Masoun Bineonpomony HMoro Bemuunocti Kopons Yapissa 111 y 38’sa3ky 3i cmeprio Ii Bennu-
Hocti Koponesu €nm3aseru 11, Mu Manu 3Mory po3mIsSHYTH i eKCTpaliHrBicTH4HI Mapkepu. Kopoib
Yapnes 11 3anmucaB cBOe mepie Tesle3BepHEHHs 10 Hapony BemukoOputanii B kKiMHati bBykiHrem-
CBKOTO TaJally, sika Ha3uBae€ThCsl biiakuTHOIO BiTasbHEro. Y mild KiMHATI MOKilHA KoposieBa €nm3a-
Beta Il mpotrsiroM cBOro MpaBiHHS 3amucyBaja JesKi 31 cBOiX mopiunux Pi3aBsHMX mocnmanb. Ha
CTOIi, 32 IKUM cuAiB Yapibp3, Oysia KBITKOBA KOMITO3HIIIS 13 3aIaIHOTO TOPOIIIKY, 3MIIIAaHOTO 3 PO3Ma-
PHHOM, 110 CHMBOJIi3ye crioras. 3 iHmoro 60Ky croiy crostia pororpadis Ii Bemmunocti Koponesn.
Koponb omsirHyTHil y Y4OpHUN CMOKIHT Ta Ma€ YOPHY XYCTHHKY Y KHIIICHI SIK MapKepu Tpaypy. Yapis3
I cuauTh PSIMO, TOBOPUTH JOCUTH CIIOKIHHO Ta PiBHO, TOBUTFHO, pOOUTH May3u MiX cioBamu. Bin
iHozi miBHIye rooc I TOro, MO6 AKIEHTYBaTH HA MeBHUX (dpasax. Moro Bemnunicts Kopomb
BUIIIAA€ CyMHUM. YCi IIi €KCTPaliHTBICTUYHI MapKepH BKa3yloTh Ha Te, mo Yapns3 111 3acmyuennii
CMEpTIO CYBEpPEHA, BUPAKAE KaJb Yepe3 BTpary OJM3bKOI JIIOIUHH Ta BOJHOYAC HAMAra€eThCs BiAIaTH
IIaHy omepiii koposesi. Taki eKCTpasliHrBICTUYHI 3HAKHU IE pa3 JEMOHCTPYIOTh BUCOKY TOHAJIb-
HICTh MOBJICHHSI, eMOIIIHICTb 1 JPAMATUYHICTh K XapaKTePHI PUCH PUTYAITLHOTO JUCKYPCY.

3. BucnoBku. OTxe, HAyKOBa pO3BiAKA MiATBEPMIIA, IO PUTYATBHAN JUCKYPC — KAaHOHI30BaHa,
YITKO perlaMeHTOBaHAa KOMYHIKallisl, HaJIlIeHAa TaKHUMH XapaKTEPHCTUKAMH, SK BHCOKA TOHAJb-
HICTb MOBJICHHSI, EMOLIWHICTh, JpaMaTypriifHICTh Ta YiTKa OpraHizamis Iid, TOOTO CIEHAPHICTb.
[IpoananizyBaBIIM OMH 13 KaHPIB PUTYATBHOTO AUCKYPCY, €yJIOTii0, TOOTO MPOMOBH, BUTOJOMICHI
HaJl TIOMEPIIOI0 0c00010, pOOMMO BHCHOBOK, IIO 33 CBOEID CTPYKTYPOIO OCTaHHI JIy)KE CXOXKI MIXK
co0010: BKJIIOYAIOTh KOPOTKY OiorpadivuHy IOBIAKY, CIIOTaad, BPaXXCHHS Ta JOCBIJ, BHCIOBICHHS
BASYHOCTI. BOHM XapakTepu3yroTbes (pOpMaIbHUM PETICTPOM Ta MPABHIBHOIO IBOWIEHHOIO CTPYK-
TYpOIO peYeHb, HATIOBHEHHUX OaraTuM, HE CUMILTI(DIKOBaHUM BOKaOynsipoM. BukopucTanHs pi3HUX
CTHJIICTHYHHX MTPUIOMIB, TAKUX SIK BUCXIJTHA Ta CIa/IHA Pajallis, MOPIBHAHHS, IUTYBAaHHS XYIOKHIX
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TBOPIB Ta IUTYBaHHS CaMOi MOKIKHOI JIFOMHH, ITiJKPECIIOI0Th EMOIIIHICTh, MTOBAry J0 Hei, BeIu-
YHHY BTPAaTH OCOOMCTO ISl MOBIS Ta JJIS BCIX 1HIIMX Jitoged. YiTKiCTh CTPYKTYpyBaHHS IIPOMOBH,
MpaBUJIbHE PO3MIIICHHS aKIEHTIB 1 BUAUICHHS TOJIOBHOTO MECEIDKY, SIKi MOYKHA JTOCSITTH 32 JOTIOMO-
TOI0 BUKOPHCTAHHS MOBHHX 3aC00iB, € OTHHUM 13 PAKTOPIB YCITiXy POMOBIIS.
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MeTa CTarTi MMOJIATaE Y BUSBIICHHI CIEMU(DIKH CEMIOTHYHOTO ACIIEKTY AOCIIHKCHHS KOHMIIKTHOTO JHC-
Kypcy 3 IMO3HUIiH CEeMIOTHYHO] eMmiCTEMOJIOTIYHOT MapaiuTMH Ta TEOPii MyIbTUMOIAIEHOCTI.

Metoaun. Y cTarTi BUKOPUCTAHO METOAM aHANI3y Ta CHHTE3Y, IHAYKTUBHMH Ta NETYKTUBHHH METOA SIK
3araJbHOHAyKOB1 METOAM JISi BUBUCHHS ICTOPIi CTAHOBJICHHS CEMIOTHKH Ta MEPEAYMOB AOCHIIKCHHS KOH-
(hTiKTHOT KOMYHIKAaIIii 3 TO3UIIiH IIHTBOCEMiIOTHYHOTO aHali3y. Takok 3aCTOCOBaHO METOJ JIIHTBOIIParMaTuy-
HOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO Ta MYJIBTHUMOAAIBHOTO aHai3y AJS 3’CYBaHHs XapaKTepy CEMiO3MCHHX MPOLECiB
y KOH(QIIKTHOMY AHUCKYPCI.

Pe3yabraru. Pedynsratu 1ociiaKeHHs 3aCBIAUYIOTh HAsBHICTh INIMOOKO CEMIOTHYHOI BHYTPIIIHBOI CTPYK-
TypH KOH(ITIKTY, TPEACTaBICHOTO y XyOOKHBOMY AHMCKypci. JIiHrBoceMioTHuHa MoOJeNb Oynb-sIKOTO THITY
KOHQUIIKTY Tiependadae MOeAHAHHs i KOMOiHalilo0 BepOanbHHUX, HeBepOaIbHUX Ta MapaBepOajbHHUX CeMio-
TUYHUX PECYPCIB SIK NEHTPAIBLHOTO KOMIOHEHTa MO, 0 3HAXOANUTHCA Y IUIOMIMHI TIEpEeTUHY IHTCHIIHHOT
Ta pe3yJbTaTHBHOI IHTEPIPETaHTH, (OPMYIOUH CIIJIbHY KOMYHIKAIIiHY iIHTEPIIPETAHTY, IO JO3BOJISIE TPAKTY-
BaTH B3a€MOJIII0 sIK KOH(UTIKTHY. J[MHaMiuHI (a3u po3ropTaHHs KOH(IIIKTHOTO JIUCKYpCY NependavyaoTh QyHK-
LIOHYBaHHS CTPYKTYPHUX OAMHHUIIH KOKHOI (ha3u — KOH(ITIKTHBIB, CEMIO3UC AKOTO y XyAOKHBOMY IHUCKYpCi
3I1MCHIOETBCA 3a JOTIOMOIOK0 KOMIIJIEMEHTAPHOI B3a€MOJIil 3HAKOBUX CUCTEM Ta XapaKTEPHU3YIOThCs IuUcrap-
MOHI3AINEI0 iHTPa- Ta IHTEPIIEPCOHANBEHUX CTOCYHKIB KOMYHIKaHTIB.

BucHoBku. OTprMaHi pe3yasTaTH JOCIIIKEHHS TO3BOJSIOTH OKPECIUTH 3aralbHy MOJIENh CEMIO3HUCY Pi3-
HUX THUIIB KOH(IIKTIB y CydacHOMY XyJOKHBOMY JUCKYPCi 3 TIO3HIIIA CEMIOTHKH SIK MaTPUYHOI JUCIIHILTIHH.
[TobynoBa ceMiOTUYHOI MOJIETi iIHTparepCOHANBHAX KOH(MIIKTIB T03BOJIsE BAOCKOHAIOBATH Ta YHi(iKyBaTu
CXeMY JIIHTBOCEMIOTUYHOTO aHANi3y 1HIIUX MYJTUMOANTBHUX THIIIB JUCKYPCY.

KirouoBi ciioBa: KoHQIIKTHUI JUCKYPC, CEMI103UC, MYIIBTUMOAAIBHICTh, KOH(QIIIKTHB, XYI0KHINA TUCKYPC.

SEMIOTIC ASPECT OF CONFLICT DISCOURSE STUDIES
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Purpose. The submitted paper aims to establish the specific features of conflict discourse from the viewpoint
of modern semiotic studies and multimodal theory.

Methods. The analysis of the proposed paper was carried out with the involvement of the methods
of synthesis and analysis, inductive and deductive methods as general scientific methods for studying the history
of the formation of semiotics and the prerequisites for the study of conflict communication from the standpoint
of linguosemiotic analysis. The linguopragmatic method, contextual and multimodal analysis was also used to
clarify the nature of semiotic processes in conflict discourse.
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Results. The results of the study testify to the presence of a deep semiotic internal structure of the conflict
presented in the fiction discourse. The linguosemiotic model of any type of conflict provides for the combination
of verbal, nonverbal and paraverbal semiotic resources as the central component of the model, which is located
in the plane of intersection of the intentional and the resulting interpretant, forming a common communicative
interpretant that allows the interaction to be interpreted as conflict interaction. The dynamic phases of conflict
discourse development provide for the functioning of the structural units of each phase — the conflictives,
the semiosis of which is carried out with the help of the complementary interaction of sign systems and is
characterized by the disharmony of the intra- and interpersonal relations of the communicants.

Conclusions. The obtained research results allow us to outline the general model of semiosis of various types
of conflicts in modern fiction discourse from the standpoint of semiotics as a matrix discipline. The construction
of a semiotic model of intrapersonal conflicts allows to improve and unify the scheme of linguosemiotic
analysis of other multimodal types of discourse.

Key words: conflict discourse, semiosis, multimodality, conflictive, fiction discourse.

1. Beryn

Moga gk QpyHIaMEHTAIbHUN KOMIIOHEHT aHTPOIIOCEMI03UCY HEOOMEXEHA y CEHC1 CIIPOMOXKHOCTI
3aJly4eHHs 1HIIUX CEMIOTUYHUX CHCTEM SIK JJIsi CaMOro MpoIecy KOMYHIKaIlil, Tak 1 JAJis 1HTepIpe-
Tallii MoBizioMseHs. Ii QyHKIIOHAIBHUIA MOTEHIIaN K OHi€T 3 6araThoX iHIINX CEMiONOTiYHUX CHC-
TEM y JIIaXpOHIYHOMY Ta CHHXPOHIYHOMY aCTIEKTI HEOJJHOPA30BO IIKABUB JOCIITHUKIB PI3HUX THUIIIB
KOMYHIKallli Ta KOMyHIKaTHBHUX MPOIIECIB.

KondmiktHa KOMyHIKaIlis K HEB1JI'€MHA YacTHUHA JIIOICHKOTO OyTTs, ii BUHUKHEHHS, Mepeoir,
MIPUYMHY, BPETYIIOBaHHS 3/1aBHA L[IKABUJIU JIFOJICTBO SIK Y MOBO3HABUOMY acleKTl, TaK 1 B KOHTEKCTI
BHUHaWIeHHs €()eKTUBHOT MOJIeNI 11 BpEryJItOBaHHA Ta BUpilIeHHS. Tak, 4ynciaeHHa KIIbKICTh Cy4YacHUX
HAyKOBHX JOCII)KEHb PUCBIYEHA BUPILICHHIO BUILIE3a3HAYEHUX MTUTAHb 3 MO3UIIIH KOH(IIKTOIOT1]
Ta niHrsokoHdguikrosorii (Boitexoscrka, 2018; Frolova, 2013), ncuxosnorii, ginocodii Ta corrio-
norii (Kpucanosa, Bep6uibka, 2018), KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, IUCKYPCOJIOTi, TParMaaiHIBICTUKH
tomo (BoitnexoBcrka, 2018; Krolikowska, 2015; Uepnenxko, 2022).

VY cemiotTnuHuil GoKyc q0CHIKEHb KOH(IIIKTHA KOMYHIKallis MOTparuisiia yac Bij yacy siK JAOIO-
MDKHUH 3aci0 y TIymMadeHH1 NpUpoan KOH(MIIKTHUX 3HaKiB, y ToMy uucii i HeBepOanbHuX (Cepsi-
koBa, 2013; Chernenko, 2019), npoTe KOMIUIEKCHOTO JOCIIIXKEHHS 3 MO3UIIII CEMIOTHKH, CEMI10JIOT1T
Ta TeOpii MyJIBTUMO/IATBHOCTI IPOBEACHO HE OyI0. 3 OISy Ha 3pOCTal0UMi IHTepec Cy4acHHX JIIHT -
BICTHYHHX, PLITOCO(PCHKUX, COIIONOTIUHMUX Ta 1H. CTYIIN 0 MPOIECy CEeMIO3UCY SIK CyTHICHOI Tpia-
JUYHOT CTPYKTYpPH, i1 3HaKIB, SIKUMU IIPOHU3AHO BCE JIIOACHKE OyTTS, CEMIOTUYHUN MO MOCTY-
MIOBO PO3IINPIOETHCS, 1100 OXOMUTH MOBHICTIO (heHOMEH Jrofichbkoi komyHikauii (i, 2000: 53).

Kondnikr six yHiBepcanbHuil (heHOMEH, 1110 BTUIIOETHCS Y PI3HUX THIAX TUCKYPCY, Y TOMY YHCI1
1 XyZI0’)KHBOTO0, TOTPEOy€e OCMUCIIEHHS Y 00y MOCTMOJIEPHOTO PO3BUTKY CEMIOTHKH, SIKa XapaKTepH-
3Y€ETHCS MPOIECOM TIEPEXOTy BiJl KOMYHIKAIlT 10 KOMYHIKATUBHOI CUCTEMH, IO BIJKPUBAE MOXKIIUB1
CBITH Ta CEMIOTHYHI pecypcu Mo3a MexxaMH Oy/Ib-sKoi €1uHO0i 00’ €KTUBHOCTI. Came HEeoOX1THICTIO
BHBUCHHS KOH(IIKTY 3 TTO3UIIIH CEMIOTUKU Ta TOOYIOBH MOJIEI CEM103UCY KOH(IIKTY Y XYIO)KHBOMY
JUCKYpC1 1 3yMOBJIEHA aKTYAJIbHICTh T€MH JOCIIIKEHHS.

MerToto mpaiii € BCTAaHOBJIEHHS! OCOOIMBOCTEN CEMIOTUYHOIO aCIEKTY JOCIIIKEHHS KOH(IIKTHOTO
JUCKYPCY 3 TIO3UIIIH aHTPOMOCEMIO3HUCY Ta TeOpli MyJIbTUMOAATLHOCTI. BiAMOBIIHO, [I7Is1 AOCATHEHHS
MIOCTABJIEHOT METH NepeadayaeTbcs BUKOHAHHS HU3KU 3aBAaHb: 1) BU3HAUUTH OCHOBHI TEOPETHKO-
METOJIOJIOTIUHI 3aCaJl PO3BUTKY CEMIOTHKH Ta PO3KPUTH CYTHICTH MOCTMOJIEPHOI KOHLIEMIIi ceMio-
TUKH; 2) PO3KPUTH 0COOIHMBOCTI (POPMYBaHHS CEMI03UCHUX MPOILIECIB BEpOANIbHOIO Ta HEBEPOATBHOIO
MOJYCy KOMYHIKaIii y KOHQIIKTHOMY JUCKYpci; 3) 3’4CyBaTH 3aKOHOMIPHOCT] (D)YHKIIIOHYBaHHS KOH-
(GIIKTY y XyI0)KHBOMY AMCKYPCl 3 YpaxyBaHHSAM CTaTMYHHMX Ta AUHAMIYHUX NapameTpis; 4) moOymry-
BaTH JIIHIBOCEMIOTUYHY MOJIENIb aHANI3y 1HTpa- Ta IHTEPIEPCOHAILHUX KOH(IIKTIB B aHIJIOMOBHOMY
XyAOKHBOMY AHUCKypci. MaTepiajiom JOCTIKEHHS CIyTYIOTh (parMEHTH TEKCTIB, 10 PETIPE3CHTYIOTh
KOH(TIKTHY KOMYHIKALIII0 Y CY4YaCHOMY aHITIOMOBHOMY XyAO)KHBOMY JTUCKYPCI.
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2. CyTHiCTh NOCTMOIEPHOI KOHIeNIii PO3BUTKY CEMiOTHKH

3HaueHHsI CEMIOTHKH SIK HayKH BUEHHS IPO 3HAKH Yy Cy4aCHOMY CUMBOJITYHO-3HAKOBOMY CBITI BaXKKO
MEPEOLIHUTH. YTIM L€ JaBHI MUCIHUTEINI 3ayBaKyBaJId Ha/I3BUUYaiHy pOJib 3HAKIB Yy JTIOJCHKOMY OyTTI,
30KpeMa, TaBHbOKUTANUCHKHUH (istocod, MOTITUYHMIA AisY 1 3aCHOBHUK (istocodcbkoro BueHHS Kondy-
11/ BiJJ3HA4aB, 10 CBITOM MPAaBJIAThH HE CIOBO 1 3aK0H, a 3Haku 1 cumMBoiH (Exo, 2006: 87).

®opMyBaHHS CEMIOTHYHOI CBIAOMOCTI BiAOyBajoCs 111€ y 1aBHI YacH, IOYMHAIOUYH BiJl BUCIIOBIIE-
HOI XpUCTUSHCHKUM TEOJIOTOM ABI'YCTHHOM 1€l mpo “signum” (3HaK) sIK YHIBepcaJbHHM 3aci0, Ha
OCHOBI SIKOTO 3/11CHIOETHCS MOBIJOMIIEHHS (ICTOpUYHA PETPOCIEKTUBA), 1 10 TOCTMOJEPHOT 171€1 TeK-
CTYaJIbHOCTI, SIKa TPAKTYEThCA fK 171e A1MCHOCTI, MpUTaMaHHa creuru(iuHoO JOICHKOMY JI0CB1JIOBI
(Himi, 2000: 125; Exo, 2006: 44; ITouemnios, 2002: 23). CeMiOTHYHHUI HAYKOBUH OIS OCTAHHIMH
pPOKaMU 3HAYHO PO3UIUPIOETHCS, 100 MOBHICTIO OXOMHUTH (PEHOMEH JIFOACHKOT KOMYHIKaIlii, OCKUTBKH
CYTh CEMIOTHKH 1 IIOJISITA€ y TOMY, 1110 BECh JIFOICHKUM TOCBIJ] € CTPYKTYPOIO IHTEPIPETOBAHOIO, SKa
OTIOCEPEIKOBYETHCS T KUBUTHCS 3HAKAMHU.

Biacue, i1e€r0 ceMiOTUYHOCTI MPOHU3AHE BCE TIOACHKE Oy TTsI, BECh )KUTTEBUM 1O CB1 I JTFOMUHH, STKUIA
JTOCITITHUKY oXapaktepusyBaiu sk Lebenswelt (apean 1 cdepa nMronchbKoi isITBHOCTI), HEB1J €EMHHUI
B1JI CyTO JIFOAICHKOTO BHUI0-0COOIMBOIO BHYTPIIIHBOTO CBITY Inenwelt (koHLemis MOBH), YUE ICHY-
BaHHS YMOXJIUBIIIOETHCS 3aBISKU 1CHYBaHHIO 300CEMIOTUYHUM (opMaM KUTTSA 00’ €KTUBHOTO CBITY
Umwelt (BuaocBiT, KoHUenT A0BKULIA). CeMioTHYHA MaBYTHHA JIIOICHKOTO 10CBITY (GOPMY€ETHCS Ha
HaWBUIIIOMY PiBHI CEMIO3HCY, a CAME aHMPONOCemMio3ucy K PO3BUTKY CEMIOTUYHUX MOJATBHOCTEH,
10 OXOIUTIOE BC1 3HAKOBI MPOIIECH, B sIKI O€3MocepeIHbo 3amydeHi gronchki icrotu (i, 2000: 64).
ToOTO cemioTMYHA AOKTpUHA BHKA3y€ 1€I0 OPraHIYHOCTI SIK TapMOHIi MIXK CHCTEMOIO MOBH,
MpeIMETHO-00’ €KTHUM CBITOM MPUPOAM Ta PO3YMOM JIFOIUHH.

['onoBHMM MOCTYMaTOM CEMIOTHKH € TakK 3BaHa idess mpucymuocmi 3uaka (thirdness), siky po3Bu-
HYB y CBOEMY BYEHHI amepuKaHChKHM (inocod Ta jorik Yapnss Ilipc, THM camMum 3a0e3MeUUBIITN
HeoOX1JIHy OCHOBY JUIsl cydacHOro cemiotuuyHoro nocrymny. Ha Bigminy Big @. ne Coccropa, sikuii
BOauaB CyTHICTb JIIHIBICTUYHOIO 3HaKy y AMXOTOMIYHIN Mopnem “‘signfiant/signifie”” (mo3HaueHHs/
MO3HAUEHE) Ta HAroJIOIIyBaB Ha JIOBUILHOMY 3B’SI3KOBI MK (DOPMOIO Ta 3MICTOM, a TaKOX yBa)kaB
JIHTBICTUKY «T€HEpaJlbHUM NaTpoHOM Bciel cemionorii», Y. Ilipc BopsakyBaB 171et0 TPUCYTHOCTI
3HaKy, HaroJIOCUBIIY Ha TOMY, II0 TUXOTOMIYHIA MOENi Opakye TpeThOi YaCTHHH, 33 JIOMOMOTOIO
SKOI 3HAK TEPETBOPIOETHCS HA 00 €KT, a TOTIM Ha 1HINI 3HAKU. TakUM YWHOM, CEMIOTUYHHUHN TPH-
kytHUK Y. Ilipca Bxmrodae 3Hak O (00’exTuBHHM 3HaK), 00’ekT O (meHoTaT, pedepenr), cyo’ ekt S
(cy0’exTUBHUHN 3HAK y CBIIOMOCTI cy0’ekta S, abo iHTepmperanTta). ToOTO 1HTEprnpeTaHTa HE0O-
X1/1Ha /1715 IepeTBOPEHHS NIEBHOI HAsIBHOI pedl a0o 171e1 Ha 3HaK yepes 3B’ S130K 3 IHIIUMU €JIeMEHTaMH
y JIOCBIJIl IHTEpIpeTaTopa, KUl BU3HAYa€ pyX JAHIFOKKA 1HTEPIPETAHT, 10 HUM 1 KUBUTHCS CaM
nporiec cemiosucy sk nii 3HaKy. 3a Y. [lipcom, iHTepripeTanTa MoXke OyTH iHTEHIIIliHA, 200 BU3HAYEHA
MOBLIEM, pPe3yJbTaTUBHA a00 J11€BA, SIKa BCTAHOBIIIOETHCS IHTEPIPETATOPOM, Ta KOMYyHiKalliliHa, a0o
KoMiHTepnpeTranTa (AHapeituyk, 2020: 65), ToOTO cnijibHA IHTEpPIIPETaHTa, HEOOX1JHA /Il BCTAHOB-
JIEHHS] KOMYHIKaTUBHOTO TMPOIIECY.

OTxe, HA 3MIHY JUXOTOMIYHIM Iuiemi OOpoThOM peani3my 3 171eaiai3MOM, IIPUTAMaHHIA Tpaau-
LIHHOMY MOJAEPHICTCHKOMY OISy Ha 3HAK, IPUXOAUTH HAMpsM, SIKHH 3HAMEHY€ MOYaTOK LUISIXY
CEMIOTHKH SIK OTPeOr TpaHCLUEHACHIII1, BUXOAY 3a MEXI1 TyalliCTUYHOI CYTIEPEUKH.

3. Cemio3ucHi npouecu ¢opMyBaHHsI Bep0aJbHOI0 Ta HeBepOAJIBLHOI0 MOAYCIB Y KOHTiK-
THOMY AUCKYpCi

KondmixrHuit auckypc sk noniyHKIioHaIbHE YTBOPEHHS, MUCIIEHHEBO-KOMYHIKaTUBHA AISJIbHICT
HEOJTHOPA30BO CTaBaB 00’ €KTOM JOCIIKEHHS JIJIsl MOBO3HABIIIB. BUTBIITICTE TOCHTITHUKIB PO3ISIAIOTH
KOH(MITIKTHUHN JUCKYpC SIK OCOOMMBUI BUJ KOMIETUTHUBHOI B3a€EMO/Ii1, aApeCaTHO-OPIEHTOBAHOT, 11ijIe-
CHPSIMOBAHO1, MPOIIECYaJIbHOI 1 Pe3yJAbTaTUBHOI (CTaTUYHI Ta AUHAMIUHI XapaKTEPUCTHKH), 1110 XapaK-
TEPU3YETHCS TUCKYPCUBHOIO cTpareriero koHpponTari (Uepuenko, 2022: 139; Frolova, 2013: 31). Sk
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JMHAMIYHHUNA TPOLIeC KOH(QIIIKTHAN TUCKYPC PO3TOPTAETHCS 32 TOTIOMOTOI0 BepOAIbHIX Ta HEBEPOaIb-
HUX MPOTHUHAINPABICHUX il KOMYHIKaHTIB y COIiaJJbHO MapKOBaHMX CUTYAlisX, XapaKTePU3y€eThCs
nopymeHasM [IpuHIMmy ciBpoOITHUITBA Ta CYyIPOBOKYETHCS HETaTUBHIMU eMollisiMu (UepHeHKo,
2022: 135). 3 TOYKH 30py AWHAMIKH SIK TIEBHOTO MPOLECY PO3TOpTaHHS KOH(IIKTHOTO JUCKYpCY BiH
MIPOXOJUTH TEBHI ¢hasu abo cmadii CBOTO PO3BUTKY. 3TiHO 3 KIACHYHOIO CXEMOIO PO3TOPTAHHS KOH-
GiikTHOT KOMYyHIiKalii, BUAUIIOTH nepenakoHIIikTHy (abo nareHTHY) a3y, Ha AKid B3a€MOMIS MiX
cy0’ektamu KOH(ITIKTHOT KOMYHIKAIlii YCBITOMITIOETBCS SIK KOH(IiKTHA, (Da3a BUHUKHEHHS KOHQIIIKTY
(IHIIUACHT), 1e BiIOyBA€ThCS TIEPIIIe 3ITKHEHHS ONIOHEHTIB, ()a3a eCKalallii XapaKTepu3yeThCs 3pOCTaH-
HSIM HalPyTH MK KOMyHIKaHTaMH1 Ta OOMPaHHSM IIEBHOI CTpaTerii Ta CeMiOTUYHUX PeCypCiB (BepOasb-
HUX, HeBepOAIbHIX, TTapaBepOaIbHIX) BeJCHHS KOHQIIIKTY, (a3a KyibMiHamil (K KOHQIIKTY), KOIH
KOMYHIKaHTH yCBIJJOMITIOIOTH MOTpeOy 3aBepIIeHHs KOH(IIIKTY TUM YH 1HIIUM CHOCOOOM, 1 HapemTi
¢inanpHa dasa (neeckanamisi) — (asa 3aBepHICHHS KOH(IIIKTY IUIIXOM BpPETYITIOBaHHS, PO3B’I3aHHS,
3aryxaHHs KoH(mikTHOI cutyanii Tomo (Chernenko, 2019: 17).

CTpyKTYpHOIO OIMHHIICIO KOKHOT (pa3u BUCTYTIa€ KOH(ITIKTUB K JUCKYPCHUBHUI MYJIBTUMOIATEHAN
KOHCTPYKT, CEMIO3HUC SIKOTO Y XyAOKHBOMY JHUCKYPCI 3IIMCHIOETHCS 3a JOIIOMOTOI KOMIUIEMEHTAPHOI
B3aeMoOIii BepOaIbHOI, HeBepOaIbHOI Ta apaBepOATLHOI CEMIOTUYHUX CHCTEM Ta XapaKTePU3yOThCS
JIMCTapMOHI3aIlIEI0 iHTpa- Ta IHTEPIIEPCOHAILHUX CTOCYHKIB KOMyHiKaHTiB (UepHenko, 2022: 137).

CeMio3uC BHUIIE3a3HAYCHUX AMCKYPCUBHUX YTBOpPEHb (KOH(IIIKTHB) SK HPOIEC HMOPOIKCHHS,
(GYHKLIOHYBaHHS Ta iHTEepHpeTalii 3HaKiB y KOH(MIIKTI BinOyBaeThCsl OE3MOCEPEHBO 32 Y4aCTIO
cy0’€KTIB KOMYHIKallii, Kl OJHOYACHO, 3a Tepminooriero Y. [lipca, € inteprnperatopamu. LleHTpans-
HHUM €JIEMEHTOM CEeMiO3UCy KOH(IIIKTY € 3HaK (BepOanbHUi, HeBepOanbHUH, rpadidyHuid, Bi3yaIbHUN
Tomo) abo iX MO€THAHHS, 1[0 YTBOPIOIOTH IMEBHI KOMOIHAIT Ta BCTYHAOTh y 3B’S30K 3 ICBHUMH
€JIEMEHTaMH y JOCBiII IHTEpIpeTaropa, 1o 3ade3neuye po3BUTOK cripali cemio3ucy. Koxxna ¢aza
pEenpe3eHTY€E CBi CEMIOTHYHUHN MPOIEC, KU BKIIOYAE OE3MOCEPEIHHO CAMUX yYACHUKIB KOMY-
HiKaIlii sK iHTepHpeTraropiB, BepOanbHi Ta HeBepOalbHI 3HAKM KOMYHIKAIlii Ta 1IHTEPIPETAHTY SK
00’€KTUBHO TMOJAHY CUTYAIII0 PO KOH(IIIKT.

4. JIliHrBoceMioTHYHA MO/IeJIb iHTPANEPCOHAJIBHOT0 KOH(IIKTY Y Xy10:KHBOMY JUCKYPCi

JIucKypc SK MPUKIIa] aHTPOIIOCEMIO3UCY HacaMIIepel Mae CIpaBy 3 HEICHYIOUUM 00’ €KTOM (3Ha-
KaMHu), 110 OTpedye SIKHAUTIOBHIIIOTO TIOSICHEHHST CMUCITY. 30KpeMa, XYIOXKHINA TUCKYpPC, 0COOIHBO
NIEPCOHAKHUN, BUCTYIIA€ MOJICIUTIO CIIPABKHBOI B3a€MOJII1, HAMPUKJIIA, KOH(IIIKTHOI, €KBIBAJICHTOM
peanrbHOTO PO3MOBHO-iaNorigHOT0 MOBJICHHS (BolinexiBcbka, 2018: 69).

Cam 1o co0i XymoKHIH TeKCT He MoTpedye MOCHIAHHS A0 OyIb-SKOTO MHUHYJIOTO JOCBIAY (SIK,
BJIACHE, 1 piu cama 1o co0i He cTae 3HAKOM 0e3 IHTePIPETaHTH Ta IHTEPIIPETATOPA), aJie IEPEKUBAHHS
NIEBHUX ITOJIi{ 1 BAMHKIB, €MOIIii, TTOB’SI3aHUX 13 THM, TIPO IO HAECTHCS Y TICBHOMY THIIOBI JTUCKYPCY,
CIIyTY€E TIePEIyMOBOIO It HOro po3yMiHHS. OCKUTbKH KOH(IIIKT, BiTOOPaKEHUH Y XYIO)KHBOMY JIHC-
Kypci, moTpeOye MEeBHUX TUIONIMH I B3a€MOJIi1 (TUTONIMHA TPOTO3UIIil, KOMyHIKAIii, TOTO/KCHHS,
KOH(QJTIKTY, B3a€MOJIi, B3a€MOIIO3HAYCHHS, IHTEPIPETaTOpa TOIIO), BIH HE MOXKE OyTH OOMEKEHUM
OJHI€IO TUIOMIMHOIO TPAAUIIITHOTO CEMIOTUYHOTO TPUKYTHHUKA. XyIOXKHIH KOH(IIKT TICHO BILUIETE-
HUI Yy TKaHWHY 3arajbHOI OMOBIJI i Ma€ BUMIpH SIK BCEpPEIUHI, TaK i 30BHI IUIOUIHH, SKi MEpPEeTHHA-
torees (i, 2000: 133).

JIiHrBOCEMIOTHYHHH TPOCTIpP XyAOKHBOTO TUCKYPCY OXOIUTIOE IUIOMIMHU TapMOHi3allii Ta Iuc-
rapMoHi3alii M>KOCOOHMCTICHMX CTOCYHKIB XyHOXHIX THepcoHaxiB. JlucrapmoHi3amiiiHa IUIONIMHA
(bopMy€eThCS y MEkKaxX JUCKYPCUBHOTO KOHCTPYKTY KOH(IIIKT, CEMiO3UC SIKOTO BHOYIOBY€ETHCSI KOTHI-
TUBHO-CEMIOTHYHUMH Ta KOMYHIKaTHBHO-IIPArMAaTUIHUMHU 0COOIUBOCTAMHU KOH(ITIKTUBIB SIK OTepa-
TUBHUX OJIMHUIL KOHDIIKTY.

TakuM 4YMHOM, MOAENH KOHQIIKTY OyAb-KOTO THITy, Y TOMY YHWCII W 1HTpamepcoOHAIbHOTO,
IpeACTaBICHa JIBOMA IUIOIIMHAMH TOPOKEHHSA 1 (YHKIIOHYBaHHS BepOaJbHUX Ta HeBepOasb-
HUX CEMIOTHMYHHMX peCypciB, 3 KomnoHeHTamu IHTepriperanT 1/IHTeprperant 2 ta I[HTEHMiHOIO/
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Pe3ynbTaTBHOIO IHTEPIPETAHTOO, SIKI IEPETHHAIOTHCS, PopMyroun criibHuMA npoctip KomyHika-
uiitHoi inTepnperanTu (Commind), Sskuit TOTpedy€e TaKOXK «3UUTYBAHHS MEBHOTO KYJIBTYPHOTO 200
MiXKOCOOHCTICHOTO cemioTnaHOro kKoay (Ueprenko, 2022: 138). Po3missHeMo Ha IpHUKIIAi iHTpamnep-
COHAJIBHOTO KOH(MITIKTY (PyHKITIOHYBaHHS MOAIOHOT JIIHFBOCEMIOTUYHOT MO/IEN] KOH(ITIKTY:

“But Alma was also angry with her mother. As she paged through months’ worth of confusing
documents, she wondered why Beatrix — knowing herself to be so ill — had not enlisted somebody to
help over a year ago. Why had she put documents into boxes and stored them in closets, rather than
seeking assistance? Why had Beatrix never taught anyone else her complicated accounting system,
or, if nothing else, told someone where to find filed documentation from previous years? <...>

So why had Beatrix allowed things to fall so behindhand?

Perhaps she had not believed she was dying.

Perhaps her mind had been so addled with pain that she had lost track of the world. Or perhaps —
Alma thought darkly — Beatrix had wanted to punish the living with all this work, long after she was
dead” (Gilbert, 2014: 203).

[IprxoBaHUM 3HAKOM HaBEICHOTO YPHUBKY IHTparepCcOHaJbHOTO KOHQIIKTY AJMu 3 11 momep-
7010 Marip 1o € ii XxBopoOa, pak, Ky BOHa MPUXOBYBaIa Bij OJU3bKUX, HAMArarUunCh, K 1 paHile,
0€3/10raHHO BUKOHYBaTH 00OB’SI3KHM 3 BEJIEHHS TOCIIONAPCTBA 1 AIOBOI JOKYMEHTAIl y MA€ETKYy.
3 6oky InTepmperanTa 1 (Marip) us iHTEpHIpeTaHTa HE € IHTEHIIHHOI0, OCKIIBKH TPO XBOPOOY
O6mu3bKi, y ToMy uucihi i Anma (IaTepriperant 2), Ai3HAIHCS JMIIE T 9ac i CMEpPTi, JTIHTBICTHY-
HUM IATBEPKEHHSAM CIYTy€e CKIQJIHOMIAPSAIHE PEUYCHHsS 13 3ac000M BHPA)XCHHS CyO’€KTHBHOI
MoJIanbHOCTI perhaps (Perhaps she had not believed she was dying, Perhaps her mind had been so
addled with pain) 1 3pemtoto (Perhaps, Beatrix had wanted to punish the living with all this work).
Pe3ynbTaTUBHOIO 1HTEPIPETAHTOIO CIYTye y TaKOMY BUIAAKY 00’ €KTHBHA CHUTYyallis 3aBaHTa)e-
HOCTI 000B’s13KaM¥ AJIMH, SIKa HE 3HAE, SIK 3 HUMH BIIOPATHCSI, Ta MIPEICTAaBIeHAa CTOCAMH JJOKYMEH-
TiB Y KOpOOKax, 3allIyTaHOK CUCTEMOIO MiJIpaxyHKiB (confusing documents, boxes, complicated
accounting system), MO MPOBOKY€E BHYTPIIIHINA KOHQIIKT 13 Marip’to, SKO1 BXKE HEMA€ B JKHBHUX
(Alma was also angry with her mother).

[Tnoman B3aeMoii cy0’eKTiB KOH(IIKTHOT KOMYHIKAIli1 IepEeTHHAIOTHCS CYTO CEMIOTHYHO, SIK
«JIenIo 1o3a caMuM co0oroy», 0e3 iHTeprpeTalii 3HaKiB Take TiyMadeHHs Oyno 0 HEeMOXXIMBUM
(dimi, 2000: 81).

S. BuCHOBKH

CeMIOTHYHMH MiIX11 A0 aHATI3Y AUCKYPCY, 30KpeMa KOH(IIKTHOTO, 103BOJIsiE chopMyBaTH MEBHI
MOJIeNTi AJIst HoTo aHaji3y caMe 3aBAsSKH CBOIH YHIBEpCaTbHOCTI Ta MDKAUCIHUILTIHAPHOCTI. TekcTya-
Ji3allist JIFOACHKOT KYJIBTYPH, MPEACTABIICHA MEPEIKEIO KO/IIB MOBHOI Ta 1HIIMX CEMIOTHYHUX CHCTEM
1 pecypciB, 103BOJISIE TOBOPHUTH PO CEMIOTUKY SIK MAaTPUIIIO JUIs BCIX HayK.

OTtpumaHni pe3yiabTaTH TOCIHIIKEHHS JTO3BOJSIOTH CBIAYMTH MPO TE, IO BUBUEHHS CEMIO3UCY
IHTpanepCcoOHANbHUX Ta IHTEPIEPCOHATBHUX KOH(IIKTIB 3 MO3HIIN JTIHTBOCEMIOTHYHOTO ITiIXOTY 10
aHaJi3y JUCKYpCYy HE JIUIIE JO3BOJISIOTH OXOMUTH 3HAYHO IIUPILINHA CIEKTP JOCITITHUIBKUX YSBICHb
PO AMCKYPCUBHI OJUHHMII KOH(DIIKTY, ajie i JOCTIIUTH OMOCEPEIKOBaHy MOJIEb BiIHOIIECHHS 3Ha-
KiB JI0 00’ €KTiB, KOMyHIKaIiifHU# MPOCTIp CHUIBHOT IHTEPIPETAaHTH, MPEICTABICHHS IUX BiTHOIICHb
Yyepe3 CEMaHTHKY Ta MParMaTHKy, PO3KPUTH 3MICT MOABIIHOIT CIIPSIMOBAHOCTI KOH(IIKTHOT KOMYHi-
Kalii y XyI0)KHbOMY JHCKYPCI.

OKpeciIiooun MEePCIeKTUBY  MONABIINX JOCITiKEeHb, HEOOXiTHO BIJ3HAYUTH HEOOXIIHICTH
BUBUCHHS 3HAKOBOI MPUPOIN KOH(MITIKTY 3 MO3MIINA KYIBTYPOJIOTii, COI[IOMIHIBICTHKH, €THOJIIHTBiC-
THKH, KPOC-KYJIBTYpHOI KOMYHIKaIIii TOIIO.
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TEKCTOBI MAPKEPU HAIIIOHAJIbHOI CAMOIJIEHTUYHOCTI
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Mera cTarTi — Ha Marepiaii aBroOiorpadigHOrO poMaHy ipIaHACHKOTO MUChbMeHHHKA [foro ['aminbsToHa
«JIronu 3 BecHIHKaMUy MPOAHATI3yBaTH TEKCTOBI 1110CTHIIHOBI MapKepH HaIliOHALHOI CaMOiIEHTHYHOCTI.

MetopoJorist nocaigkenHs. Poman nociimkeHo B a3epKajii MOCTKOJIOHIaNbHOT KPUTHKH 13 3aCTOCYBaH-
HSIM METOJIMKH TeOpil maM’sTi Ta HAPATOJIOTTYHOTO aHAi3Y.

PesyabTaTn gociaigkeHHs. Y TEKCTI poMaHy BHOKPEMIICHO KITFOUOBI BEKTOPH HAIIOHAIBLHOT TOKCAMOCTI:
MOBHHUH, TOTIOHIMIYHUHN, OHOMACTHYHUHN, KyJIBTYPHHHA, TaCTPOHOMIYHUN, aTpUOYyTUBHUM, MOCTIMIIEPCHKU.
JlinrBasmpHUH KOZ HAIIOHATBHOI CAMOIIEHTHYHOCTI Aemudpye MOTpiifHe pO3MICTIICHHS HAliOHAIEHOI caMo-
imenTHdikauii HapaTopa, OBUSBIIOE TEKCTOBI MEXaHI3MH TAaKOrO PO3LICIUICHHsS Yepe3 MOTHUBU I'DH, CTPAXY,
CHMBOITIKY BiZJI3epKaJeHHs, JoMY. JloBe1eHO TEKCTOBY TOTOXKHICTh KOHIICTITIB ITaM ’ATi 1 cjioBa. TOMOHIMIYHO-
OHOMACTHYHHUH KOJ| BiJKPHUBA€E HAIIOHAJIBHY CaMOiJCHTUYHICTh HapaTropa 4epe3 MOTUBHU Oe310MHOCTI, BTPaTH
OPIEHTHUPIB, TIOIIYK JIOMY, & TAKOK Yepe3 KOHIIENT POIMHHOI i KOJICKTHBHOI TpaBMH. BiacHy ileHTHYIHICTH
Haparop BiTHAXOIWUTh Y KOOpauHaTi AeaHmidikamii [piaanmii, a Brpadae — y TOUII HACHILHUIILKOTO 3aHTITIN-
merHs. OOpa3u MaTepialbHOTO CBITY IPOEKTYIOTH aTPUOYTHBHUN 1 KYJIBTYpHHUH BEKTOPH HAIlIOHAILHOI CaMo-
IIEHTHYHOCTI (peNiriiiHi Mapkepu A0MY, JiTepaTypHi 03HaYHUKN XHOHOT ToxkcamocTi). [loctiMnepcbkuit pis-
HOBH/I HaIlIOHAJIBHOT CAMO1ICHTUYHOCTI EKCILTIKY€E TEKCTOBUI HEOKOHIICTIT «HOBI ipnanaui» (“brack people”),
a TakoXX Mi(hoJioreMu JJOMy-KpaiHu i KpalHU-I0MY, IMIDTIKOBaHI MOTHBaMH 30UpaHHS, KOJIEKI[IOHYBaHHSI, TIPHU-
MUPEHHA-NPUAHATTS. [lOoCHiKeHO TEKCTOBI MPOSBU TICEBIO- 1 CUMYIATHBHOI 1IeHTU(IKAIll Ta aHTHHAIIO-
HaJBHOI IICHTUYHOCTI B KOHTEKCTI CTEPEOTHIIIB, IEPeKPyIyBaHHsI, MpodaHarii i IKiIJIHBOTO OTOTOXHEHHS,
YpiBHIOBaHHS.

BucHoBku. Onucano ekciutikamito OiHapHUX 1 TEpHAPHUX OIMO3MIII CBOrO / Yy»Oro / iHaKImoro, BUBHU-
IICHOCTI ¥ MEHIIIOBAPTICHOCTI Yepe3 €THOMOMIHAHTH «ipJaHJIChKe», «HIMEIbKe», «aHDIiiChkey». [omMomiere-
TUYHUH HapaTop pOMaHy Ji€ B €KCTPaJi€reTHUHil cHuTyalii sk Oe3mocepe/Hiil yyacHUK mofii. SI-Haparop
EKCTPAIOJIOE MapIIPYTH MOBEPHEHHS /10 ce0e, 10 BIACHOTO IOMY depe3 HalllOHAJTbHE CaMOYCBIJOMIICHHS.

Kuaro4oBi ciioBa: Haparop, TOKCaMICTh, iIEHTHYHICTh, 00pa3, MOTHB, TPaBMa.

' Crarrio HamucaHo Ha Marepiaii TOmoBimi, BuronomeHoi 8 sxoBTHs 2021 poky Ha BeeykpaiHchkiit (3 MiKHApPOIHOO
YYacTIO) HAayKOBil oHnaiH-koH(pepenii «JliTeparypHuii mporiec: Mexi ToaepaHTHOCTI». [Ipe3eHTamnito qomoBiai AuB. 3a
nmocwaHaaM: https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/38270/2/Yu. Vyshnytska konf dopov.pdf.
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TEXT MARKERS OF THE NATIONAL SELF-IDENTITY
IN HUGO HAMILTON’S NOVEL “THE SPECKLED PEOPLE”
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The purpose of the article — to analyze textual idiosyncratic markers of national self-identity based on
the material of Irish writer Hugo Hamilton’s autobiographical novel “The speckled people”.

Research methods. The novel is studied in the mirror of postcolonial criticism using the methodology
of memory theory and narratological analysis.

Research results. Key vectors of national oneness are highlighted in the text of the novel: linguistic,
toponymic, onomastic, cultural, gastronomic, attributive, post-imperial. The linguistic code of national self-
identity deciphers the triple splitting of the narrator’s national self-identification, reveals the textual mechanisms
of such splitting through the motifs of play, fear, the symbolism of reflection and home. The textual identity
ofthe concepts of memory and word is proved. The toponymic-onomastic code reveals the national self-identity
of the narrator through the motives of homelessness, loss of landmarks, the search for a home, and the concept
of collective trauma. The narrator finds his own identity at the point of de-anglicization of Ireland, and loses
it at the point of violent anglicization. Images of the material world project attributive and cultural vectors
of the national self-identity (religious markers of home, literary signifiers of false oneness). The post-imperial
variety of national self-identity explicates the textual neo-concept “brack people”, as well as the mythologemes
of home-country and country-home, implied by the motifs of gathering, collecting, reconciliation-acceptance.
The textual manifestations of pseudo- and simulative identification and anti-national identity in the context
of stereotypes, distortion, profanation and harmful identification and equalization are studied.

Conclusions. The explanation of the binary and ternary oppositions of own / foreign / other, superior
and inferior through the ethnodominants “Irish”, “German”, “English” is described. The homodiegetic narrator
of the novel acts in an extradiegetic situation as a direct participant in the events. The I-narrator extrapolates
the routes of returning to oneself, to one’s own home, through national self-awareness.

Key words: narrator, oneness, identity, image, motive, trauma.

Beryn. AKTyanbHICTh OPYLIEHUX Y CTATTI TEMU i TPOOIEMAaTHKH 3yMOBIIEHA HE JIUIIE TOCTKOJIO-
HiaJIbHUM HOCTYTIOM T'YMaHITapUCTHUKH, IKMHA CIIOCTEPIraeMo, 30KpeMa, OCTaHHI KUIbKa JeCATHIIITD,
a i XyI0’KHIMH BUMipaMH [100aJIbHOTO i HAallIOHAJIBHOTO, Y SIKOMY MHTL IIYKalOTh MiCLIE SIK 3arajib-
HOJIIOJICBKOMY, TaK 1 JIOKaJIbHOMY, iHAMBITyaibHOMY. Ha mosBy 1i€i po3BiKu TakoX BIUTUHYJIA BiiHa
pocii (kpainu 3 0e371144r0 ICEeBIOIICHTUYHOCTEH, BAaBaHOi BeJIuyi i KpaJieHoi icTopii) mpoTH Ykpa-
iHU (sika BHOOPIOE MPABO KUTHU HE3aJEKHO BiJl BKA31BOK IMIIEpIii, 1€ BIACHUM IIJISXOM, TOPYIOUH
Ba)kKi MapuipyTH). Ha yaci BiiHaX0/PkeHHs YKpaiHISIMU BJIaCHOI HAIllOHAJIBbHOT 1IGHTUYHOCTI Yepes
MOBY, KyJIBTYpY, TPaAULIii TOIO. XyA0KHI TEKCTH, Y SIKUX PO3TOPTAETHCS 1151 MPOOIEeMaTHKa, MOXKYTh
JaBaTU KOPHCHI PEleNnTy Takoro nomryky. OZHUM 13 TeKCTiB-pelenTopiiB HAlllOHATBHOI 1I€HTHY-
HOCTI € aBroOiorpadiyHuii poMaH-MeMyapH ipJIaHICbKOTO MUCbMEHHMKA, L0 IMHUIIE aHMIIHCHKOIO,
I'toro 'aminbToHa «JIt0AM 3 BECHSIHKaAMI.

3B’S130K TeMHU 3 HAYKOBMMH JOCJTIIKeHHAMM iHCTHTYHii. PO3BifKy 3Ii1HCHEHO B KOHTEKCTI
MiKKadeapaabHoi TeMu « THUMoNoris 1IeHTUYHOCTEH y XYIOXXKHBOMY 1 KPUTHUYHOMY TUCKYpCax»
(peectpaniiinuii Homep B YkpIHTEIL: 0117U005200).

MerToro cTaTTi € JOCIIPKEHHS TEKCTOBUX BUMIPIB HalllOHAJIBHOT CaMOIICHTUYHOCTI Y TBOPi ['Toro
I'aminbToHa «JIr0aM 3 BECHSIHKAMI.
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MeTonoJiorist 10ocaizkeHHsl. Y PO3BI/II, OKPIM TEKCTYaJbHOTO (3 BUOKPEMIICHHSIM KIIIOYOBUX
MOTHBIB 1 00pa3iB), CTUIICTUYHOTO, TEPMEHEBTUYHOTO METOIB aHAJ3y TEKCTY, 3aCTOCOBAHO METO-
JIMKH Teopii mam’aTi Ta Haparosorii. KilrouoBUMU U1 TOCIIKEHHS € MTOCTKOJIOHIaJbHI CTY/Ii1, METO-
JOJIOTIYHUM anapaToM SIKUX aBTOPKA 1 MOCITyTOBY€ETHCS.

HaykoBa penemniisi TBopuocTi [toro ['aMinsToHa BH3HAYAETHCSI TPYHTOBHUMH JIOCIIKCHHSIMH,
30KkpemMa, y (OKyci Teopil MOCTKOJIOHIATBHOCTI, Haparoiorii, iHtepmenianbHOcTi. Tak, Fredrik
Johansson B ecei “Postcolonial Identity in Ireland: Hybridity, Third Space, and the Uncanny: in Hugo
Hamilton’s THE SPECKLED PEOPLE. A Memoir of a Half-Irish Childhood and THE SAILOR
IN THE WARDROBE” nutanHs iIeHTHIHOCTI B aBTOOioTpadiunux TBopax [toro 'aminerona pos-
DJISIIA€ B TTOJIBIHHOMY paKypci: MOCTKOJIOHIATI3MY  TICHXOaHaJIi3y, 30CEpEeKYIOUN yBary Ha TPbOX
xonnenrtax: Uncanny, Third Space i Hybridity, siki akymysr010Th TeMHu po3koiy (split) i moaBiiiHOCTI
(duplicity), ctocoOu BiKMBaHHS B (TIOCT)KOJIOHIATBHOMY cycminbeTBi (Johansson, 2019).

Steven G. Kellman y crarri “Hugo Hamilton’s Language War” mopyuiye muTaHHs Tak 3BaHO1
MOBHO{ BiifHH OIIOBiJja4a, IKy TOH, TPUMOBHHIA, BEIC Y TBOMOBHOMY POJIIMHHOMY OCEPENKY 1 y KOJIO-
HiaJTBHOMY, «4YyKOMY», 30BHIITHROMY OTO4eHHi. OnoBigay aBrobiorpadiuanx pomaniB ['aminsrona
pPOOHTH cripoOH po3B’s3aTh «TpaHCHiHrBaubHY Tpuiaemy» (Kellman, 2019: 52-55), Gyay4n neBHOTO
mtudy ayrcaiinepom (Kellman, 2019: 55-57) i nepebyBaroun y ctaHi moab0Ty (BJIOBJICHUN TEHETaAMU
MOBH 1 HaIlii Ta OJHOYACHO 3BUIBHEHWH 13 HUX) sK a troubled traitor (Kellman, 2019: 58), amxe
MeMyapy NMCbMEHHUK THIIe 3a00pOHEHOI0 B POIMHI MOBOIO — aHIJIIHCHKOIO.

ABrobiorpadiuamii Tomoc TBopiB [toro IamimsroHa Louise Sampagnay mocmimkye
B po3Biami “L’Allemagne dans I’Irlande de Hugo Hamilton, ou la mise en film sur le papier d’une
Vergangenheitsbewiltigung maternelle” i 1oXoauTh BHCHOBKY, 10 Sl-Hapallis B HUX 0a3ye€Tbcs Ha
Oe3npeneneHTHii iHTepMenianbHOCTI (Sampagnay, 2022). Ictopito HiMmeuunau B poMaHi mpeacTaB-
JICHO SIK 4OpHO-0is1e 3HIMKyBaHHs. [LloneHHrKY MaTepi aBTopa-HapaTopa MOCTaI0Th y TBOPI SIK Tirep-
TEKCT, MOBHO 3aMacCKOBaHH (HamMcaHi HIMEIBKOIO 1 TepEeKIaieHl aHIIIICHKOI0) 1 He 3raJlyBaHUN
omoBimadeM. JlocmiqHUIS 3ayBakye, IO MOJBiifHA MOBHA Ta METATEKCTyallbHA BUTAJKa Haparopa
YIONIOHIOETHCS. KIHOTEXHIII MOHTaXYy, 1€ BUPI3KH, KaJpH PETEIbHO  MalCTEpPHO CKOMIIOHOBaHI,
a ¢i3uvHe 3MilTyBaHHS MOB, TUTAHHS IPOBUHH Ta 3a0yTTs, MPOKUBAHHS CIMEHHHUX TPaBM 1 cipoOu
MO30yTHCS X MAapKyIOTh IPOCTIp YOpHO-Ouoro pisibMy Ha mamepi. TEeKCTOBI i 1MO3aTEKCTOBI BKa-
3iBHUKH MaTeprHOi barbkiBmnaN HiMedunHn (TONOHIMU, aHTPONIOHIMH, HU3Ka KiHeMarorpadigHux
MeTadop, Ha KIITAJIT My3UKH (GOpTEMiaHo, [3epKaja, apoMar KBIiTiB) JOMIOMAraloTh YATAYEBI BIIUYTH
cebe 1mIe i misaaYeM, a aBTOPOBi-HAPATOPOBI MEMYapiB — PEKUCEPOM, CTBOPIOIOYH Bpa)Karode BHIIO0-
BUIIIC KBa3ikiHeMarorpadiqHoi iHTepMeaiabHOCTI (Sampagnay, 2022).

KirouoBe nutaHHs, 3 SIKOTO MOYMHAETHCA 1 IKUM 3aKiHUyeTbcsi poMaH [toro [aminsrona «Jlromam
3 BECHSHKaMM»: XTO s: Himenb? ipmanienb? Y TeKCTi BUOYIOBYEThCS OpHUTiHAIBbHA IyajbHICThH
IpIIAHICHKOTO i HIMEIBKOTO: 00pa3 ipJaHIIiB MOJCITIOE ACOI[IaTUBHHIMA JIAHITIOT: HOTH = TOBOPUTH =
paxyBaTH = BHYTpILIHE; 00pa3 HIMIIIB — roJioBa = JyMaTH = paxyBaTh = 30BHIIIHE: «<...> ip1anHoyi
MAHYI0I0Mb 207108aMU U POIMOGIAIOM HOCAMU. <...> HIMYI KAXHCYMb, Wo OyMarome, a ipnanoyi éce
mpumaroms 8 cooi <...> B Himeyuuni <...> 1100u cnouamxy 0yMaroms, moic 60HU 36AACAIOMb, WO
Kadxcyms, a 8 lpnanoii 11oou oymaroms nicis moeo, sk CKa3aiu, wod 3 ’sacy8amu, wo He 60HU MAlu HA
yeasi. B Ipnanoii cnosa nikonu ne mopkaromocs ipynmy <...> B Ipnandii moou paxyrome 6 20108,
<...> a 6 Himeuuuni nioou paxyroms ezonoc» (I'amineroH, 2012: 48—49; nuB. mpo pi3HUIIIO MiX HIM-
MU | ipmanausmu — c. 147-149). HanioHanpHa iJ6HTUYHICTS PENPE3EHTYEThCS Yepe3 cy0’ eKTUBHI
MapKepH, M0 IMIUTIKYIOTh TMPOTUCTABIICHHS «HIMII — ipJaaHami» 3a 3amoBuyBaHHSM. Cy0’€KTHBHA
TOYKA 30pYy — L€ «HEPO3YMIHHS» XJIOMMYMKOBOIO MaMOIO ipIaHIIIB, K «100amb OueHi peui, Ha
KWMAam podjicesux micmeyox, M K020 Mopo3usd, coui i oymy. <...> Booii aemobycie 6 Ipnanoii
cini <...> nixmo ne émic kazamu Hiy (IaminbroH, 2012: 73—74). JI3epkaibHe CHIPUAHATTS — «KHEPO-
3yMIHHSD) 1pIaHAISAMA HIMIIB (B 0c00i MaMH XJIOMYMKa: CIpo0a JOMOMOTH iHIIUM PO3LIHIOETHCS
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BTpYy4aHHSM y 4yxki cupaBu Tomo (Iamineron, 2012: 74)). YV dyxoMy, BOpOXXe HAIAIITOBAHOMY
CepeIoBHIII HEOOXiTHO IMOCTIHHO JJOBOJAUTH CBOKO «IIPUCTOMHICTHY 1 TOTOBHICTh MIOBaXATH TPAIUIII|
rpoMaau: «<...> @ asmooOyci mu 3H08y Himyi. Tenep mu Maemo 00oOpe no8oOOUMUCs i CUOIMU CNOKIHO,
i Xxpecmumucs, KONU NPoidcOHCAEMO YepKay, wob noKazamu 6cim, wo HiMyi — 100U NOpsAoHi <...>
A soaio 3 cebde ipnanoys <...>» (Faminsron, 2012: 75). Y HiMeduuHi HIXTO HE 3MYIITyBaB POIUHY, 32
CJIOBaMH Haparopa, OyTH ipJaHALeM, «00 He OVI0 HiAKOi nompebu 36epmamucy no-iplaHoCcbKu 00
nooetl 8 agmobyci, konu mu 6 Himeuuuni» (Iaminsron, 2012: 148). XKurrsa B Himeuunni (i imoBipHa
OHOMOBHICTbH) 3HIMAIOTh HACHJIBHUIIBKY CTEPEOTHITI3AIlil0 — OTOTOXKHEHHS BCiX HIMEIIbBKOMOBHHX 13
Harcramu (I'aminsron, 2012: 151). V cBiTi aiTei OKpecTOeThCS HAIlIOHATIbHA 1IEHTUYHICTD Yepes
TSIy TPY: TPaTHCS MO-HIMENbKH / o-aHmIiichkH / mo-ipaanaceku (Iamineron, 2012: 134-136).
I, HaBMakw, HaIlOHAJbHA 1ICHTUYHICTh BUMAra€e CBOIX MPaBWJI IPH, HA KIITAIT: OyTH HIMIIEM = HE
nasartu 31a4i (rpa B ['itnepa (Iaminberon, 2012: 154)). KoHTEKCT Ipy MPOEKTYE OTO3HUIIII0 BHBHIIE-
HOCTI i MEHIIIOBAPTICHOCTI: OOPOTHCS 3a MpaBa MAJICHbKUX HALlId — YMITH BiICTOSTH ce0e HE Kyia-
KOM, a CJIOBOM. 3BiJICH — TEKCTOBE IMPOTUCTABIICHHS <JTIONMHA KyJlaKa — JIFOWHA CJIOBA.

Haxnananust nBox cBiTiB — Himewuunu ta Ipnanmnii — npoBokye moTpiiiHy camoineHTHdiKaito
HapaTtopa: OyTH ipJaHAISIMU 1 HIMISIMH B aHIJIOMOBHOMY CEPEIOBHILI («iye ¥y0080, Wo Mu 2080-
pumo mpvoma mosamuy (Famineron, 2012: 96)). CamoineHTH(IKALIS TePOS-OMIOBia4Ya BiIOyBaAETHCS
B JEKUIBKOX INIOIIMHAX.

HanionanbHa MoBHa camoinenTugikanmia Haparopa. Ponuna xiomduka-Haparopa mnepedyBae
B TPHUUi PO3LICTIICHOMY MOBHOMY CEPEHOBHILI: «bambKo nuuie c80€ im s ip1aHdCbKoio, a Mama c80€ —
HIMEYbKOI0, MAM € NOPOHCHE Micye Ol THUUX, XIMO 2080pUMb aHailicbkolo. Mu ocobnusi, momy wo
2080PUMO IPIAHOCHKOI0 A HIMEYbKOIO, | HAM NO00OAEMbCA 3anax Hauioeo oosey. Mama xaxce, ye
HeHaye mu 3H08Y 80oma, OAMbKO — W0 MB0sL MO8A — ye MBIl OiM, a MBOs. KpaiHa — ye meosi Moéd,
a meosi mosa — ye mait npanop» (Famineron, 2012: 12). BUTIHTBI3M € IJIs1 HIMEIBKO-1pJIaHICHKOT
POIMHHM ITEBHOIO MITKOIO, IO BUPI3HSE 11 3-MOMIX IHIINX 1 JUKTY€ CBOI MPABUJIA TPH Y CYCIILTBCTBI: «Mu
masposati. e o3nauae, wjo mu inozemyi U HiKoaU He 6Y0eMO OOCMAMHLO IPIAHOYAMU, HABIMb AKUO
2080pPUMO IPIAHOCHLKOI0 MOBOIO, dJle Mill MamKo Kaxce, o Mu Oiivuie ipnanoyi, Hixe cami ipiaHoyiy
(T'aminbron, 2012: 15). barpkoBa 3a00poHa TITSAM PO3MOBIISITH BIOMA aHIITIHCHKOIO (1 3arajjom 6aTbKoBa
HETePIHMICTh IO aHIIIMCHKOI MOBU: «<...> padio Mae 2080pumu MmiibKu RO-IPAIAHOCOKOMY <...>)
(T"amineroH, 2012: 61)) 3yMOBIIEHa CTpaTETi€l0 BUXOAY 3 IMIEPCHKOTO YTUCKY, a/DKE 1pJIaH/IlI MAlOTh
MOBEPHYTHUCS 10 IpJIaHChKOI MOBH, 00 «Mmakcumanvro cmamu ipranoyamuy (aminston, 2012: 159)
1 «sce (poburtu — FO.B.) no-ipranocoxomyy (I'aminsroH, 2012: 163). MoBa sk 1iM, y SIKOMY BeCh 4ac
3rajly€ThCsl OHE i 3a0yBaeTbes iHIIE: «Ham 003801en0 posmosiamu moeolo Ppanya Kaiizepa, ane
He mo6010 [{ocona I'aminemona (1pIaHICHKOTO TiTycsl, SIKMIA HE 3HAB ipJIaH/ICHKOT i pO3MOBIISB JIMIIIE
aHmIiichKOr0 — FO.B.). Mu modicemo po3mosisimu ipiaHOCbKoio ab0 HIMEeYbKO, d AHINIICLKA — HeMO8
yyoica kpaina noza nawumu osepumay (aminsron, 2012: 18—19). Heamora mociiyikyBaTics 3 ipJiaHj-
CBKUM JIIyCeM («mopsikom y wiapghi, kopomxo cmpudicerum i 3 m ’axum noaisioom» (Famineron, 2012:
19)) — BumymieHa 3a00poHa 3aiyisl «IIPABWIBHOI» HAIIOHAIBHOI ieHTHYHOCTI. biokyBaHHs criora-
TiB PO 1pJIAHCHKOTO JIIAYCS, IO HE MOCIYTOBYBABCS 1pJIAH/ICHKOI0 MOBOIO, ITPU3BOJHTH JI0 BTPATH
nam’sti (I"aminsron, 2012: 20). 3minryBaHHS MOB CXO0X€e Ha JIUTSAIY Tpy Ha Oepe3i Mops («A amiutysas
cnosa, Hemog nicok, yemenm i 60dyy» (I'amineroH, 2012: 28)), a Takok Ha MpoIec OyAIBHAIITBA-MO/IC-
JIOBAHHS: «YY10 AK KaMIiHHA NAOAE y HOUBU | AK 3MIWYIOMb 1ONamoio nicox 3 yemermomy (Iaminb-
ToH, 2012: 29). Po3nBoeHHA-3MHUKaHHs JIBOX irmoctacei «S1» Haparopa, 3MillyBaHHS CIiB-MOB-KpaiH
T ACHITFOETHCS. CUMBOJIIYHOIO JICTAUTIO — JTyOIbOBAHUM BIJI3EPKAIICHHSIM « 080X cebe ) CKelbysix U020
(6arpkoBUX — FO.B.) okynapie» (lamimsron, 2012: 29). MoBa OBHSBHIOE Cy0’ €KTHICTDh Yepe3 CIIiB-
BIZIHOILICHHSI «CBOTO» — «Ty>KOTO»: «CBOE€» — HiMelbke (MaMa) i iprmaniaceke (Taro, «AHbe 3 Konne-
mapw» (laminsron, 2012: 29)), «ayxke» — aHDIINHCHKe (HE pOAWHHE, MOBA TMONTICMEHIB 1 pOOITHHKIB).
«CB0o€» 3BYXKYETBCS 10 KOHTYPiB JloMy, a «4yke» pOo3pOCTAETHCS 0 MexX Ipnanii: «OuIbLIicTh Jronen
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(B Ipmannii — /O.B.) 3HaIOTh TUIBKH CJIOBA MOJTicMeHa abo pobiTHUKIBY (['aminbsroH, 2012: 29). «Uyxi»
i1eHTH(DIKYIOTh ce0e Yepe3 Uy)Ky MOBY — aHIIIHCBKY: «mak, HiOu He 3Haromy c8o€i pioHoi Mosu <...>
HIOU 3a0)8al0Mb GIACHY MOBY <...> HIOU He 3HAX00amMbCsl c108a 6 pionii mosiy (lamineron, 2012: 30).
Cnpo0a miTei 3HITH MEXY MK «CBOIM» 1 «Iy>KUM» — TOBOPUTH aHIIIICHKOIO (CITLJIKYBaTUCA 13 CyCi-
JaMH, TIPUIyMyBaTy TiceHbkn Ha kimrant “Walk on the wall, walk on the wall”, moBroproBaru aHriii-
CBKI CIJIOBA TOIIIO) — 3aKIHIY€ETHCS TIOKAPAHHSIMH: TIOPYIISHHS TIPABIJI | HEXTyBaHHsI 3200pOH BUOYIOBY-
I0Th BHYTPINIHEO-OCOOMCTICHI TICHXOJIOTIYHI NMPHUITACH: «<...> Hixoau ne 0yoy Walk on the wall, noxu
arcumumy» (Iamineron, 2012: 31). MoBa — 4u He HaliBUpa3HILIN MapKep HAalllOHAIBHOI 1IEHTUYIHOCTI.
Ex3icTeHiiliHi BUMipy MOBHOI 1ICHTUMHOCTI BU3HAYAFOTHCS MIPOIO CTPaxy IMOCITYTOBYBATUCS PiTHOO
MOBOIO: «Hasimb 1100u 3 epowuma i akyenmom, 8io axKo2o donaue 6 pomi, we i 00Ci 60AMbCsL 20100).
Bonu pozmognsaoms max, 60 60mucs iplaHOCbKoi MO8, 3a KY 3HO8Y Moxcymb gousamuy (I'aMijBTOH,
2012: 76). Po3MOBISTH «BEIHKOMIAHCHKOIO — aHTITiHicbKot0» (["aminsron, 2012: 77) s ipmaHaLiB — nes-
HOIO MipOI0 aKT camo30epekeHHs. OMHaK 3pajia HaiOHATBHIN IIEHTUIHOCTI — 1€ «NpUuHecmu 0000My
anenivicoki cnosay (I'amineron, 2012:113), sx-0T “don t forget the fruit gums, chum’ (Iaminsron, 2012:
113). Po3aMOBISTH aHIJTICHKOO — HE O3HAYa€ He OyTH CITIIAM 1 3HATH JIOPOTY, AJIKE «€ peui, SIKI MONCHA
nam’sasmamu auwe ipnanocevrkoroy (Famuibron, 2012: 115). MotuB cTpaxy 34iIUII0O€ MOBH-OIIOHEHTKH:
OOSTHCS CIIJIKYBAaTHCS 1pJIAaHACHKOI0 Yepe3 KOMIDICKC MEHIIOBAapTOCTI 1 CTpaxX ipiaHIChKOI depes
BTpaTy MaHIBHOTO CTAHOBUINA aHDIIKACHKOI. OOWIBa CTpaxy MOB’sA3aHI 3 KOHIIENTaMHU OO0, CTpaxK-
naHb, cMepTi. Tak, aHDmHI «Oosgmbes iprandcvkoi mosu Oinvuue, Hio 60xciny (Famineron, 2012: 159).

Came 3 TUTONIMHOIO «CBil = piJHA MOBa» TOB’S3aHUI B TEKCTI pOMaHy KOHIIETIT IaM sITi, aJyKe
3rajlaTl — L€ «3arOBOPHUTH PiTHOIO MOBOIO» (€mi3of 3 AHBE, sika «empamuia mogyy (I'amMilbToH,
2012: 48)). Tomy penieBaHTHUM MOTHUBY «I1aM’STaTH» € MOTUB «TOBOPHTHY, III0 MA€ MOTPiiHY ceMaH-
TH3aIlif0: 1) TOBOPUTH MICIISI CMEPTI (TOBOPSITh MEPTBI): «A Mepmai 1100u 6edymov HAUKPAWL PpO3MOSLU.
bazamo nrooeii ne 6edyms posmos, noku ne nompyms, 60 milbKu Ha YSUHMAPT MOXMCYMb CKA3AMU
00He 0OHOMY 6Ce, U0 NPOMA2OM HCUMMS MPUMATU 8 MAEMHUYI. <...> HIXMO He MOJce CHUHUMU PO3-
mos modeu y moeuni» (I'aminsroH, 2012: 56-57) — yci momepiti Big ronogomopy B Ipmanmii po3moB-
JSFOTH. [, SIK HACITIZIOK, HECTIPOMOKHICTh CKa3aTH 3a MOMEPIIUX Yepe3 BTPaTy PiIHOI — ipJaHIChKOI —
MOBHU: «<...> 6acamo nooetl, AKi HAPOOUNUCS 8XHCe NICAs 201000MOPY, HE MONCYMb 2080pUmu, 60
8MPAMUIU CE0I0 MOBY, MOMY PO3MOGIAIOMb No-ananilicokomy <...>» (Famineron, 2012: 57); 2) roBo-
PUTH PiHOIO MOBOIO (TOBOPSTH JKMBI): TOBOPUTH PiAHOIO MOBOIO = 3raJIaTH; TOBOPUTH = KHUTHU — IIPO-
TECTYBATH, BUCIIOBIIOBATH BJIACHY MO3HIII0 / «auHUTH omipy» ([aminsron, 2012: 58) (1 mpukiam,
Omnxens ['epn — Mep HIMEIIBKOTO MICTa, SKOTO HE 3MOTJIM 3MYyCHTH BCTYITUTH JI0 HAIIUCTCHKOT MapTii
(Faminsron, 2012: 57)); 3) unTaru = roBOPUTH, KOJIM HEMAE 3 KUM TIOTOBOPUTH («UUTATH — TO HAM-
Kpamuii croci6 morosoputi» (IaminbTon, 2012: 59). Ipnannceka MoBa Ji1sl Haparopa i Horo 6aTbka —
MOBa ITaM’SITi: «BOHA Wje He eMepia, a dHcusiula, Hixe 6y0b-Koau. Bonu cosopunu, wjo 10ou noxianu
ipnanOCcvLKy MOBY 8 MPYHY | NOHecaU il Ha Kiadosuuje, aie He PO3YMINU, WO HeDINCUUKU MONCYMb
pozmosaamu, aexcayu 6 ceoix epobaxy (I'aminsron, 2012: 128).

HauionaapHa camMoiIeHTHYHICTh Yepe3 TOMOHIMIKY if OHOMACTHMKY. Y TEKCTI MOIETIOETHCS
noTpiiiHa reorpagivHO-OHOMACTHKO-TOMOHIMIYHA PO3IIEIVICHICTh Haparopa: «Konu s Oye manenvkum,
mo npokuoascsi ¢ Himeuuuni. <...> Ilomim s 6cmaeas, ousuécs y 6ikno i bauus Ipnanodiro. Ta nicis
CHIOaHKy mu 8ci uuiiu 0o osepetl, 00 Iprandii na mecy» (Faminmsron, 2012: 11). AHDIINCHKA TOITOHI-
MiKa i OHOMAacTHKa € ISl ipJIaH/IIB yTparoro opieHTHpiB. Lle BimOymocs micis nmporpaHoi OpuTaHIIsIM
BIM{HU, KOJIM NUIIXETHI Jitomu Ipmanmii «oyiu amyweni obnuwumu ceoi Oyounku 1 mikamu 00 @panyii.
Tloemam 6oice He OYn0, KyOu Umu, moxtc 60HU MAKONHC NO3HUKAU, U Ipnandia na deskuil yac auuunacs
0e3 noesii. <...> ipIAHOCLKULL HAPOO OLNbULE He 3HAB, KYOU UOMY tUmu, 60 HA36U 8YIUYb | Cenuwy nepe-
UMeHny8anu no-aHeniucoku. JIroou sounucs 3 nymms, 60 ne 6nisHa8anu MicYe8oCcmi HA CBOEMY ULTAXYY
(Taminbron, 2012: 114). HamioHanbHi OpiEHTHPH BTpadaJIMCs depe3 3aHIIIMIICHHS: TepeiMeHOBaH1
MO-aHDTIWCHKY BYJIHII, iIMEHA, TPI3BHUILA MTPUTOJIOMIIYBAIN 1pJIAH/IIB, 1 TI HE PO3YMUIH, «XMO B0HU,
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Xmo 3 HuMu pozmossie. Bonu ne moenu 3uaiimu dopoeu 0ooomy. A ye nHaueipuwiuii 6inb y ceimi —Oymu
3aeyonenum, npucopomienum, oezoomnumy (Famimsron, 2012: 114). HacumpHuIbKA ineHTH(IKAITISL
POOUTH HaIlifo OE3IOMHOIO, 3aBJAIOYU TPABMH COPOMOM, 00JIeM, 3aryOIIeHICTIO.

O3HayHWKaMH HALlIOHAJIBHOI 1IECHTHYHOCTI € i Ha3BH BYJUIIb B ipJIAHACHKHX MICTEUKaX i cenax.
AHTITIIACHKI Ha3BH 30MBAIOThH 3 MAHTEIHNKY 1pIaHAMIB — )KUBUX 1 MepTBUX: «Konu imena écix nooeii
i Hazsu 6cix micyb 6 Ipnandii 6ynu 3mineHi Ha AHSNTUCHKI, 8CT Yi noemu ma ipIaHOOMOBHI 30UIUCS
3 nymmsi i 8pa3z ONUHUMUCS HA YYJCiti 3eMai. <...> B0HU 6CI UWLIU CLINUMU BHOYI, CHOMUKAIOYUCD
8 MeMpABI, He 3HAIYU MOB8U. A menep Npuluio8 Yac nogepmamu ipiaHoCcyKi HA36U, wod mi 100U
menep exce 3uanu, kyou im imuy (I'aminsron, 2012: 85). [ToBepHEHHS ipIaHICHKUM BYJIUISIM BJlac-
HUX, CBOIX — IpJIAHACHKUX — IMEH CTa€ HIOU MPOKJIaIaHHIM MaPIIPYTiB JUIS ipJIaHIITiB, IEBHOIO MipOIO
KaprorpadyBaHHSM 3 iIEHTUIHOCTI. Tak, BiICTOIOBaHHS CBOTO — ipJIAH/ICHKOTO — Bi/IOyBAa€ThHCS Yepe3
neannmdikariro. [Tam’sratu o3Ha4a€e He 3aTyOUTHCS 1 B HIMEIBKHUX MicTaX: «Byauyi i 1oou manu mi
cami HiMeyvKi iMeHa, ane 60Ha iHOOI 2younacy i He moana 3Hatumu mozo, wjo nam asmana» (I'aminab-
ToH, 2012: 146).

Binnaiinenns cebe (moBepHEHHS 0 ce0e) MOXKIIMBE TAKOXK Yepe3 3MiHy iMeHi (SIK-0T 0aThKO 3Mi-
HIOE CBO€ aHIIiicbke iM s J[oH Ha ipnannaceke Lon) (Ilamineron, 2012: 35), npi3euma (I'amineToH,
2012: 80—81). 3MiHUTH iM’s1 HA IPITAHJCHKHUNA MTHO — TOBEPHYTHUCS TOIOMY («<...> w00 HiKoIU He
oymu 6e30omuumuy (lamineroH, 2012: 121). 3miHa npi3BuIIa Ha «3py4He» (aHDiicbKe ['aMiabTOH
3aMmicTh ipianacekoro O’I'ypmonTaii), TOOTO 31aTHICT iTH Ha KOMIPOMIC 1, SIK HACIiJOK, HaJlaro-
TDKeHHsI Oi3Hecy («Ane mill 6ambko Kadxce, wo Komnpomicie Oymu me mooce. Lle msagicka cnpasa,
ane mu He Maeul 3padumu ceo2o imeni, 60, Ko yek Oyoe sunucano na I aminemona, 6in gidiuine
11020 HA3a0 i He nputime, NOKU 1020 He oniamsams no-ipranocokomyy (Faminsron, 2012: 81)) — me
SK BTpaTa TOTO, IO BiJpi3Hs€ Bac BiA iHWUX: «Bawe im’s eaxciuge. e ax sawe obauuys, abo
sawa yemiwka, abo sawa wxipa» (Famineron, 2012: 81). Cipoba BUTATTH 3 ipJIaHICHKOTO MPi3-
BHIIA aHTJTIHCHKY BEPCIF0 CKHIAETHCS HA MPUMYC «3padacysamu érachy wkipyy» (Iamineron, 2012:
82). IlepekpyuyBanus ipnanansamu npizsuma O’T'ypmonTtait Ha O’Tepmiti, O’T'amineri, O’ T'ypwmiri,
O’T'imMens, O’TeBeH TOIO, HE3MATHICTH BUMOBUTH MTPABUWIIBHO HOTO MO-1pJIaHJICEKH PU3BOIUTH JI0
BTparty iMeHi: «B nei (y Mamu xjomuauka, micic O’ T'ypmontait — FO.B.) menep Oinvuie ne Yo imeni»
(Taminsron, 2012: §83).

HanionanbHa opeuyeBiieHa camoigeHTHYHicTB. Lleit Tun camoinenTudikamii HapaTopa OBHSIB-
HIOETBCS Yepe3 MarepiajJbHU CTIaoK POJUMHU — pedi, oaAar: (ipiaHChKi CBETPH, HIMEIbKI MIKIpsHI
mrann) (Caminsron, 2012: 12). HarioHasibHa caMOTOTOXKHICTh WICHIB POJIMHU HapaTopa marepia-
J3y€ThCS B pevax — «9acToukax HiMedunHn» B MakyHKYy, o npudys mo dyoOmiHa: «<...> baeamo
CBAMKOBUX KawKemis OJisi NONYelUCbKUX, MOPSKIB, NOMCEHCHUKIG, iKapie i meocecmep. Tam makoor
HIMeYbKi KpeKepu i kapamenvku Ha naauyyi Oyovb-saxux xonvopiey (Famineron, 2012: 79). «kipsHi
mranny (Iaminsron, 2012: 98) sk peyoBHid MapKep NMPHHAJIEKHOCTI 10 HIMIIB OJIOKY€ CIIPaBKHIO,
BHYTPIIIHIO, CAMOIJICHTUYHICTH 1 CTBOPIOE YMOBH HACHJIBHUIILKOT HAITIOHAIBHOT 1IEHTHYHOCTI: «80HU
o63usatome nac nayucmamuy (Famineron, 2012: 98). JliTepaTypHUM NMOKa3HUKOM XHOHOT 1CHTHY-
HOCTI € KOMIKCH, «00 80HU NUULYMbCSL AHSTIUCHKOI0, T MAM HA KOJWCHIU CIOPIHYL NOMUPAIOMb HIMYL»
(F'aminsron, 2012: 99).

HanionanbHa KyJabTypHa caMoiieHTH4YHicTb. OJHHM i3 KIIIOYOBHX KYJIBTYPHHX MapKepiB
HIMEILKOTO I POIMHU Haparopa € Pi3nBo: «poowcese nebo (sx — FO.B.) 3nak moeo, wo aueenu
comyroms conodowi» (Famineron, 2012: 99); mykepku Ha CX0OAax; «3aMpPOCUHU» CHITY (Mama CIIiBa€e
Tannenbaum); BMuBaHHs 001U «Hosum Oinum cruicom» (Famineron, 2012: 99). CHir sk ocoducTic-
HUN MapKep HIMEUBKOTO: «kou gonu (0atebkul — FO.B.) oopyasrcunuca 6 Himewuuni, mo nooopoxcysanu
6Hu3 no Peuny, i gecv uac iwos cuie. CHie — ye wocv Himeyvke <...> 3aszsuyail, 6 lpranoii 3umu
M SIKT, CHI2 MOJCHA NOOAYUMU MITbKU HA OIAUWAHKAX 3 NeYU8oM, abo y uisdi eamu y eepmenax, abo
Vv 8uensoi 6inoi nomaoku na micmeuxaxy (I'aminsron, 2012: 99).
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VYiepoHa camoineHTrdiKaIlis GOPMYEThCS Yepe3 PO3IPBAHUIA 3B’ 30K 13 PiTHOIO 3eMIICIO, OJTHAK 31 30e-
PEKEHHSIM HAIIOHATBHOI 1IEHTUYHOCTI B KYJBTYPHHX MPOSIBAX: «BOHU MOXCYMb NeKmu HiMeybKi NYHOUKU
Ul cnisamu HIMEYbKUX NICeHb, ale 6ce 00HO CYMY8amumyns 3a céoeto semneroy (Iaminsron, 2012: 53).

HamionajibHa mocriMmepcbKa camoigeHTHUHicTb. Y TBOpi [roro Iaminsrona «JIromu 3 Bec-
HSTHKaMI» BHKPUCTAIII30BYEThCS YHIKaJIbHE TOHATTS «HOBI ipmannui»: “brack people” (I'aminbroH,
2012: 15), sixe moOyTye B Jlomi. Bnoma MoxkHa OyTH caMuM# co00010: TOBOPUTH a00 HIMEIBKOIO, a00
IpIIAHICHKOIO ¥ HIKOJIM — aHIJIIMCHKOIO, TICKTH 1 ICTH «JIOMAITHIN ipJIaHAChKUAN XJT10 13 HIMEI[bKUMU
pomsuakammy» (I'amineron, 2012: 15). CnoBo breac «iprandcvruil Hapoo 6358 i3 coboro, Koau nepe-
Xo0us na aueniticbky mMogy. Lle o3nauae naamucmuti, BKpUMuL NAAMamu, 3 1ACMOBUHHAM, ) YAMOYKU,
Konvoposutl. <...> Lle ax dpisxcoacosuti byxaneyv 3 poosunkamu, barm brack, wo 6yno 3anozuueno
3 ipnanocokoeo bairin breac. Tooc mu — ipnaHOCoKi nAAMU, IPIAHOCOKULL CYPHCUK. JJomawHil ipnano-
cokuil x1i6 i3 Himeyokumu poosunxamuy (I'amineron, 2012: 15). «Hosi ipranocoki oimuy (I'aMinbTOH,
2012: 97) ToBOPUTUMYTH / TOBOPATH PiTHOIO — IPIAHICEKOIO0 — MOBOIO.

Texkcr excrikye nonsiitny meradopy: dim-Kpaina, Kpaina-/lim. [im sik 3atumna, «menia Kkpaina
3 nupoeamu 6 niuyiy (Faminsron, 2012: 38), ne manye pigHa mosa. Cycinchki monBip’s — iHIII KpaiHu
(«mu macw Oymu obepexcuum, 8 Ky Kpainy kudaeut ceoeo m’syay (I'amineron, 2012: 40). Kpaina sk
M, TIOJTITCHU Ha JIB1 YaCTUHU: «NIGHIYHY [ NiBOeHHY, Haye 08a caou. Ak <...> wicmb obracmetl na Ilis-
Houi 610 Kongickosano i ix ooci konmpontoe bpumanis. Piznuys mioic yumu Kpainamu — ye nichsi, sKa
Cni6acmv sl HANPUKIHYI Ceancy 8 KiHo, [ npanop, AKull 6UCUMb HA NOWMI, A MAKOMC MAPKU, SKI 6U Npu-
kneioemey ('amineroH, 2012: 40). [TocTiMniepehke BiAPOIKEHHS MOXKITHBE 3aB/ISTKH 30MPAHHIO KOJICKIIii
«CBOTOY: BIIACHHUX (3eJIeHNX) O€/KIB, MPATOpiB («TPUIIMCHUKAY ), TIiceHb Tomo (I'aminbToH, 2012: 43),
a TaKOX 3aB/SIKH TICKAHHIO CBOTO JIOMY — MOBH: «Kaocyms <...>, wo Hemae oimell, wacauiuiux 3a
Hac, 60 mu mpumosHi, mooic Hikoau ne oyoemo dezoomnumuy (I'aminsron, 2012: 117). InobGamizaris —
BTpara /oMy, Mo4aTok KiHIf, MOPOIKeHHS O0e30aTueHKIBCTBA: Tpeba «<...> Oopomucs 3a ManieHbKi
Moeu, sKi eumuparoms. <...> Ll]o 6yoe, AKujo 8ci Mani MOBU 3HUKHYMb, T 8eCb CEIM 3A2080PUMb OOHIEIO
Mmoeo10? Mu éci 6yoemo, sik noemu 3 Mancmepy, 3a2y0eHi i Crini, IKUX HIXMO He NPUSImac, uuie 0epi
eprokamumyms Ha eimpi. Mu scusemo Hanepedooui sumupants, kasice oamoko. O0H020 OHS TUUUMbCSL
Juute 00Ha Mo8a, i ece Oyoe 3acyonenoy (I'amineroH, 2012: 115). OgaouacHo BTpara JJoMy — y HETO3BO-
JICHHOCTI OyTH TIThMH 1 OyTH c000F0 («<...> HiMYI HIKOU He 3MOJICYMb NOBEPHYMUCH 0o0omy. Himysm
He 0038011eH0 Oymu OimbMu. Bonu ne maroms npasa cnigamu oumsa4ux niceHv, po3nogioamu Kazok.
Bonu ne moorcymo 6ymu coboro. Ocb womy Himyi xouyms cmamu iplaHoysamu, WomiaHoysamu abo ame-
puxanyamu. Ocv womy 60HU JI0ONAMb IPIAHOCHKY U AMEPUKAHCHKY MY3UKY, 60 mam 3HAX005imb Cill
Ho8Utl 0iM, 3a axum modcHa cymyeamuy (Iaminsron, 2012: 157)).

Camoinentudikallisi BitOyBaeThC depe3 maM siTh pony: «Hawi nHivMeybki 0idyce i badbycs mepmei,
ane Hawi ip1anocbKi 0idycsy i babycs i mepmei, i 3a0ymiy (IaminbroH, 2012: 18). 3HaliTH cebe MOKIIUBO
qyepe3 IPUMUPEHHS POy, Y IKOMY TIpaItypy Oyiu 1o pizHi 00ku Oapukan;: «A ne 31as, wo mitl ipniano-
coKull 0i0 ... piznux imnepity (I'aminbron, 2012: 18). MOTHB IpUMUpPEHHA-TIPUHHATTS B TEKCTI POMaHy
peai3yeThes IETaUTo: XJIOMYHK YiTUIsie Mealli Pi3HUX IMIIEPiid: BaYKKy OpOH30BY MEIAJIb ipIIaHICEKOTO
nimycst Jlxeka aminbrona i 3amizauii Xpect Himerpkoro aixycs @panna Kaiizepa (I'amineron, 2012: 17).
binapHa omo3umis «3a0yTu/3ragati» MOTpamuisie B «macTKy muHyinoro» (Iaminsron, 2012 :123),
a XpOHOTON MaiOyTHHOTO 3MHUKa€ y coOl 4acoBi i MPOCTOPOBI BEKTOPH MOYATKY: MPOCTIP MEPILIOIO-
YaTKy — [1€ IPUPOJIHI KpaeBUAM, He3alMaHi «micys, Oe 6ce 0Vl10 npocme Ui Oe He mpeda Mamu HisKux
satieux peyetiy (Iaminsron, 2012: 127) 1 yac mepuionoyarky: «cmapi 1oou <...> nam ’smanu oyice
0asHi yacu, <...> HeCKiHYeHHICMb, | BOHU Hasimb He 3Haau aneniticokoiy (Famineron, 2012: 127).

HInsx 10 cCaMOiICHTUYHOCTI BUAETHCS CKIIAIHAM, KOJIM TH € TIOJIOHEHUM 1CTOpil KpaiHu: «Bona
(maru — FO.B.) 6yna 6 nacmyi Himeywvkoi icmopii i ne moena eutimu 3 nHei» (IaminbroH, 2012: 25).

CreopeTunizoBaHa ncepaoiieHTu(ikanisi, B1aBaHA iJeHTUYHICTH H aAHTHHAL[IOHAJIbLHA CaMO-
TOTOXKHicTH. CamoineHTHdiKalis, chopMOBaHa B POAUHHOMY XPOHOTOITI, 3a3HA€ MOCTIHHUX YTUCKIB
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13 30BHIIIHBOTO, [1033I0MOBOTO, TPOCTOPY. Tak BUHUKAE «HABHBOPITHAY iACHTU(IKAIIIS, IO Ma€ J1BA
MPOSIBU: MEPIINNA — 1€ TICEBI01ICHTH(IKAIIS K CTEPEOTUITHE YPIBHIOBAaHHS, OTOTOKHEHHS 3JI0UMH-
iB (i 37M04MHIB, 000, 3amoissHOTO ['iTiepoM 1 HAIUCTaMH) 3 YCIM HIMEIBKUM HapoaoMm: «Koau
MU U0emMo 6HU3 00 KPAMHUYb, HAC HaA3usaoms opamamu-wayucmamu. Kaxcymo, mu 6unni, i s 10y
000omy 1l Kaxcy mami, wjo Hivo2o maxozo He 3poousy (Iaminsron, 2012: 12; nuB. Takox: c. 70).
I, sk HACITiOK, 3BUHYBaYyBaHHS HIMIIIB Y TOMY, 110 BoHM Himii (lamineron, 2012: 13). Hap’s3nuBa,
CTEPEOTHITHA 1IeHTU(DIKAIIISI TPOTUCTOITH CIIPaBXKHIN, Til, Ky «He cxoeamu 6i0 cebey» (I'aMiNBTOH,
2012: 70): «nemae 3navenns, wo kazauiu xaonyi 6ins kpamuuyi. Axou s cnpasdi 6ye nayucmom, mo
npo me ti cam 31as ou. Mocnueo, ye MoxiCHa xo8amu 6i0 iHWUX TH00el, WoD He NOKA3Y8AIU NATbYeM,
ane maki peui He cxosacut 8i0 cebe. Mae 3nauenns me, wo ecepeduni mebey (I'aminsron, 2012: 70).
Baxxanus 1 cripo6a He OyTH 0COOIMBUMH («mu Xouew Oymu maxKum, 5K yci, He ipIaHOOMOBHUM, He
Himyem, ne “kpaymom”, ne ¢pawucmomy (I'aminbroH, 2012: 12)) IpOBOKYIOTH IPyTe BiATaTYyKCHHS
«TICEBJIO» — IICEBIOCAMOTOTOXKHICTh. YIaBaHa i BUMYIIIEHA iIeHTU(IKAIIT — «OyTH HAITUCTOMY B YSBI
(sixa nocsranacst TpeHyBaHHsMH ([aminbsron, 2012: 156)) i cTepeoTunizoBane OTOTOKHEHHSI XJIOTI-
9rKa 3 HaiucToM ElixmaHoM (sikoMy Oyiio JOpYyYeHO TOTYBaTH IOTSTH, IO BE3JH JIIOACH B AyIIBill
(T'aminsron, 2012: 157) (auB. po e B kHu3i XanHu ApeHar (Apesar, 2021)) mpoeKTyIOTh aHTHHA-
[IOHAJIBHY 1IGHTHYHICTB: «HE X0ouy OyTH Himiem» (['aminbron, 2012: 157).

Hanmcrcpkuii peskuM pOBOKYBaB BTPATy 1IEHTUYHOCTI 1 30KpeMa depe3 OHOCTAHHICTb TOJIOCYBAHHS
Ha BHOOpax 3a ofHy (HAIMCTCBHKY) MapTIIO, Yepe3 «irooell 3 padio <sKi> MO21u Npuxooumu Ha nopie
OVOb-s1K020 OYOUHKY Ui Hanpoutyeamucs 6 cocmi Ha kagy 3 micmeukamuy (laminsron, 2012: 62), gepe3
3a00pOHY (= 3HMIICHHS) iIMEH 1 00HY (3200pOoHA TS €BPEIB 1 TUX, XTO MPOTH HAUCTCHKOI MAPTIl: «He
MAJI0 HISIKO20 3HAYEHHSL, KOMU OOHI IH00U Oe3 00Uy 8Imanucs 3 iHuumu 1oobMu, maxodic oes oonuy. Lle
OVII0 Ha 3pA30K J00el, K J1eicamsb Ha YeUHmapi i po3mosisiioms o0He 3 00numy (Lamineron, 2012: 63;
TMB. Takok ¢. 93—94). CriocoOom mporecty Moria OyTu «moguasta nezeooay (Iaminsron, 2012: 64).

3po0OuTH 1HIIOTO TaKUM, SIK YCi, — OJHE 13 3aBJlaHb IIKUIBHOT OCBITH, PO MO 313HAETHCS OIIOBI-
nad. [HaKmicTe cipuiiMaeThCs SIK 3arpo3a, K HaamepOIeHiCTh, OpakoBaHICTh, HEMOBHOCIIPABHICTD,
3BiJICH — HAaBepTaHHA IIyJIbIH (Ci0t0g, CITHOT) Ha «IPABMIIBHUH IUISIX» — IPaBOPYKUX («Mii bpam mae
npobnemu, 60 nuute 1i60I0 pyKoio, a yuumens xoue, wjoo yci 6 Ipnandii nucaiu morw camoro pykoy
(Taminsron, 2012: 89)), HaBepTaHHS MpiIHHUKA-«EMITpaHTa» (KOTPHH «ue cipute, HIdC Cimboey
(Taminsron, 2012: 90)), sikuit nepedyBae MOXyMKH B «kasamii kpainiy Himewuuni (['aminbTon, 2012:
90), no Himeuunnu. He Takuii, sik yci (= maeur «ipranocoke nympo» (Faminbron, 2012: 163)) — o3Ha-
qae Oyt 0e3 apy3iB («Akwo xouew mamu Opy3ie, mo Macui no4amu OyMamu no-aHeaiuCbKoOMy»
(T'aminsron, 2012: 163)).

[Mam’sate TpaBMu (BuceneHHs ipmaHauiB y Jlimi, a HiMuiB — y KemrmeHi; HUIEHHS iplaH/ALIB
TOJIOJIOM 1 HIMIIIB — HAIIUCTAMM; CMEPTh IPIIAHIIIB Y «2podax-kopaobnsx, sKi nausiu 00 Amepuxuy
(FaminbroH, 2012: 77) i HIMIUB — «y noizoax, sxi ixaau 0o Honwwiy (Faminsron, 2012: 77) — ypiBHIOE
HaIlil B HECIIPOMOXKHOCTI 3a0yTH 1 HEOoOXigHOCTI mam’araTu. TpaBMu camoigeHTUdIKaII] i aCHITIo-
IOTBCS ITi]] YaC BUMYIIIEHOI BTEYi 3 oMY / TIepei3ay / HEeMOKIMBOCTI IOBEPHEHHS 100MY / emirparii
(Breua mamu Ipmrapp i3 Hanuctepkoi Himewunnu B Ipnanmito, emirpamnis 6arbkoBUX OpartiB i cectep
70 AMEpHUKH TOIIO). 3ATHIITUTUCS ipIaHIEeM — Le SIK, PU3UKYIOUH KHUTTAM, «1nepecmpudnymu yepes
cmepmenvHo nebesneuny yuerurny» (Famineron, 2012: 33), amke B [pnanii Bci CHUIKYIOThCS aHTITIH-
CBKOIO, K&KyUH «HAIPHUKIHIII KOKHOTO pedeHHs boy, He3Bakatoun Ha Bik» (I'aminmeron, 2012: 33).
VBHUpaA3HIOEThCS TaKa MOXJIMBICTH OyTw / ctaté ipnananem (OyTtu / cTatm co0O0) y CEMaHTHII
Ha3BU ipiaHjchKoro micreuka JIiH (M0 o3Hayae «CTpUOOK», HA YECTh BIJIOMOTO IpIaHAL Ha iM s
O’ JlonoBaH, sikuii BTik 3 bpuranii, nepectpuOHyBIIHN Yepe3 By3eHbKy yienuny (I'aminsron, 2012: 33)).
[lepecTpuOHyTH Yepe3 yLIeTuHy — 03HAYa€ MOBEPHYTH IaM ATk, TOOTO «3i0pamu OOKynu 6Ci Kyniemu
nicui» (lamineTon, 2012: 35). Metadoporo ictopii Ipnanaii crae micus, y sikiid [paanmis icHye sk crio-
raJiy eMirpanriB a0 KapTHHH UTIO30pPHOTO MaOyTHBOTO i/1ealicTiB. Y MICHI 3aryOJeHO «KYIUIETH
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ChOTO/IeHHs: 0€3 BIacHOT MOBH, CaMOOYTHBOI KYJIBTYpH 1 BTacHUX BUHaXoiB Ipnanaii Hemae (I'aminb-
ToH, 2012: 35) («<...> mu KymeoHi 1100u, 60 He 2080PUMO AH2TTUCHKOIO, KOIU 00I0AEMO YU 2PAEMO
8 Kapmiu Ha cxo0ax y noosip 'i. Mu kymeoni, 60 bamovko Xx00ums 8 KpaMHUYIO HAnieghabpuxkamia, de Kynye
0epesuny no-ipiaHoCbKu MilbKu 8 Mo20 Y0108IKa, axutl maxooic 3uae mogy» (Iamineron, 2012: 113)).
Tomy «eorce uac Ipnandii 36ecmucsa Ha Ho2u | cmamu CHPABHCHLOIO KPAIHOI0, a He MicyeM, Npo sKe
mpitomovy (Famineron, 2012: 36). Haparop BipuTh y caMOYCBiJOMIICHHS IpJaH/IIB ipITaHIISIMU:
«<...> 00H020 OHsl ipnaHoyi nepecmanyms Kynyeamu pedi 3 bpumanii. O0no20 OHs ipnanoyi poou-
mumyms ceoi genuxi gunaxoouy (I'amineToH, 2012: 112).

HanecenHs HalioHaIbHOT TPAaBMH €CIUTIKY€THCSI B TEKCTI MOTHBOM BHOWBaHHS 3y0iB: «Bcim Him-
ysam subuno 3you, ckazaira sona (Mama — FO.B.)» (I'amineron, 2012: 110). I 3BiicH — HECTIPOMOXKHICTh
«mojaroguti» nam’ath (I'amineToH, 2012: 110).

[TpuxoByBaHHS BIaCHOI HAIIOHATHHOI — BOPOXKOT aHIJIOMOBHUM IpJIAHIISM, HIMEIIBKOT — 1ICHTHY-
HOCTI IPOBOKY€ TOSIBY BJABAHOI IIGHTUYHOCTI: «[HWi 1100U MaK camo npocsims HAC WOCh CKA3amu
HiMeywvkoro. Ane mu boimocs. A edato, Hibu He 31aio HimeybKol. Buoaro cebe 3a ipnanoysi i po3mosisio
minoku aneniicokoroy (FaminbroH, 2012: 98).

OTtxe, y pomani 'toro ['aminsrona «Jltomu 3 BeCHIHKaMm» Haparop i HOro poAMHA MPOXOAATH
CKJIQIHAW IIJISTX BIACHOI HAI[IOHATBHOT IIEHTHYHOCTI, BIII3ePKATICHHNA Y KIIFOYOBUX BEKTOPAaX CaMo-
YCBIIOMJICHHS: KOHIIETITAX 1MaM’sITi / 3a0yTTsl, TpaBMH 1 ii (HE)IOI0TIaHHS, KEPTBH, CTEPEOTHUITY TOIIIO.
Haparop npornoHye KijbKa MapIipyTiB TOBEPHEHHS JIOIOMY, JIO BJIACHOTO «S»: uepe3 MOBY, Kyilb-
TYpY, iIME€Ha i Ha3BU, TPAAULIT POy, pedi-CBIAKH TOIIO.
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